
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

MINISTERIE VAN FINANCIEN

[C − 2001/03662]N. 2002 — 130
9 JANUARI 2002. — Ministerieel besluit tot goedkeuring van het

besluit van het Comité van het Rentenfonds van 10 december 2001
tot wijziging van het besluit van het Comité van het Rentenfonds
van 27 december 1995 tot vaststelling van het marktreglement van
de secundaire buiten-beursmarkt van de lineaire obligaties, de
gesplitste effecten en de schatkistcertificaten

De Minister van Financiën,

Gelet op het koninklijk besluit van 22 december 1995 betreffende de
organisatie van de secundaire buiten-beursmarkt van de lineaire
obligaties, de gesplitste effecten en de schatkistcertificaten, gewijzigd
door het koninklijk besluit van 14 september 1997, inzonderheid op
artikel 4,

Besluit :

Artikel 1. Het bij dit besluit gevoegd besluit van het Comité van het
Rentenfonds van 10 december 2001 tot wijziging van het besluit van het
Comité van het Rentenfonds van 27 december 1995 tot vaststelling van
het marktreglement van de secundaire buiten-beursmarkt van de
lineaire obligaties, de gesplitste effecten en de schatkistcertificaten
wordt goedgekeurd.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 9 januari 2002.

D. REYNDERS

Bijlage bij het ministerieel besluit van 9 januari 2002

Besluit van het Comité van het Rentenfonds tot wijziging van het
marktreglement van de secundaire buiten-beursmarkt van de
lineaire obligaties, de gesplitste effecten en de schatkistcertificaten

Het comité van het Rentenfonds,

Gelet op de wet van 6 april 1995 inzake de secundaire markten, het
statuut van en het toezicht op de beleggingsondernemingen, de
bemiddelaars en beleggingsadviseurs, inzonderheid op artikel 32, § 2;

Gelet op het koninklijk besluit van 22 december 1995 betreffende de
organisatie van de secundaire buiten-beursmarkt van de lineaire
obligaties, de gesplitste effecten en de schatkistcertificaten, inzonder-
heid op artikel 4;

Gelet op het besluit van het Comité van het Rentenfonds van
27 december 1995 tot vaststelling van het marktreglement van de
secundaire buiten-beursmarkt van de lineaire obligaties, de gesplitste
effecten en de schatkistcertificaten, zoals gewijzigd door de besluiten
van het Comité van het Rentenfonds van 6 november 1997, van
16 maart en 30 november 1998, van 25 januari, 15 maart en 21 april 1999
en van 6 maart 2000;

Overwegende dat het koninklijk besluit van 12 november 2001 de
meldingsplicht van de cessies-retrocessies (repo’s) en omruilingscon-
tracten (swaps) afgeschaft heeft en dat de dagelijkse publicatie van het
nominaal volume van cessies-retrocessies en van swaps niet meer
mogelijk is gezien deze cijfers gebaseerd waren op de meldingen van
deze transacties,

Besluit :
Artikel 1. In Artikel 35, eerste streepje, van het besluit van het Comité

van het Rentenfonds van 27 december 1995 tot vaststelling van het
marktreglement van de secundaire buiten-beursmarkt van de lineaire
obligaties, de gesplitste effecten en de schatkistcertificaten, zoals
vervangen door artikel 5 van het besluit van het Comité van het
Rentenfonds van 6 november 1997, worden de woorden ″, cessies-
retrocessies en swaps″ geschrapt.

MINISTERE DES FINANCES

[C − 2001/03662]F. 2002 — 130
9 JANVIER 2002. — Arrêté ministériel portant approbation de l’arrêté

du Comité du Fonds des Rentes du 10 décembre 2001 modifiant
l’arrêté du Comité du Fonds des Rentes du 27 décembre 1995 fixant
le règlement du marché secondaire hors bourse des obligations
linéaires, des titres scindés et des certificats de trésorerie

Le Ministre des Finances,

Vu l’arrêté royal du 22 décembre 1995 relatif à l’organisation du
marché secondaire hors bourse des obligations linéaires, des titres
scindés et des certificats de trésorerie, modifié par l’arrêté royal du
14 septembre 1997, notamment l’article 4,

Arrête :

Article 1er. L’arrêté du Comité du Fonds des Rentes du 10 décem-
bre 2001 modifiant l’arrêté du Comité du Fonds des Rentes du
27 décembre 1995 fixant le règlement du marché secondaire hors
bourse des obligations linéaires, des titres scindés et des certificats de
trésorerie, annexé au présent arrêté, est approuvé.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication
au Moniteur belge.

Bruxelles, le 9 janvier 2002.

D. REYNDERS

Annexe à l’arrêté ministériel du 9 janvier 2002

Arrêté du comité du Fonds des Rentes modifiant le règlement du
marché secondaire hors bourse des obligations linéaires, des titres
scindés et des certificats de trésorerie

Le comité du Fonds des Rentes,

Vu la loi du 6 avril 1995 relative aux marchés secondaires, au statut
des entreprises d’investissement et à leur contrôle, aux intermédiaires
et conseillers en placements, notamment l’article 32, § 2;

Vu l’arrêté royal du 22 décembre 1995 relatif à l’organisation du
marché secondaire hors bourse des obligations linéaires, des titres
scindés et des certificats de trésorerie, notamment l’article 4;

Vu l’arrêté du Comité du Fonds des Rentes du 27 décembre 1995
fixant le règlement du marché secondaire hors bourse des obligations
linéaires, des titres scindés et des certificats de trésorerie, tel que
modifié par les arrêtés du Comité du Fonds des Rentes du 6 novem-
bre 1997, des 16 mars et 30 novembre 1998, des 25 janvier, 15 mars
et 21 avril 1999 et du 6 mars 2000;

Considérant que l’arrêté royal du 12 novembre 2001 a supprimé
l’obligation de déclarer les cessions-rétrocessions (repo) et les contrats
d’échange (swaps) et que la publication journalière du volume nominal
des cessions-rétrocessions et swaps n’est plus possible étant donné
que ces chiffres étaient basés sur les déclarations de ces transactions,

Arrête :
Article 1er. A l’article 35, premier tiret, de l’arrêté du Comité du

Fonds des Rentes du 27 décembre 1995 fixant le règlement du marché
secondaire hors bourse des obligations linéaires, des titres scindés et
des certificats de trésorerie, tel que remplacé par l’article 5 de l’arrêté
du Comité du Fonds des Rentes du 6 novembre 1997, les mots ″, de
cessions-rétrocessions et de swaps″ sont supprimés.
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Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 10 december 2001.
De Voorzitter van het Comité,

J.- P. Arnoldi

*

MINISTERIE VAN SOCIALE ZAKEN,
VOLKSGEZONDHEID EN LEEFMILIEU

[C − 2001/22995]N. 2002 — 131
7 DECEMBER 2001. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 20 juli 1993 tot vaststelling van het bedrag
van de bijdragen bedoeld in artikel 13bis van de wet van
25 maart 1964 op de geneesmiddelen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 25 maart 1964 op de geneesmiddelen,
inzonderheid op artikel 13bis, ingevoegd bij de wet van 29 decem-
ber 1990;

Gelet op het koninklijk besluit van 20 juli 1993 tot vaststelling van
het bedrag van de bijdragen bedoeld in artikel 13bis van de wet van
25 maart 1964 op de geneesmiddelen, inzonderheid op de artikelen 2, 3
en 4;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op
15 februari 2000;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting,
gegeven op 13 juni 2001;

Gelet op het advies van de Raad van State 31.923/3 van 25 septem-
ber 2001;

Op de voordracht van Onze Minister van Consumentenzaken,
Volksgezondheid en Leefmilieu,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 2 van het koninklijk besluit van 20 juli 1993 tot
vaststelling van het bedrag van de bijdragen bedoeld in artikel 13bis
van de wet van 25 maart 1964 op de geneesmiddelen wordt opgeheven.

Art. 2. In artikel 3 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1˚ § 2 wordt vervangen als volgt :

« § 2. Het onderzoek en de behandeling van de gegevens verstrekt in
toepassing van artikel 3, § 1, 7˚, van hetzelfde besluit geven aanleiding
tot het betalen van een bijdrage van 124 euro.»

2˚ § 5 wordt vervangen als volgt :

« § 5. De afgifte van elk getuigschrift beoogd door artikel 20, 3˚, van
hetzelfde besluit, alsook van elk document dat in het kader van
hetzelfde besluit door de Algemene Farmaceutische Inspectie geauthen-
tificeerd wordt, is onderworpen aan een bijdrage van 50 euro. »

Art. 3. Artikel 4 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

« Art 4. De bijdragen die verschuldigd zijn krachtens dit besluit
worden gestort op rekening nr. 679-2005949-86 van de Algemene
Farmaceutische Inspectie, Bijdragen, Rijksadministratief Centrum, Vesa-
liusgebouw, 1010 Brussel. »

Art. 4. Voor de periode vanaf de inwerkingtreding van dit besluit tot
31 december 2001 stemmen de bedragen bedoeld in artikel 2 overeen
met de volgende bedragen :

— 5 000 frank (124 euro);

— 2 000 frank (50 euro).

Art. 5. Onze Minister die de Volksgezondheid onder zijn bevoegd-
heid heeft, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 7 december 2001.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Consumentenzaken,
Volksgezondheid en Leefmilieu,

Mevr. M. AELVOET

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication
au Moniteur belge.

Bruxelles, le 10 décembre 2001.
Le Président du Comité,

J.-P. Arnoldi

MINISTERE DES AFFAIRES SOCIALES,
DE LA SANTE PUBLIQUE ET DE L’ENVIRONNEMENT

[C − 2001/22995]F. 2002 — 131
7 DECEMBRE 2001. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

20 juillet 1993 fixant le montant des rétributions visées à l’arti-
cle 13bis de la loi du 25 mars 1964 sur les médicaments

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 25 mars 1964 sur les médicaments, notamment l’arti-
cle 13bis, inséré par la loi du 29 décembre 1990;

Vu l’arrêté royal du 20 juillet 1993 fixant le montant des rétributions
visées à l’article 13bis de la loi du 25 mars 1964 sur les médicaments,
notamment les articles 2, 3 et 4;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 15 février 2000;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 13 juin 2001;

Vu l’avis du Conseil d’Etat 31.923/3 du 25 septembre 2001;

Sur la proposition de Notre Ministre de la Protection de la
Consommation, de la Santé publique et de l’Environnement,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 2 de l’arrêté royal du 20 juillet 1993 fixant
le montant des rétributions visées à l’article 13bis de la loi du
25 mars 1964 sur les médicaments est abrogé.

Art. 2. A l’article 3 du même arrêté sont apportées les modifications
suivantes :

1˚ le § 2 est remplacé comme suit :

« § 2. L’examen et le traitement des éléments fournis en application
de l’article 3, § 1er, 7˚, du même arrêté donnent lieu au paiement
d’une rétribution de 124 euros.»

2˚ le § 5 est remplacé comme suit :

« § 5. La délivrance de tout certificat visé par l’article 20, 3˚, du même
arrêté, ainsi que de tout document qui est authentifié dans le cadre de
l’application du même arrêté par l’Inspection générale de la Pharmacie
est subordonnée au paiement d’une rétribution de 50 euros. »

Art. 3. L’article 4 du même arrêté est remplacé comme suit :

« Art 4. Les rétributions dues en vertu du présent arrêté sont
versées au compte n˚ 679-2005949-86 de l’Inspection générale de la
Pharmacie, Rétributions, Cité Administrative de l’Etat, quartier Vésale,
1010 Bruxelles. »

Art. 4. Pour la période à partir de l’entrée en vigueur du présent
arrêté jusqu’au 31 décembre 2001, les montants visés à l’article 2 du
présent arrêté correspondent aux montants suivants :

— 5 000 francs (124 euro);

— 2 000 francs (50 euro).

Art. 5. Notre Ministre qui a la Santé publique dans ses attributions
est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 7 décembre 2001.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de la Protection de la Consommation,
de la Santé publique et de l’Environnement;

Mme M. AELVOET
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MINISTERIE VAN BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2001/01241]N. 2002 — 132

18 OKTOBER 2001. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 19 april 2001 waarbij de overstromingen en
het overlopen van openbare riolen die hebben plaatsgevonden
tussen 2 en 8 juli 2000 op het grondgebied van verschillende
gemeenten, als een algemene ramp worden beschouwd en waarbij
de geografische uitgestrektheid van deze ramp wordt afgebakend

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 12 juli 1976 betreffende het herstel van zekere
schade veroorzaakt aan private goederen door natuurrampen, inzon-
derheid op artikel 2, § 1, 1°, en § 2;

Gelet op het koninklijk besluit van 19 april 2001 waarbij de
overstromingen en het overlopen van openbare riolen die hebben
plaatsgevonden tussen 2 en 8 juli 2000 op het grondgebied van
verschillende gemeenten, als een algemene ramp worden beschouwd
en waarbij de geografische uitgestrektheid van deze ramp wordt
afgebakend;

Gelet op de verzoeken van de Gouverneurs van de betrokken
Provincies om de geografische uitgestrektheid van het rampgebied uit
te breiden tot het grondgebied van andere gemeenten;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
3 juli 2001;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting van
13 september 2001;

Op de voordracht van Onze Minister van Binnenlandse Zaken en op
het advies van Onze in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 2 van het koninklijk besluit van 19 april 2001
waarbij de overstromingen en het overlopen van openbare riolen die
hebben plaatsgevonden tussen 2 en 8 juli 2000 op het grondgebied van
verschillende gemeenten, als een algemene ramp worden beschouwd
en waarbij de geografische uitgestrektheid van deze ramp wordt
afgebakend, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° onder de titel ″Administratief Arrondissement Brussel-
Hoofdstad″, wordt vóór het woord ″Sint-Agatha-Berchem″ het woord
″Schaarbeek″ toegevoegd;

2° onder de titel ″Provincie Vlaams-Brabant″, wordt na het woord
″Tremelo″ het woord ″Zoutleeuw″ toegevoegd;

3° onder de titel ″Provincie Henegouwen″, wordt tussen de woorden
″Frasnes-lez-Anvaing″ en ″Mont-de-l’Enclus″ het woord ″Leuze-en-
Hainaut″ ingevoegd;

4° onder de titel ″Provincie West-Vlaanderen″ wordt tussen de
woorden ″Izegem″ en ″Kuurne″ het woord ″Kortrijk″ ingevoegd.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 3. Onze Minister van Binnenlandse Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 18 oktober 2001.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
A. DUQUESNE

MINISTERE DE L’INTERIEUR

[C − 2001/01241]F. 2002 — 132

18 OCTOBRE 2001. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
19 avril 2001 considérant comme une calamité publique les
inondations et les débordements d’égouts publics qui se sont
produits entre le 2 et le 8 juillet 2000 sur le territoire de plusieurs
communes, et délimitant l’étendue géographique de cette calamité

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 12 juillet 1976 relative à la réparation de certains
dommages causés à des biens privés par des calamités naturelles,
notamment l’article 2, § 1er, 1°, et § 2;

Vu l’arrêté royal du 19 avril 2001 considérant comme une calamité
publique les inondations et les débordements d’égouts publics qui se
sont produits entre le 2 et le 8 juillet 2000 sur le territoire de plusieurs
communes, et délimitant l’étendue géographique de cette calamité;

Vu les demandes des Gouverneurs des Provinces concernées tendant
à ce que l’étendue géographique de la zone sinistrée soit élargie au
territoire d’autres communes;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 3 juillet 2001;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget du 13 septembre 2001;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Intérieur et de l’avis de Nos
Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 2 de l’arrêté royal du 19 avril 2001 considérant
comme une calamité publique les inondations et les débordements
d’égouts publics qui se sont produits entre le 2 et le 8 juillet 2000 sur le
territoire de plusieurs communes, et délimitant l’étendue géographique
de cette calamité, sont apportées les modifications suivantes :

1° sous le titre ″Arrondissement administratif de Bruxelles-Capitale″,
le mot ″Schaerbeek″ est ajouté avant le mot ″Berchem-Sainte-Agathe″;

2° sous le titre ″Province du Brabant flamand″, le mot ″Léau″ est
ajouté après le mot ″Tremelo″;

3° sous le titre ″Province de Hainaut″, le mot ″Leuze-en-Hainaut″ est
inséré entre les mots ″Frasnes-lez-Anvaing″ et ″Mont-de-l’Enclus″;

4° sous le titre ″Province de Flandre occidentale″, le mot ″Courtrai″
est inséré entre les mots ″Izegem″ et ″Kuurne″.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 3. Notre Ministre de l’Intérieur est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 18 octobre 2001.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Intérieur,
A. DUQUESNE
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[C − 2001/01246]N. 2002 — 133

18 OKTOBER 2001. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 19 april 2001 waarbij de overstromingen en
het overlopen van openbare riolen die hebben plaatsgevonden
tussen 24 en 31 juli 2000 op het grondgebied van verschillende
gemeenten, als een algemene ramp worden beschouwd en waarbij
de geografische uitgestrektheid van deze ramp wordt afgebakend

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 12 juli 1976 betreffende het herstel van zekere
schade veroorzaakt aan private goederen door natuurrampen, inzon-
derheid op artikel 2, § 1, 1°, en § 2;

Gelet op het koninklijk besluit van 19 april 2001 waarbij de
overstromingen en het overlopen van openbare riolen die hebben
plaatsgevonden tussen 24 en 31 juli 2000 op het grondgebied van
verschillende gemeenten, als een algemene ramp worden beschouwd
en waarbij de geografische uitgestrektheid van deze ramp wordt
afgebakend;

Gelet op de verzoeken van de Gouverneurs van de betrokken
Provincies om de geografische uitgestrektheid van het rampgebied uit
te breiden tot het grondgebied van andere gemeenten;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
25 juli 2001;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting van
13 september 2001;

Op de voordracht van Onze Minister van Binnenlandse Zaken en op
het advies van Onze in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 2 van het koninklijk besluit van 19 april 2001
waarbij de overstromingen en het overlopen van openbare riolen die
hebben plaatsgevonden tussen 24 en 31 juli 2000 op het grondgebied
van verschillende gemeenten, als een algemene ramp worden beschouwd
en waarbij de geografische uitgestrektheid van deze ramp wordt
afgebakend, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° onder de titel ″Provincie Antwerpen″ wordt tussen de woorden
″Antwerpen″ en ″Beerse″ het woord ″Balen″ ingevoegd;

2° onder de titel ″Administratief Arrondissement Brussel-
Hoofdstad″ :

— wordt tussen de woorden ″Anderlecht″ en ″Jette″ het woord
″Brussel″ ingevoegd;

— wordt tussen de woorden ″Jette″ en ″Sint-Agatha-Berchem″ het
woord ″Schaarbeek″ ingevoegd;

3° onder de titel ″Provincie Vlaams-Brabant″, wordt na het woord
″Tremelo″ het woord ″Zoutleeuw″ toegevoegd;

4° onder de titel ″Provincie Luik″ wordt tussen de woorden ″Berloz″
en ″Fexhe-le-Haut-Clocher″ het woord ″Donceel″ ingevoegd;

5° onder de titel ″Provincie West-Vlaanderen″ wordt tussen de
woorden ″Kortemark″ en ″Kuurne″ het woord ″Kortrijk″ ingevoegd.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 3. Onze Minister van Binnenlandse Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 18 oktober 2001.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
A. DUQUESNE

[C − 2001/01246]F. 2002 — 133

18 OCTOBRE 2001. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
19 avril 2001 considérant comme une calamité publique les
inondations et les débordements d’égouts publics qui se sont
produits entre le 24 et le 31 juillet 2000 sur le territoire de plusieurs
communes, et délimitant l’étendue géographique de cette calamité

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 12 juillet 1976 relative à la réparation de certains
dommages causés à des biens privés par des calamités naturelles,
notamment l’article 2, § 1er, 1°, et § 2;

Vu l’arrêté royal du 19 avril 2001 considérant comme une calamité
publique les inondations et les débordements d’égouts publics qui se
sont produits entre le 24 et le 31 juillet 2000 sur le territoire de plusieurs
communes, et délimitant l’étendue géographique de cette calamité;

Vu les demandes des Gouverneurs des Provinces concernées tendant
à ce que l’étendue géographique de la zone sinistrée soit élargie au
territoire d’autres communes;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 25 juillet 2001;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget du 13 septembre 2001;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Intérieur et de l’avis de Nos
Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 2 de l’arrêté royal du 19 avril 2001 considérant
comme une calamité publique les inondations et les débordements
d’égouts publics qui se sont produits entre le 24 et le 31 juillet 2000 sur
le territoire de plusieurs communes, et délimitant l’étendue géographi-
que de cette calamité, sont apportées les modifications suivantes :

1° sous le titre ″Province d’Anvers″, le mot ″Balen″ est inséré entre les
mots ″Anvers″ et ″Beerse″;

2° sous le titre ″Arrondissement administratif de Bruxelles-Capitale″ :

— le mot ″Bruxelles″ est inséré entre les mots ″Anderlecht″ et ″Jette″;

— le mot ″Schaerbeek″ est inséré entre les mots ″Jette″ et ″Berchem-
Sainte-Agathe″;

3° sous le titre ″Province du Brabant flamand″, le mot ″Léau″ est
ajouté après le mot ″Tremelo″;

4° sous le titre ″Province de Liège″, le mot ″Donceel″ est inséré entre
les mots ″Berloz″ et ″Fexhe-le-Haut-Clocher″;

5° sous le titre ″Province de Flandre occidentale″, le mot ″Courtrai″
est inséré entre les mots ″Kortemark″ et ″Kuurne″.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 3. Notre Ministre de l’Intérieur est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 18 octobre 2001.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Intérieur,
A. DUQUESNE
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[C − 2001/01245]N. 2002 — 134
18 OKTOBER 2001. — Koninklijk besluit waarbij de overstromingen

die hebben plaatsgevonden tussen 6 en 13 mei 2000 op het
grondgebied van verschillende gemeenten, als een algemene ramp
worden beschouwd en waarbij de geografische uitgestrektheid van
deze ramp wordt afgebakend

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 12 juli 1976 betreffende het herstel van zekere
schade veroorzaakt aan private goederen door natuurrampen, inzon-
derheid op artikel 2, § 1, 1°, en § 2;

Overwegende dat er overstromingen, namelijk het buiten de oevers
treden van waterlopen, meren of vijvers, als gevolg van hevige
neerslag, hebben plaatsgevonden tussen 6 en 13 mei 2000 op het
grondgebied van verschillende gemeenten;

Gelet op de adviezen van 27 juni en 6 juli 2000 van het Koninklijk
Meteorologisch Instituut van België betreffende de voormelde atmosfe-
rische neerslag;

Overwegende dat de voormelde overstromingen een uitzonderlijk
karakter hebben;

Overwegende dat dit schadelijk feit grote schade heeft veroorzaakt
aan de private goederen waarvan de raming hoger ligt dan een globaal
bedrag van 1.250.000 euro;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
3 juli 2001;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting van
13 september 2001;

Op de voordracht van Onze Minister van Binnenlandse Zaken en op
het advies van Onze in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De overstromingen, namelijk het buiten de oevers treden
van waterlopen, meren of vijvers, die plaatsvonden tussen 6 en
13 mei 2000 op het grondgebied van verschillende gemeenten, worden
beschouwd als een algemene ramp die de toepassing rechtvaardigt van
artikel 2, § 1, 1°, van de wet van 12 juli 1976 betreffende het herstel van
zekere schade veroorzaakt aan private goederen door natuurrampen.

Art. 2. De geografische uitgestrektheid van de ramp is beperkt tot de
gemeenten waarvan de namen hieronder weergegeven worden :

Provincie Antwerpen :

Balen

Beerse

Bornem

Heist-op-den-Berg

Hove

Kasterlee

Laakdal

Lille

Meerhout

Mol

Sint-Amands

Provincie Vlaams-Brabant :

Landen

Tervuren

Provincie Waals-Brabant :

Itter

Provincie Luik :

Aubel

Baelen

Beyne-Heusay

Blegny

Chaudfontaine

Esneux

Flémalle

Raeren

[C − 2001/01245]F. 2002 — 134
18 OCTOBRE 2001. — Arrêté royal considérant comme une calamité

publique les inondations qui se sont produites entre le 6 et le
13 mai 2000 sur le territoire de plusieurs communes, et délimitant
l’étendue géographique de cette calamité

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 12 juillet 1976 relative à la réparation de certains
dommages causés à des biens privés par des calamités naturelles,
notamment l’article 2, § 1er, 1°, et § 2;

Considérant que des inondations, à savoir des débordements de
cours d’eau, de lacs ou d’étangs, consécutives à des précipitations
atmosphériques se sont produites entre le 6 et le 13 mai 2000 sur le
territoire de plusieurs communes;

Vu les avis de l’Institut royal météorologique de Belgique des
27 juin et 6 juillet 2000 relatifs aux précipitations atmosphériques
précitées;

Considérant que les inondations précitées présentent un caractère
exceptionnel;

Considérant que ce fait dommageable a provoqué des dégâts
importants aux biens privés dont l’estimation est supérieure à un
montant global de 1.250.000 euros;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 3 juillet 2001;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget du 13 septembre 2001;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Intérieur et de l’avis de Nos
Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Les inondations, à savoir les débordements de cours
d’eau, de lacs ou d’étangs, qui se sont produites entre le 6 et le
13 mai 2000 sur le territoire de plusieurs communes sont considérées
comme une calamité publique justifiant l’application de l’article 2, § 1er,
1°, de la loi du 12 juillet 1976 relative à la réparation de certains
dommages causés à des biens privés par des calamités naturelles.

Art. 2. L’étendue géographique de la calamité est limitée aux
communes dont les noms figurent ci-après :

Province d’Anvers :

Balen

Beerse

Bornem

Heist-op-den-Berg

Hove

Kasterlee

Laakdal

Lille

Meerhout

Mol

Sint-Amands

Province du Brabant flamand :

Landen

Tervuren

Province du Brabant wallon :

Ittre

Province de Liège :

Aubel

Baelen

Beyne-Heusay

Blégny

Chaudfontaine

Esneux

Flémalle

Raeren
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Provincie Limburg :

Bilzen

Bree

Gingelom

Maasmechelen

Neerpelt

Nieuwerkerken

Opglabbeek

Sint-Truiden

Tongeren

Provincie Namen :

Ciney

Provincie Oost-Vlaanderen :

Erpe-Mere

Haaltert

Maarkedal

Oudenaarde

Zele

Zottegem

Zwalm

Provincie West-Vlaanderen :

Lichtervelde

Kortemark

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 4. Onze Minister van Binnenlandse Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 18 oktober 2001.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
A. DUQUESNE

c

[C − 2001/01244]N. 2002 — 135
18 OKTOBER 2001. — Koninklijk besluit waarbij de overvloedige

regenval die plaatsgevonden heeft op 15 en 16 september 2000 op
het grondgebied van verschillende gemeenten, als een algemene
ramp wordt beschouwd en waarbij de geografische uitgestrektheid
van deze ramp wordt afgebakend

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 12 juli 1976 betreffende het herstel van zekere
schade veroorzaakt aan private goederen door natuurrampen, inzon-
derheid op artikel 2, § 1, 1°, en § 2;

Overwegende dat de overvloedige regenval plaatsgevonden heeft op
het grondgebied van verschillende gemeenten op 15 en 16 septem-
ber 2000;

Overwegende dat die natuurverschijnselen plaatselijk het buiten de
oevers treden van waterlopen, meren of vijvers, en overstromingen van
openbare riolen veroorzaakt hebben;

Gelet op het advies van het Koninklijk Meteorologisch Instituut van
België van 25 oktober 2000 betreffende de voormelde natuurverschijn-
selen;

Overwegende dat de atmosferische neerslag van 16 september 2000
plaatselijk de drempel van 60 liter per vierkante meter in 24 uur
overschreden heeft, en dat die van 15 en 16 september 2000 overstro-
mingen veroorzaakt heeft in bepaalde delen van het land;

Overwegende dat de atmosferische neerslag van 15 en 16 septem-
ber 2000 een uitzonderlijk karakter heeft;

Overwegende dat het buiten de oevers treden van waterlopen, meren
of vijvers, en de overstromingen van openbare riolen die volgden op
die atmosferische neerslag, aanzienlijke schade veroorzaakt hebben
waarvan de raming hoger ligt dan het globale bedrag van 1.250.000 euro;

Province du Limbourg :

Bilzen

Bree

Gingelom

Maasmechelen

Neerpelt

Nieuwerkerken

Opglabbeek

Saint-Trond

Tongres

Province de Namur :

Ciney

Province de Flandre orientale :

Erpe-Mere

Haaltert

Maarkedal

Audenarde

Zele

Zottegem

Zwalm

Province de Flandre occidentale :

Lichtervelde

Kortemark

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 4. Notre Ministre de l’Intérieur est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 18 octobre 2001.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Intérieur,
A. DUQUESNE

[C − 2001/01244]F. 2002 — 135
18 OCTOBRE 2001. — Arrêté royal considérant comme une calamité

publique les pluies abondantes qui se sont abattues les 15 et
16 septembre 2000 sur le territoire de plusieurs communes, et
délimitant l’étendue géographique de cette calamité

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 12 juillet 1976 relative à la réparation de certains
dommages causés à des biens privés par des calamités naturelles,
notamment l’article 2, § 1er, 1°, et § 2;

Considérant que des pluies abondantes se sont abattues sur le
territoire de plusieurs communes les 15 et 16 septembre 2000;

Considérant que ces phénomènes naturels ont occasionné localement
des débordements de cours d’eau, de lacs ou d’étangs et des
débordements d’égouts publics;

Vu l’avis de l’Institut royal météorologique de Belgique du 25 octo-
bre 2000 relatif aux phénomènes naturels précités;

Considérant que les précipitations atmosphériques du 16 septem-
bre 2000 ont dépassé localement le seuil de 60 litres au mètre carré en
24 heures et que celles des 15 et 16 septembre 2000 ont provoqué des
inondations dans certaines parties du pays;

Considérant que les précipitations atmosphériques des 15 et 16 sep-
tembre 2000 présentent un caractère exceptionnel;

Considérant que les débordements de cours d’eau, de lacs ou
d’étangs et les débordements d’égouts publics consécutifs à ces
précipitations atmosphériques ont provoqué des dégâts importants
dont l’estimation est supérieure à un montant global de 1.250.000 euros;
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Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
3 juli 2001;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting van
13 september 2001;

Op de voordracht van Onze Minister van Binnenlandse Zaken en op
het advies van Onze in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De overvloedige regenval die plaatsgevonden heeft op 15
en 16 september 2000 op het grondgebied van verschillende gemeenten,
wordt beschouwd als een algemene ramp die de toepassing rechtvaar-
digt van artikel 2, § 1, 1°, van de wet van 12 juli 1976 betreffende het
herstel van zekere schade veroorzaakt aan private goederen door
natuurrampen.

Art. 2. De geografische uitgestrektheid van de ramp wordt beperkt
tot de gemeenten waarvan de naam hieronder vermeld wordt :

Provincie Antwerpen :

Antwerpen

Boom

Bornem

Brecht

Kalmthout

Kasterlee

Lier

Lille

Mol

Mortsel

Schoten

Stabroek

Willebroek

Wuustwezel

Administratief arrondissement Brussel-Hoofdstad :

Oudergem

Provincie Henegouwen :

Mont-de-l’Enclus

Moeskroen

Doornik

Provincie Luik :

Baelen

Flémalle

Luik

Seraing

Welkenraedt

Provincie Oost-Vlaanderen :

Aalst

Erpe-Mere

Herzele

Oudenaarde

Sint-Gillis-Waas

Sint-Niklaas

Temse

Provincie West-Vlaanderen :

Houthulst

Koksijde

Nieuwpoort

Roeselare

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 3 juillet 2001;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget du 13 septembre 2001;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Intérieur et de l’avis de Nos
Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Les pluies abondantes qui se sont abattues les 15 et
16 septembre 2000 sur le territoire de plusieurs communes sont
considérées comme une calamité publique justifiant l’application de
l’article 2, § 1er, 1°, de la loi du 12 juillet 1976 relative à la réparation de
certains dommages causés à des biens privés par des calamités
naturelles.

Art. 2. L’étendue géographique de la calamité est limitée aux
communes dont les noms figurent ci-après :

Province d’Anvers :

Anvers

Boom

Bornem

Brecht

Kalmthout

Kasterlee

Lierre

Lille

Mol

Mortsel

Schoten

Stabroek

Willebroek

Wuustwezel

Arrondissement administratif de Bruxelles-Capitale :

Auderghem

Province de Hainaut :

Mont-de-l’Enclus

Mouscron

Tournai

Province de Liège :

Baelen

Flémalle

Liège

Seraing

Welkenraedt

Province de Flandre orientale :

Alost

Erpe-Mere

Herzele

Audenarde

Sint-Gillis-Waas

Saint-Nicolas

Tamise

Province de Flandre occidentale :

Houthulst

Koksijde

Nieuport

Roulers
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Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 4. Onze Minister van Binnenlandse Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 18 oktober 2001.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
A. DUQUESNE

c

[C − 2001/01243]N. 2002 — 136
18 OKTOBER 2001. — Koninklijk besluit waarbij de stormen die

hebben plaatsgevonden op 30 oktober 2000 op het grondgebied van
verschillende gemeenten, als een algemene ramp worden beschouwd
en waarbij de geografische uitgestrektheid van deze ramp wordt
afgebakend

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 12 juli 1976 betreffende het herstel van zekere
schade veroorzaakt aan private goederen door natuurrampen, inzon-
derheid op artikel 2, § 1, 1°, en § 2;

Overwegende dat er stormen hebben plaatsgevonden op 30 okto-
ber 2000 op het grondgebied van verschillende gemeenten;

Gelet op het advies van het Koninklijk Meteorologisch Instituut van
België, van 12 december 2000 betreffende de voormelde stormen;

Overwegende dat deze stormwinden plaatselijk een topsnelheid van
100 km per uur bereikt of overschreden hebben;

Overwegende dat de voormelde stormen een uitzonderlijk karakter
hebben;

Overwegende dat deze schadelijke feiten grote schade hebben
veroorzaakt aan de private goederen, waarvan de raming hoger ligt
dan een globaal bedrag van 1.250.000 euro;

Gelet op het advies van de inspecteur van financiën, gegeven op
3 juli 2001;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting van
13 september 2001;

Op de voordracht van Onze Minister van Binnenlandse Zaken en op
het advies van Onze in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De stormen die hebben plaatsgevonden op 30 okto-
ber 2000 op het grondgebied van verschillende gemeenten, worden
beschouwd als een algemene ramp die de toepassing rechtvaardigt van
artikel 2, § 1, 1°, van de wet van 12 juli 1976 betreffende het herstel van
zekere schade veroorzaakt aan private goederen door natuurrampen.

Art. 2. De geografische uitgestrektheid van de ramp is beperkt tot de
gemeenten waarvan de namen hieronder weergegeven worden :

Provincie Waals-Brabant :

Eigenbrakel

Nijvel

Tubeke

Administratief arrondissement Brussel-Hoofdstad :

Ukkel

Provincie Henegouwen :

Aat

Komen-Waasten

Ecaussinnes

Erquelinnes

Leuze-en-Hainaut

Mont-de-l’Enclus

Pecq

Doornik

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 4. Notre Ministre de l’Intérieur est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 18 octobre 2001.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Intérieur,
A. DUQUESNE

[C − 2001/01243]F. 2002 — 136
18 OCTOBRE 2001. — Arrêté royal considérant comme une calamité

publique les tempêtes qui se sont produites le 30 octobre 2000 sur
le territoire de plusieurs communes, et délimitant l’étendue
géographique de cette calamité

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 12 juillet 1976 relative à la réparation de certains
dommages causés à des biens privés par des calamités naturelles,
notamment l’article 2, § 1er, 1°, et § 2;

Considérant que des tempêtes se sont produites le 30 octobre 2000
sur le territoire de plusieurs communes;

Vu l’avis de l’Institut royal météorologique de Belgique du 12 décem-
bre 2000 relatif aux tempêtes précitées;

Considérant que ces déchaı̂nements de vent ont atteint ou dépassé
localement une vitesse de pointe de 100 km à l’heure;

Considérant que les tempêtes précitées présentent un caractère
exceptionnel;

Considérant que ces faits dommageables ont provoqué des dégâts
importants aux biens privés dont l’estimation est supérieure à un
montant global de 1.250.000 euro;

Vu l’avis de l’inspecteur des finances, donné le 3 juillet 2001;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget du 13 septembre 2001;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Intérieur et de l’avis de Nos
Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Les tempêtes qui se sont produites le 30 octobre 2000 sur
le territoire de plusieurs communes sont considérées comme une
calamité publique justifiant l’application de l’article 2, § 1er, 1°, de la loi
du 12 juillet 1976 relative à la réparation de certains dommages causés
à des biens privés par des calamités naturelles.

Art. 2. L’étendue géographique de la calamité est limitée aux
communes dont les noms figurent ci-après :

Province du Brabant wallon :

Braine-l’Alleud

Nivelles

Tubize

Arrondissement administratif de Bruxelles-Capitale :

Uccle

Province de Hainaut :

Ath

Comines-Warneton

Ecaussinnes

Erquelinnes

Leuze-en-Hainaut

Mont-de-l’Enclus

Pecq

Tournai
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Provincie Luik :

Amay

Esneux

Eupen

Flémalle

Juprelle

Luik

Seraing

Sprimont

Verviers

Wezet

Wanze

Welkenraedt

Provincie Limburg :

Bilzen

Bree

Genk

Hasselt

Heers

Heusden-Zolder

Houthalen-Helchteren

Kinrooi

Lommel

Meeuwen-Gruitrode

Riemst

Tessenderlo

Provincie Luxemburg :

Bertrix

Vaux-sur-Sûre

Virton

Provincie Namen :

Couvin

Eghezée

Gembloux

Gesves

Rochefort

Yvoir

Provincie Oost-Vlaanderen :

Aalst

Deinze

Denderleeuw

Evergem

Gent

Haaltert

Herzele

Kruishoutem

Lebbeke

Lochristi

Lokeren

Oosterzele

Temse

Wetteren

Wichelen

Zottegem

Province de Liège :

Amay

Esneux

Eupen

Flémalle

Juprelle

Liège

Seraing

Sprimont

Verviers

Visé

Wanze

Welkenraedt

Province de Limbourg :

Bilzen

Bree

Genk

Hasselt

Heers

Heusden-Zolder

Houthalen-Helchteren

Kinrooi

Lommel

Meeuwen-Gruitrode

Riemst

Tessenderlo

Province de Luxembourg :

Bertrix

Vaux-sur-Sûre

Virton

Province de Namur :

Couvin

Eghezée

Gembloux

Gesves

Rochefort

Yvoir

Province de Flandre orientale :

Alost

Deinze

Denderleeuw

Evergem

Gand

Haaltert

Herzele

Kruishoutem

Lebbeke

Lochristi

Lokeren

Oosterzele

Tamise

Wetteren

Wichelen

Zottegem
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Provincie West-Vlaanderen :

Brugge

Diksmuide

Harelbeke

Ieper

Koksijde

Kortemark

Kortrijk

Menen

Middelkerke

Nieuwpoort

Poperinge

Roeselare

Tielt

Waregem

Wervik

Zwevegem

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 4. Onze Minister van Binnenlandse Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 18 oktober 2001.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
A. DUQUESNE

c

[C − 2001/01242]N. 2002 — 137
18 OKTOBER 2001. — Koninklijk besluit waarbij de stormen die

hebben plaatsgevonden op 10 december 2000 op het grondgebied
van verschillende gemeenten, als een algemene ramp worden
beschouwd en waarbij de geografische uitgestrektheid van deze
ramp wordt afgebakend

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 12 juli 1976 betreffende het herstel van zekere
schade veroorzaakt aan private goederen door natuurrampen, inzon-
derheid op artikel 2, § 1, 1°, en § 2;

Overwegende dat er stormen hebben plaatsgevonden op 10 decem-
ber 2000 op het grondgebied van verschillende gemeenten;

Gelet op het advies van het Koninklijk Meteorologisch Instituut van
België, van 15 januari 2001 betreffende de voormelde stormen;

Overwegende dat deze stormwinden plaatselijk een topsnelheid van
100 km per uur bereikt of overschreden hebben;

Overwegende dat de voormelde stormen een uitzonderlijk karakter
hebben;

Overwegende dat deze schadelijke feiten grote schade hebben
veroorzaakt aan de private goederen, waarvan de raming hoger ligt
dan een globaal bedrag van 1.250.000 euro;

Gelet op het advies van de inspecteur van financiën, gegeven op
3 juli 2001;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting van
13 september 2001;

Op de voordracht van Onze Minister van Binnenlandse Zaken en op
het advies van Onze in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De stormen die hebben plaatsgevonden op 10 decem-
ber 2000 op het grondgebied van verschillende gemeenten, worden
beschouwd als een algemene ramp die de toepassing rechtvaardigt van
artikel 2, § 1, 1°, van de wet van 12 juli 1976 betreffende het herstel van
zekere schade veroorzaakt aan private goederen door natuurrampen.

Province de Flandre occidentale :

Bruges

Dixmude

Harelbeke

Ypres

Koksijde

Kortemark

Courtrai

Menin

Middelkerke

Nieuport

Poperinge

Roulers

Tielt

Waregem

Wervik

Zwevegem

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 4. Notre Ministre de l’Intérieur est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 18 octobre 2001.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Intérieur,
A. DUQUESNE

[C − 2001/01242]F. 2002 — 137
18 OCTOBRE 2001. — Arrêté royal considérant comme une calamité

publique les tempêtes qui se sont produites le 10 décembre 2000
sur le territoire de plusieurs communes, et délimitant l’étendue
géographique de cette calamité

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 12 juillet 1976 relative à la réparation de certains
dommages causés à des biens privés par des calamités naturelles,
notamment l’article 2, § 1er, 1°, et § 2;

Considérant que des tempêtes se sont produites le 10 décembre 2000
sur le territoire de plusieurs communes;

Vu l’avis de l’Institut royal météorologique de Belgique du 15 jan-
vier 2001 relatif aux tempêtes précitées;

Considérant que ces déchaı̂nements de vent ont atteint ou dépassé
localement une vitesse de pointe de 100 km à l’heure;

Considérant que les tempêtes précitées présentent un caractère
exceptionnel;

Considérant que ces faits dommageables ont provoqué des dégâts
importants aux biens privés dont l’estimation est supérieure à un
montant global de 1.250.000 euros;

Vu l’avis de l’inspecteur des finances, donné le 3 juillet 2001;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget du 13 septembre 2001;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Intérieur et de l’avis de Nos
Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Les tempêtes qui se sont produites le 10 décembre 2000
sur le territoire de plusieurs communes sont considérées comme une
calamité publique justifiant l’application de l’article 2, § 1er, 1°, de la loi
du 12 juillet 1976 relative à la réparation de certains dommages causés
à des biens privés par des calamités naturelles.
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Art. 2. De geografische uitgestrektheid van de ramp is beperkt tot de
gemeenten waarvan de namen hieronder weergegeven worden :

Provincie Waals-Brabant :

Eigenbrakel

Geldenaken

Nijvel

Rebecq

Provincie Henegouwen :

Aat

Komen-Waasten

Erquelinnes

Estaimpuis

Leuze-en-Hainaut

Morlanwelz

Provincie Luik :

Flémalle

Luik

Spa

Sprimont

Thimister-Clermont

Verviers

Wanze

Welkenraedt

Provincie Luxemburg :

Bertrix

Chiny

Herbeumont

Libramont-Chevigny

Provincie Namen :

Anhée

Hamois

Mettet

Ohey

Rochefort

Provincie Oost-Vlaanderen :

Gent

Oosterzele

Wortegem-Petegem

Zwalm

Provincie West-Vlaanderen :

Anzegem

Damme

Kortrijk

Spiere-Helkijn

Tielt

Zwevegem

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 4. Onze Minister van Binnenlandse Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 18 oktober 2001.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
A. DUQUESNE

Art. 2. L’étendue géographique de la calamité est limitée aux
communes dont les noms figurent ci-après :

Province du Brabant wallon :

Braine-l’Alleud

Jodoigne

Nivelles

Rebecq

Province de Hainaut :

Ath

Comines-Warneton

Erquelinnes

Estaimpuis

Leuze-en-Hainaut

Morlanwelz

Province de Liège :

Flémalle

Liège

Spa

Sprimont

Thimister-Clermont

Verviers

Wanze

Welkenraedt

Province de Luxembourg :

Bertrix

Chiny

Herbeumont

Libramont-Chevigny

Province de Namur :

Anhée

Hamois

Mettet

Ohey

Rochefort

Province de Flandre orientale :

Gand

Oosterzele

Wortegem-Petegem

Zwalm

Province de Flandre occidentale :

Anzegem

Damme

Courtrai

Espierres-Helchin

Tielt

Zwevegem

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 4. Notre Ministre de l’Intérieur est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 18 octobre 2001.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Intérieur,
A. DUQUESNE
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MINISTERIE VAN TEWERKSTELLING EN ARBEID

[C − 2001/13140]N. 2002 — 138
23 NOVEMBER 2001. — Koninklijk besluit waarbij algemeen

verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst
van 13 oktober 2000, gesloten in het Paritair Comité voor de
bedienden van de textielnijverheid en het breiwerk, tot coördinatie
van de statuten van het ″Fonds voor bestaanszekerheid voor de
bedienden van de textielnijverheid en het breiwerk″ (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 7 januari 1958 betreffende de fondsen voor
bestaanszekerheid, inzonderheid op artikel 2;

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op de collectieve arbeidsovereenkomst van 27 april 1981,
gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden van de textielnijver-
heid en het breiwerk, tot oprichting van een Fonds voor bestaansze-
kerheid voor de bedienden van de textielnijverheid en het breiwerk en
tot vaststelling van zijn statuten, algemeen verbindend verklaard bij
koninklijk besluit van 25 september 1981;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de bedienden van
de textielnijverheid en het breiwerk;

Op de voordracht van Onze Minister van Werkgelegenheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bij-
lage overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 13 okto-
ber 2000, gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden van de
textielnijverheid en het breiwerk, tot coördinatie van de statuten van
het ″Fonds voor bestaanszekerheid voor de bedienden van de textiel-
nijverheid en het breiwerk″.

Art. 2. Onze Minister van Werkgelegenheid is belast met de uitvoe-
ring van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 23 november 2001.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werkgelegenheid,
Mevr. L. ONKELINX

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 7 januari 1958, Belgisch Staatsblad van 7 februari 1958.
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.
Koninklijk besluit van 25 september 1981, Belgisch Staatsblad van

13 oktober 1981.

Bijlage

Paritair Comité voor de bedienden van de textielnijverheid
en het breiwerk

Collectieve arbeidsovereenkomst van 13 oktober 2000

Coördinatie van de statuten van het Fonds voor bestaanszekerheid
voor de bedienden van de textielnijverheid en het breiwerk (Over-
eenkomst geregistreerd op 14 november 2000 onder het num-
mer 55843/CO/214)

HOOFDSTUK I. — Benaming en maatschappelijke zetel
Artikel 1. Er wordt met ingang van 1 januari 1981 een fonds voor

bestaanszekerheid opgericht, genaamd ″Fonds voor bestaanszekerheid
voor de bedienden van de textielnijverheid en het breiwerk″.

Art. 2. De maatschappelijke zetel van het fonds is gevestigd te Gent
op volgend adres : Poortakkerstraat 100, 9051 Gent (Sint-Denijs-
Westrem). Hij kan bij beslissing van het Paritair Comité voor de
bedienden van de textielnijverheid en het breiwerk overgebracht
worden naar elke andere plaats in België.

MINISTERE DE L’EMPLOI ET DU TRAVAIL

[C − 2001/13140]F. 2002 — 138
23 NOVEMBRE 2001. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-

tion collective de travail du 13 octobre 2000, conclue au sein de la
Commission paritaire pour employés de l’industrie textile et de la
bonneterie, portant coordination des statuts du ″Fonds de sécurité
d’existence pour employés de l’industrie textile et de la bonnete-
rie″ (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 7 janvier 1958 concernant les fonds de sécurité
d’existence, notamment l’article 2;

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la convention de travail du 27 avril 1981, conclue au sein de la
Commission paritaire pour employés de l’industrie textile et de la
bonneterie, instituant un Fonds de sécurité d’existence pour employés
de l’industrie textile et de la bonneterie et en fixant les statuts, rendue
obligatoire par arrêté royal du 25 septembre 1981;

Vu la demande de la Commission paritaire pour employés de
l’industrie textile et de la bonneterie;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 13 octobre 2000, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire pour employés de l’industrie textile et de la
bonneterie, portant coordination des statuts du ″Fonds de sécurité
d’existence pour employés de l’industrie textile et de la bonneterie″.

Art. 2. Notre Ministre de l’Emploi est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 23 novembre 2001.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme L. ONKELINX

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 7 janvier 1958, Moniteur belge du 7 février 1958.
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
Arrêté royal du 25 septembre 1981, Moniteur belge du 13 octobre 1981.

Annexe

Commission paritaire pour employés de l’industrie textile
et de la bonneterie

Convention collective de travail du 13 octobre 2000

Coordination des statuts du Fonds de sécurité d’existence pour les
employés de l’industrie textile et de la bonneterie (Convention
enregistrée le 14 novembre 2000 sous le numéro 55843/CO/214)

CHAPITRE Ier — Dénomination et siège social
Article 1er. Le 1er janvier 1981 est institué un Fonds de sécurité

d’existence, dénommé ″Fonds de sécurité d’existence pour employés de
l’industrie textile et de la bonneterie″.

Art. 2. Le siège social du fonds est établi à Gand à l’adresse suivante :
Poortakkerstraat 100, 9051 Gent (Sint-Denijs-Westrem). Il peut être
transféré par décision de la Commission paritaire pour employés de
l’industrie textile et de la bonneterie à tout autre endroit en Belgique.
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HOOFDSTUK II. — Doel

Art. 3. Het fonds heeft tot doel :

1° het innen van de bijdragen, nodig voor zijn werking;

2° het toekennen van aanvullende sociale voordelen aan de bedien-
den bedoeld bij artikel 4;

3° de uitkering van deze voordelen te verzekeren;

4° het financieren en organiseren van opleidings- en tewerkstellings-
bevorderende initiatieven voor bedienden door de in het Paritair
Comité voor de bedienden van de textielnijverheid en het breiwerk
vertegenwoordigde organisaties;

5° het ten laste nemen van de bijzondere werkgeversbijdragen op het
voltijds en halftijds brugpensioen;

6° de financiering van de lasten met betrekking tot de verbetering
van de industriële relaties en de promotie van de werkgelegenheid in
de textielnijverheid en het breiwerk;

7° de bestuurs- en beheerslasten met betrekking tot de uitbetaling
van de sociale voordelen aan de vertegenwoordigende organisaties
vergoeden.

HOOFDSTUK III. — Toepassingsgebied

Art. 4. Deze statuten zijn van toepassing op de werkgevers en op de
bedienden die zij tewerkstellen, welke ressorteren onder het Paritair
Comité voor de bedienden van de textielnijverheid en het breiwerk,
met uitzondering van de werkgevers en hun bedienden waarvan
sprake in de litterae c) en d) door het koninklijk besluit van 4 juni 1999
ingelast in artikel 1, § 1, 1°) van het koninklijk besluit van 5 februari 1974
tot oprichting van sommige paritaire comités en tot vaststelling van
hun benaming en hun bevoegdheid.

HOOFDSTUK IV. — Toekenning en uitkering
van de aanvullende sociale voordelen

Art. 5. De in artikel 4 bedoelde bedienden hebben recht op
aanvullende sociale voordelen ten laste van het fonds waarvan de aard,
het bedrag, de toekenningsvoorwaarden en de uitkeringsmodaliteiten
worden vastgesteld bij collectieve arbeidsovereenkomst gesloten in het
Paritair Comité voor de bedienden van de textielnijverheid en het
breiwerk en algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit.

Art. 6. De uitkering van de aanvullende voordelen mag in geen geval
afhankelijk gesteld zijn van de storting door de werkgever van de
bijdragen welke hem zijn opgelegd.

HOOFDSTUK V. — Opleiding en vorming

Art. 7. In uitvoering van het interprofessioneel akkoord 1999-2000
doet de textielsector een bijkomende inspanning op het vlak van de
vorming en opleiding. Deze bijkomende inspanning wordt gerealiseerd
door een bijdrage op de lonen van de jaren 1999 en 2000.

Aldus levert de textielsector zijn aandeel tot de uitvoering van het
engagement om bijkomende inspanningen op het vlak van permanente
vorming te doen, met als doel België op het traject te zetten dat na 6 jaar
leidt tot het gemiddeld niveau van de drie buurlanden.

Voor de jaren 1999 en 2000 wordt door de collectieve arbeidsover-
eenkomst van 22 juni 1999, gesloten in het Paritair Comité voor de
bedienden van de textielnijverheid en het breiwerk, een trekkingsrecht
ten belope van maximum 0,20 pct. van de loonmassa, ingevoerd. Het
trekkingsrecht wordt toegekend aan de onderneming die uiterlijk op
31 december 1999 een door de ondernemingsraad goedgekeurd
opleidingsplan indient bij het Fonds voor bestaanszekerheid voor de
bedienden van de textielnijverheid en het breiwerk. Bij ontstentenis van
een ondernemingsraad dient het opleidingsplan goedgekeurd te wor-
den door de syndicale delegatie of bij ontstentenis ervan, door het
regionaal contactcomité.

Het bewijs van de in 1999 gedane kosten voor opleidingen in het
raam van het goedgekeurd opleidingsplan dient tegen uiterlijk
31 maart 2000 bij het fonds ingediend te worden. Voor de opleidingen
die in 2000 gerealiseerd worden, dient het bewijs van de gedane kosten
uiterlijk tegen 31 maart 2001 bij het fonds te worden ingediend.

Het Fonds voor bestaanszekerheid voor de bedienden van de
textielnijverheid en het breiwerk wordt belast met de uitbetaling van
dit trekkingsrecht ten laste van de sectie « Opleiding ». Het trekkings-
recht stemt overeen met het bedrag vermeld op het bewijs van gedane
kosten, zonder dat het trekkingsrecht hoger kan zijn dan de bijdrage
van 0,20 pct. op de onbegrensde brutolonen van de bedienden die door
de onderneming voor het betrokken jaar werd betaald aan het fonds.

CHAPITRE II. — Objet

Art. 3. Le fonds a pour objet :

1° de percevoir des cotisations, nécessaires à son fonctionnement;

2° d’octroyer des avantages sociaux complémentaires aux employés
visés à l’article 4;

3° d’assurer la liquidation de ces avantages;

4° le financement et l’organisation d’initiatives promouvant la
formation et l’emploi d’employés par les organisations représentées au
sein de la Commission paritaire pour employés de l’industrie textile et
de la bonneterie;

5° de prendre en charge les cotisations patronales particulières sur la
prépension à temps plein et à temps partiel;

6° le financement des charges relatives à l’amélioration des relations
industrielles et la promotion de l’emploi dans l’industrie textile et la
bonneterie;

7° de rétribuer aux organisations représentatives les charges d’admi-
nistration et de gestion relatives au paiement des avantages sociaux.

CHAPITRE III. — Champ d’application

Art. 4. Les présents statuts s’appliquent aux employeurs et aux
employés qu’ils occupent, ressortissant à la Commission paritaire pour
employés de l’industrie textile et de la bonneterie, à l’exception des
employeurs et de leurs employés dont question aux litterae c) et d)
insérés par l’arrêté royal du 4 juin 1999 dans l’article 1, § 1, 1°) de
l’arrêté royal du 5 février 1974 instituant certaines commissions
paritaires et fixant leur dénomination et leur compétence.

CHAPITRE IV. — Octroi et liquidation
des avantages sociaux complémentaires

Art. 5. Les employés visés à l’article 4 ont droit à des avantages
sociaux complémentaires à charge du fonds dont la nature, le montant,
les conditions d’octroi et les modalités de liquidation sont fixés par une
convention collective de travail conclue au sein de la Commission
paritaire pour employés de l’industrie textile et de la bonneterie et
rendue obligatoire par arrêté royal.

Art. 6. En aucun cas, la liquidation des avantages sociaux complé-
mentaires ne peut être subordonnée au versement par l’employeur des
cotisations qui lui incombent.

CHAPITRE V. — Formation

Art. 7. En exécution de l’accord interprofessionnel 1999-2000, le
secteur textile consacre un effort supplémentaire en matière de
formation. Cet effort supplémentaire est réalisé par une cotisation sur
les salaires des années 1999 et 2000.

Ainsi, le secteur textile assume sa part dans l’exécution de l’engage-
ment de réaliser un effort supplémentaire en matière de formation
permanente, dans le but de mettre la Belgique sur la voie qui après
6 ans mène au niveau moyen des trois pays limitrophes.

Pour les années 1999 et 2000, en vertu de la convention collective de
travail du 22 juin 1999, conclue au sein de la Commission paritaire pour
employés de l’industrie textile et de la bonneterie, est instauré un droit
de tirage à concurrence de maximum 0,20 p.c. de la masse salariale. Le
droit de tirage est accordé à l’entreprise qui au plus tard le 31 décem-
bre 1999 introduit auprès du Fonds de sécurité d’existence pour
employés de l’industrie textile et de la bonneterie un plan de formation
approuvé par le conseil d’entreprise. À défaut de conseil d’entreprise,
le plan de formation doit être approuvé par la délégation syndicale ou,
à défaut de cette dernière, par le comité de contact régional.

La preuve des frais exposés en 1999 pour des formations dans le
cadre du plan de formation approuvé doit être introduite auprès du
fonds au plus tard le 31 mars 2000. Pour les formations réalisées
en 2000, la preuve des frais exposés doit être introduite auprès du fonds
au plus tard le 31 mars 2001.

Le Fonds de sécurité d’existence pour employés de l’industrie textile
et de la bonneterie est chargé du paiement de ce droit de tirage à charge
de la section « Formation ». Le droit de tirage correspond au montant
mentionné sur la preuve des frais exposés, sans que le droit de tirage
puisse être supérieur à la cotisation de 0,20 p.c. sur les salaires bruts
non-plafonnés des employés que l’entreprise a payée au fonds pour
l’année concernée.
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HOOFDSTUK VI. — Beheer

Art. 8. Het fonds wordt beheerd door een raad van beheer welke
paritair is samengesteld uit vertegenwoordigers van de werkgevers en
van de bedienden, vertegenwoordigd in het Paritair Comité voor de
bedienden van de textielnijverheid en het breiwerk. Deze raad bestaat
uit tien leden, te weten : vijf vertegenwoordigers van de werkgevers en
vijf vertegenwoordigers van de bedienden.

De leden van de raad van beheer worden aangeduid door het Paritair
Comité voor de bedienden van de textielnijverheid en het breiwerk
onder de gewone of de plaatsvervangende leden van dit comité. Hun
mandaat eindigt wanneer zij ophouden lid te zijn van het Paritair
Comité voor de bedienden van de textielnijverheid en het breiwerk. In
dat geval worden zij vervangen door een lid van het paritair comité dat
behoort tot dezelfde groep als het lid waarvan het mandaat een einde
nam.

Art. 9. Om de drie jaar duidt de raad van beheer in zijn midden een
voorzitter en twee ondervoorzitters aan. Er zal voor het voorzitterschap
en het eerste ondervoorzitterschap een beurtregeling worden toegepast
onder de vertegenwoordigers van de werkgevers en van de bedienden.
De groep waartoe de voorzitter behoort wordt voor het eerste jaar bij
loting aangewezen. De tweede ondervoorzitter behoort steeds tot de
groep der vertegenwoordigers van de bedienden.

Art. 10. De raad van beheer vergadert op uitnodiging van de
voorzitter. De voorzitter is gehouden de raad minstens eenmaal per
kwartaal bijeen te roepen en telkens wanneer twee leden van de raad
erom verzoeken. De uitnodigingen moeten de agenda vermelden. De
notulen worden opgemaakt door de secretaris, aangewezen door de
raad van beheer en ondertekend door diegene die de vergadering heeft
voorgezeten.

De uittreksels uit de notulen worden ondertekend door de voorzitter
of door twee beheerders. De beslissingen worden genomen bij vol-
strekte meerderheid van stemmen der aanwezige leden. De stemming
is geldig indien eraan deelgenomen wordt door ten minste één lid van
iedere groep en op voorwaarde dat het ter stemming gebrachte punt
duidelijk vermeld werd op de agenda van de bijeenroeping der
vergadering.

Art. 11. De raad van beheer heeft tot opdracht het fonds te beheren en
alle maatregelen te treffen welke nodig blijken voor zijn goede werking.
Hij beschikt over de meest uitgebreide bevoegdheden voor het beheer
en de leiding van het fonds. Hij treedt in rechte op uit naam van het
fonds op vervolging en benaarstiging van de voorzitter of van de
beheerder daartoe afgevaardigd.

Art. 12. De raad van beheer kan bijzondere bevoegdheden aan één of
meer zijner leden of zelfs aan derden overdragen. Voor alle andere
handelingen dan die waarvoor door de raad van beheer bijzondere
opdrachten werden gegeven, volstaat de gezamenlijke handtekening
van twee beheerders, één van iedere groep, zonder dat deze beheerders
van enige beraadslaging of machtiging moeten laten blijken, opdat het
fonds geldig vertegenwoordigd zou zijn tegenover derden.

Art. 13. De beheerders zijn slechts verantwoordelijk voor de uitvoe-
ring van hun mandaat en zij gaan geen enkele persoonlijke verplichting
aan ten gevolge van hun beheer, ten opzichte der verbintenissen van
het fonds.

HOOFDSTUK VII. — Financiering

Art. 14. De financiering van de aanvullende sociale voordelen
gebeurt :

a) voor de rechthebbende bruggepensioneerden tijdens de perio-
de 1981-1985 door renteloze voorschotten ten laste van het Ministerie
van Economische Zaken en door een werkgeversbijdrage.

Deze werkgeversbijdrage dekt tot op 31 december 1985 1 pct. van de
jaarlijkse uitgaven en wordt vanaf 1 januari 1986 aangewend ter
terugbetaling van de renteloze voorschotten;

b) voor de nieuwe rechthebbende bruggepensioneerden tijdens de
periode van 1 januari 1986 tot 31 december 1989 door de begroting van
het Ministerie van Economische Zaken;

c) voor de nieuwe rechthebbende bruggepensioneerden tijdens de
periode van 1 januari 1990 tot 31 december 1990, door een werkgevers-
bijdrage;

CHAPITRE VI. — Gestion

Art. 8. Le fonds est géré par un conseil d’administration composé
paritairement de représentants des employeurs et des employés,
représentés à la Commission paritaire pour employés de l’industrie
textile et de la bonneterie. Ce conseil est composé de dix membres, à
savoir : cinq représentants des employeurs et cinq représentants des
employés.

Les membres du conseil d’administration sont désignés par la
Commission paritaire pour employés de l’industrie textile et de la
bonneterie parmi les membres effectifs ou suppléants de cette commis-
sion. Leur mandat s’achève lorsqu’ils cessent d’être membres de la
Commission paritaire pour employés de l’industrie textile et de la
bonneterie. Dans ce cas, ils sont remplacés par un membre de la
commission paritaire appartenant au même groupe que le membre
dont le mandat a pris fin.

Art. 9. Le conseil d’administration désigne tous les trois ans en son
sein un président et deux vice-présidents. La présidence et la première
vice-présidence sont exercées alternativement par un représentant des
employeurs et par un représentant des employés. La première année, le
groupe auquel appartient le président est désigné au sort. La deuxième
vice-présidence appartient toujours au groupe des représentants des
employés.

Art. 10. Le conseil d’administration se réunit sur convocation du
président. Le président est tenu de convoquer le conseil d’administra-
tion au moins chaque trimestre et chaque fois que deux membres au
moins du conseil d’administration en font la demande. Les convoca-
tions doivent mentionner l’ordre du jour. Les procès-verbaux sont
établis par le secrétaire désigné par le conseil d’administration et signés
par la personne qui a présidé la séance.

Les extraits des procès-verbaux sont signés par le président ou par
deux administrateurs. Les décisions sont prises à la majorité absolue
des voix des membres présents. Le vote est valable s’il est émis par au
moins un membre de chaque groupe et à condition que le point mis aux
voix ait été porté explicitement à l’ordre du jour de la convocation à la
séance.

Art. 11. Le conseil d’administration a pour mission de gérer le fonds
et de prendre toutes les mesures nécessaires à son bon fonctionnement.
Il est investi des pouvoirs les plus étendus pour la gestion et
l’administration du fonds. Il agit en justice au nom du fonds et à la
poursuite et la diligence du président ou de l’administrateur délégué à
cet effet.

Art. 12. Le conseil d’administration peut déléguer des attributions
spéciales à un ou plusieurs de ses membres ou même à des tiers. Pour
tous les actes autres que ceux pour lesquels le conseil a donné un
mandat spécial, il suffit, afin que le fonds soit valablement représenté
envers des tiers, d’apposer des signatures conjointes de deux adminis-
trateurs, un de chaque groupe, sans que ces administrateurs ne doivent
témoigner d’une délibération ou d’une autorisation.

Art. 13. Les administrateurs ne sont responsables que de l’exécution
de leur mandat et ils n’endossent à l’égard des engagements du fonds
aucune responsabilité personnelle de par leur gestion.

CHAPITRE VII. — Financement

Art. 14. Le financement des avantages sociaux complémentaires se
fait comme suit :

a) pour les prépensionnés bénéficiaires au cours de la pério-
de 1981-1985, sous forme d’avances sans intérêt à charge du Ministère
des Affaires économiques et par une cotisation patronale.

Cette cotisation patronale couvre jusqu’au 31 décembre 1985 1 p.c.
des dépenses annuelles et est, à partir du 1er janvier 1986, affectée au
remboursement des avances sans intérêt;

b) pour les nouveaux prépensionnés bénéficiaires au cours de la
période du 1er janvier 1986 au 31 décembre 1989, par le budget du
Ministère des Affaires économiques;

c) pour les nouveaux prépensionnés bénéficiaires au cours de la
période du 1er janvier 1990 au 31 décembre 1990, par une cotisation
patronale;
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d) voor de nieuwe rechthebbende bruggepensioneerden tijdens de
periode van 1 januari 1991 tot 31 december 1992, door een bijkomende
werkgeversbijdrage;

e) voor de nieuwe rechthebbende bruggepensioneerden tijdens de
periode van 1 januari 1993 tot 31 december 1994, door een bijkomende
werkgeversbijdrage;

f) voor de nieuwe rechthebbende bruggepensioneerden tijdens de
periode van 1 januari 1995 tot 31 december 1996, door een bijkomende
werkgeversbijdrage;

g) voor de nieuwe rechthebbende bruggepensioneerden tijdens de
periode van 1 januari 1997 tot 31 december 1998, door de werkgevers-
bijdrage vermeld onder littera f);

h) voor de nieuwe rechthebbenden van het voltijds brugpensioen-
stelsel en van het halftijds brugpensioenstelsel tijdens de periode van
1 januari 1999 tot 31 december 2000, door de bijdrage vastgesteld in
artikel 16 littera b) van huidige statuten.

Art. 15. a) De renteloze voorschotten waarvan sprake in artikel 14, a)
worden trimestrieel en bij voorbaat op basis van een jaarlijkse begroting
ter beschikking gesteld van het fonds.

De renteloze voorschotten dekken 99 pct. van de uitgaven, voort-
vloeiend uit de uitvoering van de collectieve arbeidsovereenkomst
bedoeld bij artikel 5 ten aanzien van de rechthebbende bruggepensio-
neerden aangeduid in artikel 14, a).

b) de werkgeversbijdragen voorzien onder artikel 14, a) worden
volgens de bepalingen van artikel 17 geı̈nd en ieder jaar in de loop van
de maand februari op de rekening van het Ministerie van Economische
Zaken gestort, tot op het ogenblik dat de renteloze voorschotten
terugbetaald zijn.

Art. 16. a) De werkgeversbijdrage voorzien onder artikel 14, a)
bedraagt 1 pct. van de jaarlijkse uitgaven voortvloeiend uit de
collectieve arbeidsovereenkomst bedoeld bij artikel 5 ten aanzien van
de rechthebbende bruggepensioneerden aangeduid in artikel 14, a).

Zij is vastgesteld op 150 BEF per jaar per bediende voorkomend op
de RSZ-staat van het eerste kwartaal van het desbetreffende jaar.

b) Voor de financiering van de sociale begeleiding, vastgesteld bij de
collectieve arbeidsovereenkomst van 24 februari 1987 betreffende de
sociale begeleiding, algemeen verbindend verklaard bij koninklijk
besluit van 12 april 1988, wordt de bijdragevoet vastgesteld op 1 pct.
van de brutolonen begrensd op 74 325 BEF per maand.

Deze bijdrage wordt geı̈nd op de lonen van de vier kwartalen 1986,
uitgekeerd door de in artikel 4 bedoelde werkgevers.

Vanaf 1 januari 1987 wordt deze bijdragevoet vastgesteld op 0,35 pct.
van de brutolonen begrensd op 74 325 BEF per maand.

Deze bijdrage wordt voor het eerst geı̈nd op de lonen uitbetaald door
de in artikel 4 bedoelde werkgevers vanaf het eerste kwartaal 1987.

De loongrens wordt aangepast bij het begin van ieder jaar overeen-
komstig de collectieve arbeidsovereenkomst nr 17 gesloten op 19 decem-
ber 1974 in de Nationale Arbeidsraad en blijft geldig voor gans het
betrokken kalenderjaar.

Vanaf 1 januari 1989 is voormelde bijdrage van 0,35 pct. bestemd
voor de financiering van de aanvullende vergoeding voor de brugge-
pensioneerden bedoeld bij artikel 14, c), en voor de financiering van de
sociale begeleiding vastgesteld bij voormelde collectieve arbeidsover-
eenkomst van 24 februari 1987.

Vanaf 1 januari 1991 wordt de bijdrage van 0,35 pct. vermeld in
vorige alinea verhoogd met 0,25 pct. en aldus op 0,60 pct. gebracht.

Vanaf 1 januari 1992 wordt dezelfde bijdrage opnieuw met 0,25 pct.
verhoogd en aldus op 0,85 pct. gebracht.

Vanaf 1 januari 1994 wordt dezelfde bijdrage opnieuw met 0,25 pct.
verhoogd en aldus op 1,10 pct. gebracht.

Vanaf 1 januari 1995 wordt dezelfde bijdrage opnieuw met 0,30 pct.
verhoogd en aldus op 1,40 pct. gebracht.

d) pour les nouveaux prépensionnés bénéficiaires au cours de la
période du 1er janvier 1991 au 31 décembre 1992, par une cotisation
patronale supplémentaire;

e) pour les nouveaux bénéficiaires, prépensionnés au cours de la
période du 1er janvier 1993 au 31 décembre 1994, par une cotisation
patronale supplémentaire;

f) pour les nouveaux bénéficiaires, prépensionnés au cours de la
période du 1er janvier 1995 au 31 décembre 1996, par une cotisation
patronale supplémentaire;

g) pour les nouveaux bénéficiaires, prépensionnés au cours de la
période du 1er janvier 1997 au 31 décembre 1998, par la cotisation
patronale dont question au littera f);

h) pour les nouveaux bénéficiaires du régime de prépension à temps
plein et de la prépension à mi-temps au cours de la période du
1er janvier 1999 au 31 décembre 2000, par la cotisation patronale fixée à
l’article 16 littera b) des présents statuts.

Art. 15. a) Les avances sans intérêt, dont question à l’article 14, a),
sont mises trimestriellement et anticipativement sur base d’un budget
annuel à la disposition du fonds.

Les avances sans intérêt couvrent 99 p.c. des dépenses découlant de
l’exécution de la convention collective de travail visée à l’article 5 à
l’égard des prépensionnés bénéficiaires désignés à l’article 14, a).

b) Les cotisations patronales prévues à l’article 14, a) sont perçues
selon les modalités de l’article 17 et sont versées annuellement dans le
courant du mois de février sur le compte du Ministère des affaires
économiques, jusqu’au moment où les avances sans intérêt seront
remboursées.

Art. 16. a) La cotisation patronale prévue à l’article 14, a) s’élève à
1 p.c. des dépenses annuelles découlant de la convention collective de
travail visée à l’article 5 à l’égard des prépensionnés bénéficiaires
désignés à l’article 14, a).

Elle est fixée à 150 BEF par an par employé figurant sur la déclaration
O.N.S.S. du premier trimestre de l’année considérée.

b) Pour le financement de l’accompagnement social, fixé par la
convention collective de travail du 24 février 1987 concernant l’accom-
pagnement social, rendue obligatoire par arrêté royal du 12 avril 1988,
le taux de cotisation est fixé à 1 p.c. des rémunérations brutes
plafonnées à 74 325 BEF par mois.

Cette cotisation est perçue sur les appointements des quatre trimes-
tres de 1986 payés par les employeurs visés à l’article 4.

A partir du 1er janvier 1987, ce taux de cotisation est fixé à 0,35 p.c.
des rémunérations brutes plafonnées à 74 325 BEF par mois.

Cette cotisation est perçue pour la première fois sur les appointe-
ments payés par les employeurs visés à l’article 4 à partir du premier
trimestre 1987.

Le plafond est adapté au début de chaque année conformément à la
convention collective de travail n° 17 conclue le 19 décembre 1974 au
Conseil national du travail et reste valable pour toute l’année civile
concernée.

A partir du 1er janvier 1989, la cotisation de 0,35 p.c. précitée est
destinée au financement de l’indemnité complémentaire pour les
prépensionnés visés à l’article 14 c), et au financement de l’accompa-
gnement social fixé par la convention collective de travail du
24 février 1987 précitée.

A partir du 1er janvier 1991, la cotisation de 0,35 p.c. mentionnée à
l’alinéa précédent est majorée de 0,25 p.c. et ainsi portée à 0,60 p.c.

A partir du 1er janvier 1992, cette même cotisation est à nouveau
majorée de 0,25 p.c. et ainsi portée à 0,85 p.c.

A partir du 1er janvier 1994, cette même cotisation est à nouveau
majorée de 0,25 p.c. et ainsi portée à 1,10 p.c.

A partir du 1er janvier 1995, cette même cotisation est à nouveau
majorée de 0,30 p.c. et ainsi portée à 1,40 p.c.
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De inning van deze werkgeversbijdrage van 1,40 pct. wordt naar rato
van 0,20 pct. voor de jaren 1995 en 1996 gedurende acht kwartalen
geschorst.

Vanaf 1 januari 1997 wordt dezelfde bijdrage opnieuw met 0,40 pct.
verhoogd en aldus op 1,80 pct. gebracht.

De inning van deze werkgeversbijdrage van 1,80 pct. wordt naar rato
van 0,20 pct. voor de jaren 1997 en 1998 gedurende acht kwartalen
geschorst.

Vanaf 1 januari 1999 wordt de bijdrage van 1,80 pct. met 0,35 pct.
verminderd zodat deze bijdrage van 1,80 pct. wordt teruggebracht op
1,45 pct.

De inning van deze bijdrage van 1,45 pct. wordt naar rato van
0,20 pct. voor de jaren 1999 en 2000 gedurende acht kwartalen
geschorst.

Vanaf 1 januari 2001 wordt deze bijdrage opnieuw op 1,45 pct.
gebracht.

c) Voor de financiering van de initiatieven waarvan sprake in
artikel 3, 4°, wordt door het fonds, met ingang van 1 januari 1991 voor
de jaren 1991 en 1992 een bijdrage geı̈nd van 0,25 pct. berekend op het
volledig loon van de bedienden zoals bedoeld in artikel 23 van de wet
van 29 juni 1981 houdende de algemene beginselen van de sociale
zekerheid voor werknemers.

Met ingang van 1 januari 1993 wordt deze bijdrage voor de jaren 1993
en 1994 vastgesteld op 0,15 pct. van deze lonen.

Met ingang van 1 januari 1995 wordt deze bijdrage voor het jaar 1995
vastgesteld op 0,15 pct. van deze lonen.

Met ingang van 1 januari 1996 wordt deze bijdrage voor het jaar 1996
vastgesteld op 0,20 pct. van deze lonen.

Met ingang van 1 januari 1997 wordt deze bijdrage voor de jaren 1997
en 1998 vastgesteld op 0,10 pct. van deze lonen.

Met ingang van 1 januari 1999 wordt deze bijdrage voor de jaren 1999
en 2000 vastgesteld op 0,10 pct. van deze lonen.

Daarenboven wordt met ingang van 1 januari 1999 en voor dezelfde
periode een bijkomende werkgeversbijdrage van 0,20 pct. geı̈nd ter
financiering van het in artikel 7 bedoeld trekkingsrecht, zodat de totale
werkgeversbijdrage voor de jaren 1999 en 2000 is vastgesteld op
0,30 pct. van deze lonen.

Art. 17. a) De werkgeversbijdrage voorzien onder artikel 16, a) wordt
door het fonds geı̈nd op het einde van het eerste kwartaal.

b) De werkgeversbijdragen voorzien onder artikel 16, b) en 16, c) van
huidige statuten worden om het kwartaal door het fonds geı̈nd.

Deze bijdragen moeten door de werkgever gestort worden op een
door de raad van beheer bepaalde rekening. De vervaldata voor de
betaling ervan zijn vastgesteld op respectievelijk 30 april, 31 juli,
31 oktober en 31 januari.

Art. 18. Ter staving van de verschuldigde bijdragen stuurt de
werkgever, volgens modaliteiten en termijnen vastgesteld door de
beheerraad van het fonds, een aangifte of formulier welke door het
fonds worden verstrekt.

Art. 19. Voor elk kwartaal waarop de bijdragen betrekking hebben, is
vanaf de eerste dag volgend op de in artikel 17 bepaalde vervaldag, de
werkgever verplicht een verhoging van 10 pct. op het bedrag van de
verschuldigde bijdragen te betalen, verhoogd met een nalatigheidsinte-
rest gelijk aan deze van toepassing op de RSZ-bijdragen, zonder dat
hiervoor een ingebrekestelling is vereist.

Zowel voor de inning van de bijdragen als voor de betaling der
sociale vergoedingen geldt de verjaringstermijn toegepast door de
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid.

Art. 20. Onverminderd de toepassing van artikel 14 van de wet van
7 januari 1958 betreffende de fondsen voor bestaanszekerheid, kan het
bedrag der bijdragen slechts gewijzigd worden bij collectieve arbeids-
overeenkomst, gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden van
de textielnijverheid en het breiwerk en algemeen verbindend verklaard
bij koninklijk besluit.

La perception de la cotisation patronale de 1,40 p.c. est suspendue à
raison de 0,20 p.c. pour les années 1995 et 1996 pendant huit trimestres.

A partir du 1er janvier 1997, cette même cotisation est à nouveau
majorée de 0,40 p.c. et est ainsi portée à 1,80 p.c.

La perception de la cotisation patronale de 1,80 p.c. est suspendue à
raison de 0,20 p.c. pour les années 1997 et 1998 pendant huit trimestres.

A partir du 1er janvier 1999, cette cotisation de 1,80 p.c. est diminuée
de 0,35 p.c., de sorte que cette cotisation de 1,80 p.c. est ramenée à
1,45 p.c.

La perception de cette cotisation de 1,45 p.c. est suspendue à raison
de 0,20 p.c. pour les années 1999 et 2000 pendant huit trimestres.

A partir du 1er janvier 2001, cette cotisation est à nouveau portée à
1,45 p.c.

c) Pour le financement des initiatives dont question à l’article 3, 4°,
une cotisation de 0,25 p.c. calculée sur le salaire complet des employés
comme défini à l’article 23 de la loi du 29 juin 1981 contenant les
principes généraux de la sécurité sociale pour les travailleurs salariés,
est perçue par le fonds à partir du 1er janvier 1991 pour les années 1991
et 1992.

A partir du 1er janvier 1993 la cotisation perçue pour les années 1993
et 1994 est fixée à 0,15 p.c. de ces salaires.

A partir du 1er janvier 1995 la cotisation perçue pour l’année 1995 est
fixée à 0,15 p.c. de ces salaires.

A partir du 1er janvier 1996 la cotisation perçue pour l’année 1996 est
fixée à 0,20 p.c. de ces salaires.

A partir du 1er janvier 1997 la cotisation perçue pour les années 1997
et 1998 est fixée à 0,10 p.c. de ces salaires.

A partir du 1er janvier 1999 cette cotisation perçue pour les
années 1999 et 2000 est fixée à 0,10 p.c. de ces salaires.

Par ailleurs, une cotisation supplémentaire de 0,20 p.c., pour le
financment du droit de tirage prévu à l’article 7, est perçue à partir du
1er janvier 1999 et pour la même période, de sorte que la cotisation
patronale globale pour les années 1999 et 2000 est fixée à 0,30 p.c. de ces
salaires.

Art. 17. a) La cotisation patronale prévue à l’article 16, a) est perçue
par le fonds à la fin du premier trimestre.

b) Les cotisations patronales prévues à l’article 16, b) et 16, c) des
présents statuts sont perçues trimestriellement par le fonds.

Ces cotisations doivent être versées par l’employeur sur un compte
fixé par le conseil d’administration. Les dates d’échéance pour leur
paiement sont respectivement fixées aux 30 avril, 31 juillet, 31 octobre et
31 janvier.

Art. 18. A l’appui des cotisations dues et selon les modalités et délais
fixés par le conseil d’administration du fonds, l’employeur envoie une
déclaration ou un formulaire délivrés par le fonds.

Art. 19. Pour chaque trimestre auquel se rapportent les cotisations
dont question à l’article 17, l’employeur est obligé de payer une
majoration de 10 p.c. sur le montant des cotisations dues, augmentée
d’un intérêt de retard égal à celui d’application sur les cotisations
O.N.S.S., sans qu’une mise en demeure ne soit nécessaire à cet effet.

Aussi bien pour la perception des cotisations que pour le paiement
des allocations sociales, le délai de prescription correspond à celui
appliqué par l’Office national de sécurité sociale.

Art. 20. Sans préjudice de l’application de l’article 14 de la loi du
7 janvier 1958, concernant les fonds de sécurité d’existence, le montant
des cotisations ne peut être modifié que par convention collective de
travail conclue au sein de la Commission paritaire pour employés de
l’industrie textile et de la bonneterie et rendue obligatoire par arrêté
royal.

1524 BELGISCH STAATSBLAD — 17.01.2002 — MONITEUR BELGE



HOOFDSTUK VIII. — Begrotingen en rekeningen

Art. 21. De rekeningen van het fonds zullen jaarlijks ter plaatse
worden nagezien door de Inspectie van Financiën bij het Ministerie van
Economische Zaken en door de bevoegde diensten van dit Ministerie.

Het fonds zal elk jaar vóór 28 februari de stand der rekeningen
voorleggen aan het Ministerie van Economische Zaken. De begroting
voor het volgende jaar zal vóór 31 december voorgelegd worden aan
het Ministerie van Economische Zaken. Een herziening van de
begroting is mogelijk vóór 1 juli.

Art. 22. Het dienstjaar neemt een aanvang op 1 januari en sluit op
31 december.

Art. 23. Elk jaar wordt, uiterlijk tijdens de maand december, een
begroting voor het volgende jaar ter goedkeuring aan het Paritair
Comité voor de bedienden van de textielnijverheid en het breiwerk
voorgelegd.

Art. 24. Op 31 december worden de rekeningen van het verlopen jaar
afgesloten. De afsluiting en de balans dienen op rekenplichtig gebied
voldoende omschreven te zijn.

HOOFDSTUK IX. — Toezicht

Art. 25. De raad van beheer, alsmede de bij toepassing van artikel 12
van de wet van 7 januari 1958 betreffende de fondsen voor bestaans-
zekerheid door het Paritair Comité voor de bedienden van de
textielnijverheid en het breiwerk aangewezen revisor of accountant,
brengen jaarlijks ieder een schriftelijk verslag uit over het vervullen van
hun opdracht tijdens het verlopen jaar.

Art. 26. De balans, samen met hogerbedoelde schriftelijke jaarlijkse
verslagen, dienen uiterlijk tijdens de maand juni ter goedkeuring aan
het Paritair Comité voor de bedienden van de textielnijverheid en het
breiwerk voorgelegd te worden.

HOOFDSTUK X. — Vereffening

Art. 27. De in artikel 15 voorziene renteloze voorschotten worden
terugbetaald door het fonds. De terugbetaling zal jaarlijks gebeuren en
beginnen na een periode van vijf jaar. Ze zal gelijk zijn aan de opbrengst
van één bijkomende werkgeversbijdrage, die vanaf 1 januari 1986 zal
geheven worden. De bijdragevoet van deze bijkomende bijdrage zal
minstens gelijk zijn aan de gemiddelde bijdragevoet vastgesteld voor
de jaren 1981 tot en met 1985.

HOOFDSTUK XI. — Ontbinding

Art. 28. Het fonds kan ontbonden worden bij éénparige beslissing
van het Paritair Comité voor de bedienden van de textielnijverheid en
het breiwerk, nadat het zijn verplichtingen voortvloeiend uit de
protocolaire overeenkomst van 17 maart 1981 tussen de werkgevers-
en de werknemersorganisaties, de Minister van Economische Zaken en
de Minister van Werkgelegenheid tot toekenning van een aanvullende
vergoeding door middel van een conventioneel brugpensioen heeft
nagekomen, en na terugbetaling van de in artikel 27 bedoelde
voorschotten.

Art. 29. Ingeval bij de ontbinding van het fonds gelden beschikbaar
blijven, wijst het Paritair Comité voor de bedienden van de textielnij-
verheid en het breiwerk de vereffenaars aan en bepaalt hun bevoegd-
heden en bezoldiging.

Het overblijvend vermogen van het fonds krijgt dan volgende
bestemming :

De rechthebbende bedienden ontvangen vanaf de datum van het in
vereffening stellen van het fonds en tot volledige uitputting van het
overblijvende vermogen van het fonds, de aanvullende sociale voorde-
len vastgesteld bij collectieve arbeidsovereenkomst gesloten in toepas-
sing van artikel 5 van deze statuten.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst is gesloten voor onbepaalde
duur. Zij heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2000. Zij kan door
één van de partijen worden opgezegd met een opzegging van
3 maanden betekend bij een ter post aangetekende brief, gericht aan de
voorzitter van het paritair comité.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
23 november 2001.

De Minister van Werkgelegenheid,
Mevr. L. ONKELINX

CHAPITRE VIII. — Budgets et comptes

Art. 21. Les comptes du fonds seront vérifiés, annuellement et sur
place, par l’inspection des finances auprès du Ministère des Affaires
économiques et par les services compétents de ce Ministère.

Le fonds soumettra chaque année avant le 28 février, la situation des
comptes au Ministère des Affaires économiques. Le budget pour
l’année suivante sera soumis au Ministère des affaires économiques
avant le 31 décembre. Une révision du budget est possible avant
le 1er juillet.

Art. 22. L’exercice prend cours le 1er janvier et se clôture le
31 décembre.

Art. 23. Chaque année, au plus tard pendant le mois de décembre, un
budget est soumis à l’approbation, pour l’année suivante, de la
Commission paritaire pour employés de l’industrie textile et de la
bonneterie.

Art. 24. Les comptes de l’année révolue sont clôturés le 31 décembre.
La clôture et le bilan doivent être suffisamment précisés en matière
comptable.

CHAPITRE IX. — Contrôle

Art. 25. Le conseil d’administration, ainsi que le reviseur ou
expert-comptable, désignés par la Commission paritaire pour employés
de l’industrie textile et de la bonneterie, en application de l’article 12 de
la loi du 7 janvier 1958 concernant les fonds de sécurité d’existence, font
annuellement chacun un rapport écrit concernant l’accomplissement de
leur mission pendant l’année révolue.

Art. 26. Le bilan, conjointement avec les rapports annuels écrits visés
ci-dessus, doivent être soumis pour approbation à la Commission
paritaire pour employés de l’industrie textile et de la bonneterie
pendant le mois de juin au plus tard.

CHAPITRE X. — Liquidation

Art. 27. Les avances sans intérêt prévues à l’article 15 sont rem-
boursées par le fonds. Le remboursement se fera annuellement et
commencera après une période de cinq ans. Il sera égal au produit de
la cotisation patronale supplémentaire qui sera prélevée à partir du
1er janvier 1986. Le taux de cette cotisation supplémentaire sera au
moins égal au taux de cotisation moyen fixé pour les années 1981
jusque et y compris 1985.

CHAPITRE XI. — Dissolution

Art. 28. La dissolution du Fonds peut avoir lieu sur décision unanime
de la Commission Paritaire pour employés de l’industrie textile et de la
bonneterie, lorsqu’il a satisfait à ses obligations résultant de l’accord
protocolaire du 17 mars 1981 entre les organisations patronales et
syndicales, le Ministre des affaires économiques et le Ministre de
l’Emploi, octroyant une indemnité complémentaire sous forme d’une
prépension conventionnelle, et après que les avances visées à l’article 27
ont été remboursées.

Art. 29. Lorsque des liquidités restent disponibles lors de la
dissolution du fonds, la Commission paritaire pour employés de
l’industrie textile et de la bonneterie désigne les liquidateurs, détermine
leurs pouvoirs et fixe leurs rémunérations.

Les capitaux restants du fonds sont répartis comme suit :

Les employés bénéficiaires reçoivent les avantages sociaux complé-
mentaires, fixés par convention collective de travail conclue en
application de l’article 5 de ces statuts, à partir de la date de la mise en
liquidation du fonds et jusqu’à épuisement complet des capitaux
restants du fonds.

Cette convention collective est conclue pour une durée indéterminée.
Elle produit ses effets le 1er janvier 2000. Elle peut être dénoncée par une
des parties moyennant un préavis de trois mois notifié par lettre
recommandée au président de la commission paritaire.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 23 novembre 2001.

La Ministre de l’Emploi,
Mme L. ONKELINX
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[C − 2001/13190]N. 2002 — 139
28 NOVEMBER 2001. — Koninklijk besluit waarbij algemeen

verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst
van 8 september 2000, gesloten in het Paritair Comité voor de
textielnijverheid en het breiwerk, tot fusie van het ″Waarborg- en
Sociaal fonds der textielnijverheid″ en van het ″Waarborg- en
Sociaal fonds van het breiwerk″ en tot coördinatie van de
statuten (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 7 januari 1958 betreffende de fondsen voor
bestaanszekerheid, inzonderheid op artikel 2;

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op de beslissing van 13 september 1963 van het Nationaal
Paritair Comité voor de textielnijverheid tot oprichting van een fonds
voor bestaanszekerheid en tot vaststelling van zijn statuten, algemeen
verbindend verklaard bij koninklijk besluit van 1 oktober 1963 en de
beslissing van 18 december 1963 van het Nationaal Paritair Comité voor
het breiwerk tot oprichting van een fonds voor bestaanszekerheid en tot
vaststelling van zijn statuten, algemeen verbindend verklaard bij
koninklijk besluit van 19 maart 1964;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de textielnijverheid
en het breiwerk;

Op de voordracht van Onze Minister van Werkgelegenheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bij-
lage overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 8 septem-
ber 2000, gesloten in het Paritair Comité voor de textielnijverheid en het
breiwerk, tot fusie van het ″Waarborg- en Sociaal fonds der textielnij-
verheid″ en van het ″Waarborg- en Sociaal fonds van het breiwerk″ en
tot coördinatie van de statuten.

Art. 2. Onze Minister van Werkgelegenheid is belast met de uitvoe-
ring van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 28 november 2001.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werkgelegenheid,
Mevr. L. ONKELINX

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 7 januari 1958, Belgisch Staatsblad van 7 februari 1958.
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.
Koninklijk besluit van 1 oktober 1963, Belgisch Staatsblad van

9 oktober 1963.
Koninklijk besluit van 19 maart 1964, Belgisch Staatsblad van

23 april 1964.

Bijlage

Paritair Comité voor de textielnijverheid en het breiwerk

Collectieve arbeidsovereenkomst van 8 september 2000

Fusie van het ″Waarborg- en Sociaal Fonds der textielnijverheid″ en van
het ″Waarborg- en Sociaal Fonds van het breiwerk″ en tot coördinatie
van de statuten (Overeenkomst geregistreerd op 4 december 2000
onder het nummer 55948/CO/120)
Artikel 1. Het ″Waarborg- en Sociaal Fonds der textielnijverheid″ en

het ″Waarborg- en Sociaal Fonds van het breiwerk″ worden samenge-
smolten tot één fonds voor bestaanszekerheid, ″Waarborg- en Sociaal
Fonds der textielnijverheid″ genoemd waarvan de statuten in bij-
lage zijn gevoegd.

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst coördineert de statuten
van het nieuw opgericht ″Waarborg- en Sociaal Fonds der textielnijver-
heid″, dat alle rechten en plichten van in artikel 1 hierboven vermelde
fondsen voor bestaanszekerheid overneemt.

[C − 2001/13190]F. 2002 — 139
28 NOVEMBRE 2001. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-

tion collective de travail du 8 septembre 2000, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie textile et de la bonneterie,
fusionnant le ″Fonds social et de garantie de l’industrie textile″ et
le ″Fonds social et de garantie de la bonneterie″ et portant
coordination des statuts (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 7 janvier 1958 concernant les fonds de sécurité
d’existence, notamment l’article 2;

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de
travail et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la décision du 13 septembre 1963 de la Commission paritaire
nationale de l’industrie textile, instituant un fonds de sécurité d’exis-
tence et en fixant les statuts, rendue obligatoire par arrêté royal du
1er octobre 1963 et la décision du 18 décembre 1963 de la Commission
paritaire nationale de la bonneterie, instituant un Fonds de sécurité
d’existence et en fixant les statuts, rendue obligatoire par arrêté royal
du 19 mars 1964;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie textile et
de la bonneterie;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 8 septembre 2000, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie textile et de la bonneterie, fusion-
nant le ″Fonds social et de garantie de l’industrie textile″ et le ″Fonds
social et de garantie de la bonneterie″ et portant coordination des
statuts.

Art. 2. Notre Ministre de l’Emploi est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 28 novembre 2001.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme L. ONKELINX

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 7 janvier 1958, Moniteur belge du 7 février 1958.
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
Arrêté royal du 1er octobre 1963, Moniteur belge du 9 octobre 1963.

Arrêté royal du 19 mars 1964, Moniteur belge du 23 avril 1964.

Annexe

Commission paritaire de l’industrie textile et de la bonneterie

Convention collective de travail du 8 septembre 2000

Fusion du ″Fonds social et de garantie de l’industrie textile″ et le ″Fonds
social et de garantie de la bonneterie″ et portant coordination des
statuts (Convention enregistrée le 4 décembre 2000 sous le
numéro 55948/CO/120)
Article 1er. Le ″Fonds social et de garantie de l’industrie textile″ et le

″Fonds social et de garantie de la bonneterie″ sont fusionnés en un seul
fonds de sécurité d’existence, appelé ″Fonds social et de garantie de
l’industrie textile″ dont les statuts sont repris en annexe.

Art. 2. Cette convention collective de travail coordonne les statuts du
″Fonds social et de garantie de l’industrie textile″ nouvellement
institué, qui reprend tous les droits et devoirs des fonds de sécurité
d’existence dont question à l’article 1er ci-dessus.

1526 BELGISCH STAATSBLAD — 17.01.2002 — MONITEUR BELGE



Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is voor onbepaalde tijd
gesloten.

Zij heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2000.
In de voorwaarden bepaald in artikel 4 van de statuten kan ze op

verzoek van één der ondertekenende partijen opgezegd worden met
inachtneming van een opzeggingstermijn van drie maanden betekend
per aangetekend schrijven aan de voorzitter van het Paritair Comité
voor de textielnijverheid en het breiwerk.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van 28
november 2001.

De Minister van Werkgelegenheid,
Mevr. L. ONKELINX

Bijlage van de collectieve arbeidsovereenkomst van 8 september 2000

STATUTEN

HOOFDSTUK I. — Benaming, zetel, doel en duur
Artikel 1. Er wordt vanaf 1 juli 1963 een fonds voor bestaanszeker-

heid opgericht, genoemd: ″Waarborg- en Sociaal Fonds der textielnij-
verheid″.

Er wordt vanaf 1 juli 1963 een fonds voor bestaanszekerheid
opgericht, genoemd: ″Waarborg- en Sociaal Fonds van het breiwerk″.

Vanaf 1 januari 2000 worden beide fondsen gefusioneerd tot één
fonds, genoemd ″Waarborg- en Sociaal Fonds der textielnijverheid″.

Art. 2. De maatschappelijke zetel van het fonds is gevestigd te Gent
op volgend adres : Poortakkerstraat 100, 9051 Gent (Sint-Denijs-
Westrem).

Hij kan bij beslissing van het Paritair Comité voor de textielnijverheid
en het breiwerk overgebracht worden naar elke andere plaats in België.

Art. 3. Het fonds heeft tot doel :
1° aan de bij artikel 5 bedoelde werklieden aanvullende sociale

voordelen toe te kennen;
2° het innen van de bijdragen, nodig voor de werking van het fonds;

3° de uitkering van de voordelen te verzekeren;
4° het financieren en organiseren van de opleiding van werklieden

door de in het Paritair Comité voor de textielnijverheid en het breiwerk
vertegenwoordigde organisaties;

5° de financiering van de lasten met betrekking tot de verbetering
van de industriële relaties en de promotie van de werkgelegenheid in
de textielnijverheid en het breiwerk;

6° de bestuurs- en beheerslasten met betrekking tot de uitbetaling
van de sociale voordelen aan de vertegenwoordigende organisaties
vergoeden;

7° de financiering van de syndicale en socio-professionele vorming
van de werklieden uit de sector, evenals van de informatieopdracht met
betrekking tot de toepassing van de wettelijke en conventionele
bepalingen voor de werkgevers van de textielsector.

Art. 4. Het fonds wordt opgericht voor onbepaalde tijd.
Aan het bestaan van dit fonds kan een einde gesteld worden met een

opzegging die drie maanden vooraf door ten minste zeven leden aan de
voorzitter van het paritair comité betekend wordt. De opzegtermijn
gaat in bij het begin van het burgerlijk kwartaal volgend op de
betekeningsdatum van de opzegging.

HOOFDSTUK II. — Toepassingsgebied
Art. 5. a). Deze statuten zijn van toepassing op de werkgevers en op

de door hen tewerkgestelde werklieden die ressorteren onder de
bevoegdheid van het Paritair Comité voor de textielnijverheid en het
breiwerk, met uitzondering van de werkgevers en hun werklieden van
het arrondissement Verviers en van deze waarvan sprake in de litterae
c) en d) door het koninklijk besluit van 4 juni 1999 ingelast in artikel 1,
§ 1, 1°) van het koninklijk besluit van 5 februari 1974 tot oprichting van
sommige paritaire comités en tot vaststelling van hun benaming en hun
bevoegdheid.

Behoudens andersluidende bepaling wordt in de huidige statuten
onder « werklieden » verstaan : de arbeiders en de arbeidsters, en
verder onder « arbeider » : de arbeider en de arbeidster.

Art. 3. Cette convention collective est conclue pour une durée
indéterminée.

Elle produit des effets le 1er janvier 2000.
Dans les conditions fixées à l’article 4 des statuts, elle peut être

résiliée par une des parties signataires moyennant observation d’un
délai de préavis de trois mois signifié par lettre recommandée au
président de la Commission paritaire pour l’industrie textile et de la
bonneterie.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 28 novembre 2001.

La Ministre de l’Emploi,
Mme L. ONKELINX

Annexe à la convention collective de travail du 8 septembre 2000

STATUTS

CHAPITRE Ier. — Dénomination, siège, objet, durée
Article 1er. Il est institué à partir du 1er juillet 1963 un Fonds de

sécurité d’existence, dénommé: ″Fonds social et de garantie de
l’industrie textile″.

Il est institué à partir du 1er juillet 1963 un Fonds de sécurité
d’existence, dénommé: ″Fonds social et de garantie de la bonneterie″.

A partir du 1er janvier 2000, les deux Fonds sont fusionnés en un seul
Fonds, dénommé ″Fonds social et de garantie de l’industrie textile″.

Art. 2. Le siège social du Fonds est établi à Gand à l’adresse suivante :
Poortakkerstraat 100, 9051 Gent (Sint-Denijs-Westrem).

Il peut être transféré par décision de la Commission paritaire de
l’industrie textile et de la bonneterie à tout autre endroit en Belgique.

Art. 3. Le Fonds a pour but :
1° d’octroyer aux ouvriers visés à l’article 5 des avantages sociaux

supplémentaires;
2° de percevoir les cotisations nécessaires au fonctionnement du

fonds;
3° d’assurer le paiement des avantages;
4° le financement et l’organisation de formation d’ouvriers par les

organisations représentées au sein de la Commission paritaire de
l’industrie textile et de la bonneterie;

5° le financement des charges relatives à l’amélioration des relations
industrielles et la promotion de l’emploi dans l’industrie textile et la
bonneterie;

6° de rétribuer aux organisations représentatives les charges d’admi-
nistration et de gestion relatives au paiement des avantages sociaux;

7° le financement de la formation syndicale et socio-professionnelle
des ouvriers du secteur, ainsi que de la mission d’information relative
à l’application des dispositions légales et conventionnelles pour les
employeurs du secteur textile.

Art. 4. Le fonds est institué pour une durée indéterminée.
Il peut être mis fin à l’existence de ce Fonds moyennant un préavis de

trois mois notifié par au moins sept membres au président de la
Commission paritaire. Le délai de préavis prend cours au commence-
ment du trimestre civil suivant la date à laquelle le préavis a été notifié.

CHAPITRE II. — Champ d’application
Art. 5. a). Ces statuts sont d’application aux employeurs et aux

ouvriers occupés par eux ressortissant à la Commission paritaire de
l’industrie textile et de la bonneterie, à l’exception des employeurs et de
leurs ouvriers de l’arrondissement de Verviers, ainsi que de ceux dont
question aux litterae c) et d) insérés par l’arrêté royal du 4 juin 1999 dans
l’article 1er, § 1er, 1°) de l’arrêté royal du 5 février 1974 instituant
certaines Commissions paritaires et fixant leur dénomination et leur
compétence.

Sauf disposition contraire, il est entendu dans les présents statuts par
« ouvriers » : les ouvriers et les ouvrières, et ci-après par « ouvrier » :
l’ouvrier et l’ouvrière.

1527BELGISCH STAATSBLAD — 17.01.2002 — MONITEUR BELGE



b) In afwijking op littera a) hierboven :

— zijn de statuten niet van toepassing op de N.V. CELANESE noch
op de werklieden die zij tewerkstelt;

— zijn de artikelen 6, 7, 12 en 28 enkel van toepassing op de
werklieden die lid zijn van één van de in het Paritair Comité voor de
textielnijverheid en het breiwerk vertegenwoordigde werkliedenorga-
nisaties;

— zijn de artikelen 6, 7, 12, 20 a), 21 a) en 28 niet van toepassing op
de N.V. FABELTA NINOVE noch op de werklieden die zij tewerkstelt.

HOOFDSTUK III.
Rechthebbenden en modaliteiten van toekenning en uitkering

Art. 6. § 1. De in artikel 5, b), tweede alinea bedoelde werklieden
hebben recht op de bij artikel 7 vastgestelde sociale toelagen.

§ 2. a) Bij niet-naleving van de verbintenissen inzake sociale vrede,
aangegaan krachtens collectieve arbeidsovereenkomsten in het paritair
comité afgesloten of geregistreerd, kunnen de werklieden van het recht
op deze toelagen uitgesloten worden.

b) Deze uitsluiting geschiedt van rechtswege tegenover de werklie-
den die deelnemen aan een staking welke langer duurt dan een
kalenderdag, dit evenwel indien de staking is uitgebroken zonder de
inachtneming van de procedureregels bepaald door het huishoudelijk
reglement van het paritair comité en door de collectieve arbeidsover-
eenkomst inzake het statuut van de vakbondsafvaardiging, en voor
zover de staking niet het gevolg is van het niet- naleven der bestaande
overeenkomsten door de werkgever.

c) In de andere gevallen wordt de uitsluiting, en de draagwijdte
ervan, die in verhouding moet zijn tot de belangrijkheid van het niet-
naleven van de sociale vrede, door het vast verzoeningscomité van het
paritair comité beslist.

Bij gelijkheid van stemmen in de schoot van het verzoeningscomité
zetelt dit comité onder het voorzitterschap van een neutraal persoon
die het aanwijst. De stem van deze persoon is doorslaggevend.

Art. 7. Voor elke dag tijdelijke werkloosheid om economische
redenen kunnen de rechthebbenden aanspraak maken op een aanvul-
lende werkloosheidsvergoeding. Voor de toepassing van dit arti-
kel wordt met ″dag tijdelijke werkloosheid om economische redenen″
bedoeld : de dag waarvoor de werkloze kan aanspraak maken op de
werkloosheidsuitkering.

Voor de eerste zes dagen tijdelijke werkloosheid om economische
redenen die vallen tijdens de referteperiode vastgesteld door de raad
van beheer van het fonds wordt op de voormelde aanvullende
werkloosheidsvergoeding een niet-terugvorderbaar voorschot van
3 450 BEF aan de rechthebbenden toegekend. Vanaf het jaar 1999 wordt
het niet-terugvorderbaar voorschot op 4 450 BEF gebracht. Ditzelfde
niet-terugvorderbaar voorschot wordt vanaf het jaar 2000 op 4 650 BEF
gebracht.

Dit voorschot wordt eveneens toegekend aan de tijdens het referte-
dienstjaar gepensioneerde werklieden en de werklieden die tijdens het
refertedienstjaar door een bij artikel 5 bedoelde werkgever ontslagen
werden, behoudens om dringende redenen. Aan deze gerechtigden
wordt het voorschot eveneens uitgekeerd in de vijf jaren volgend op het
refertedienstjaar.

Dit voorschot wordt eveneens toegekend aan de tijdens het referte-
dienstjaar afgedankte langdurige zieken. Aan deze gerechtigden wordt
het voorschot eveneens uitgekeerd in de vijf jaren volgend op het
refertedienstjaar.

Dit voorschot kan niet gecumuleerd worden met een gelijkaardig
sociaal voordeel waarop deze werklieden aanspraak kunnen maken bij
een andere werkgever.

Vanaf de zevende dag tijdelijke werkloosheid om economische
redenen wordt voor maximum 80 dagen tijdelijke werkloosheid om
economische redenen per refertedienstjaar een aanvullende werkloos-
heidsvergoeding toegekend van 180 BEF per dag tijdelijke werkloos-
heid om economische redenen voor de in artikel 5 b) tweede alinea
bedoelde werklieden.

b) Par dérogation au littera a) ci-dessus :

— les statuts ne sont pas d’application à la S.A. CELANESE ni aux
ouvriers que celle-ci occupe;

— les articles 6, 7, 12 et 28 ne s’appliquent qu’aux ouvriers qui sont
membres de l’une des organisations de travailleurs représentées au
sein de la Commission paritaire de l’industrie textile et de la
bonneterie;

— les articles 6, 7, 12, 20 a), 21 a) et 28 ne s’appliquent pas à la
S.A. FABELTA NINOVE, ni aux ouvriers que celle-ci occupe.

CHAPITRE III. — Bénéficiaires et modalités d’octroi et de paiement

Art. 6. § 1er. Les ouvriers visés à l’article 5, b), deuxième alinéa ont
droit aux allocations sociales fixées par l’article 7.

§ 2. a) En cas de non-observation des engagements en matière de paix
sociale, pris en vertu de conventions collectives de travail conclues ou
enregistrées par la Commission paritaire, les ouvriers peuvent être
exclus du droit à ces allocations.

b) Cette exclusion a lieu de plein droit à l’égard des ouvriers
participant à une grève qui dure plus d’un jour civil, si la grève a éclaté
sans observer les règles de procédure prévues par le règlement d’ordre
intérieur de la Commission paritaire, ainsi que par la convention
collective de travail concernant le statut de la délégation syndicale et
pour autant que la grève n’est pas la conséquence de la non-observation
des conventions existantes par l’employeur.

c) Dans les autres cas, l’exclusion, ainsi que sa portée, qui doit être en
rapport avec l’importance de la non-observation de la paix sociale, est
décidée par le comité de conciliation permanent de la Commission
paritaire.

A égalité de voix au sein du comité de conciliation, ce comité siège
sous la présidence d’une personne neutre, qu’il désigne. La voix de
cette personne est prépondérante.

Art. 7. Pour chaque jour de chômage temporaire pour raisons
économiques, les ayants droit peuvent prétendre à une allocation
complémentaire de chômage. Pour l’application de cet article, il est
entendu par jour de chômage temporaire pour raisons économiques : le
jour pour lequel le chômeur peut prétendre à une allocation de
chômage.

Pour les six premiers jours de chômage temporaire pour raisons
économiques tombant dans la période de référence fixée par le conseil
d’administration du fonds, une avance irrécupérable de 3 450 BEF sur
l’allocation complémentaire de chômage précitée, est octroyée aux
ayants droit. A partir de l’année 1999, l’avance irrécupérable est portée
à 4 450 BEF. Cette même avance irrécupérable est portée à 4 650 BEF à
partir de l’année 2000.

Cette avance est également octroyée aux ouvriers ayant été pen-
sionnés pendant l’année de référence et aux ouvriers ayant été licenciés
pendant la période de référence par un employeur visé à l’article 5, sauf
pour motif grave. A ces ayants droit l’avance est également payée
pendant les cinq années suivant l’année de référence.

Cette avance est également octroyée aux ouvriers malades de longue
durée licenciés pendant la période de référence. A ces ayants droit,
l’avance est également payée pendant les cinq années suivant l’année
de référence.

Cette avance ne peut pas être cumulée avec un avantage social
similaire auquel ces ouvriers peuvent prétendre chez un autre employeur.

A partir du septième jour de chômage temporaire pour raisons
économiques, il est octroyé pour un maximum de 80 jours de chômage
temporaire pour raisons économiques par exercice de référence, une
allocation complémentaire de chômage de 180 BEF par jour de chômage
temporaire pour raisons économiques pour les ouvriers visés à
l’article 5, b), deuxième alinea.
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Art. 8. a). Teneinde maximale tewerkstellingskansen te bieden aan
kansarme jongeren, zal voor de schooljaren 1987-1988 en 1988-1989 de
textielnijverheid overgaan tot het sluiten van contracten voor indus-
trieel leerlingenwezen tussen een aantal zestien- à achttienjarige
jongeren met deeltijdse leerplicht en het Waarborg- en Sociaal Fonds
der textielnijverheid dat tevens werkgever is.

Het objectief is 250 jongeren per schooljaar deeltijds te werk te stellen.

Hiertoe wordt, binnen het fonds, een nieuwe sectie opgericht,
genaamd ″Sectie Opleiding″.

b) Het statuut van deze jongeren is een industriële leerovereenkomst
voor bepaalde tijd (maximum één schooljaar) met deeltijdse leerplicht
en deeltijdse opleiding in de onthaalonderneming.

Deze jongeren genieten van de arbeidsvoorwaarden verbonden aan
het industrieel leerlingenwezen in de textielnijverheid zoals voorzien
door de wet van 19 juli 1983 op het leerlingenwezen voor beroepen
uitgeoefend door werklieden in loondienst, overeenkomstig het advies
van het ″Paritair Leercomité voor de textielnijverheid en het breiwerk″,
uitgebracht op 6 januari 1986 inzake bezoldiging en de beslissing van
het paritair comité van 30 januari 1987 inzake toepassing van het
jongerenbarema.

c) Het paritair leercomité en/of de raad van beheer van het
″Waarborg- en Sociaal Fonds der textielnijverheid″ zullen de uitvoe-
ringsbepalingen vastleggen, rekening houdende met de volgende
beginselen :

— de textielfuncties waarin deze jongeren zullen gevormd worden
zullen zodanig gekozen worden dat zij beantwoorden aan lokale
behoeften en vatbaar zijn voor opleidingskansen ten behoeve van de
betrokken jongeren;

— de vorming zal verzekerd worden door textielscholen verbonden
aan centra voor deeltijds leren, onthaalbedrijven en mogelijke andere
opleidingsinstanties. Er zal gestreefd worden naar een zo groot
mogelijke spreiding over de verschillende textielregio’s;

— de betrokken jongeren zijn juridisch gebonden door een overeen-
komst met het ″Waarborg- en Sociaal Fonds der textielnijverheid″ dat
instaat voor de betaling van de leervergoedingen en de patronale
sociale lasten;

— het ″Waarborg- en Sociaal Fonds der textielnijverheid″ geeft
gezagsdelegatie onder de voorwaarden die het bepaalt aan het
vormingsorganisme wat betreft het opmaken van programma’s, opvol-
ging, begeleiding en evaluatie van de opleiding en aan het onthaalbe-
drijf wat betreft de arbeidsvoorwaarden en beëindiging van de
overeenkomst zonder afbreuk te doen aan de uiteindelijke verantwoor-
delijkheid die op het fonds rust als werkgever;

— de kosten vanwege de onthaalbedrijven en andere opleidingsin-
stanties in verband met dit project zullen door het ″Waarborg- en
Sociaal Fonds der textielnijverheid″ gedragen worden, op grond van
criteria vastgesteld door de raad van beheer van dit fonds.

d) Met ingang van het schooljaar 1997-1998 wordt een beperkte
financiële tussenkomst gevraagd van de onthaalonderneming.

— Deze tussenkomst is beperkt tot de helft van de brutoleervergoe-
ding (zonder patronale lasten) die aan de jongere betaald wordt voor de
uren die in de onderneming als leertijd doorgebracht worden.

— Teneinde het systeem administratief eenvoudig te houden, zal
deze tussenkomst evenwel pas na afloop van de industriële leerover-
eenkomst aan de onthaalonderneming gefactureerd worden door het
″Waarborg- en Sociaal Fonds der textielnijverheid″.

— Teneinde het risico voor de onthaalonderneming maximaal te
beperken, wordt voor de eerste helft van de industriële leerovereen-
komst (dit is tot 31 januari) 25 pct. van de leervergoeding aangerekend
en voor de tweede helft (dit is van 1 februari tot en met 30 juni) 75 pct.

— Deze ″gespreide″ aanrekening geldt alleen voor de eerstejaarsleer-
lingen. Voor het tweede jaar van de opleiding (dus de eerste keer voor
het schooljaar 1998-1999), wordt gedurende de volledige periode van
de industriële leerovereenkomst 50 pct. aangerekend, behalve in het
geval dat de jongere naar een andere onthaalonderneming overstapt.

— Deze regeling geldt slechts voor de nieuwe instappers vanaf het
schooljaar 1997-1998. De leerlingen die reeds tijdens het voorbije
schooljaar 1996-1997 in het project ingeschreven waren, kunnen volgens
de oude formule (geen enkele terugbetaling door de onthaalonderne-
ming verschuldigd) hun industriële opleiding voltooien.

Art. 8. a) Afin d’offrir un maximum de chances d’emploi à des jeunes
défavorisés, l’industrie textile procédera pour les années scolaires
1987-1988 et 1988-1989 à la conclusion de contrats d’apprentissage
industriel entre un nombre de jeunes âgés de seize à dix-huit ans, en
obligation scolaire mi-temps et le Fonds social et de garantie de
l’industrie textile qui est en même temps employeur.

L’objectif est d’occuper par année scolaire 250 jeunes à temps partiel.

A cet effet, il est créé, au sein du fonds, une nouvelle section,
dénommée ″Section Formation″.

b) Le statut de ces jeunes est un contrat d’apprentissage industriel à
durée déterminée (maximum une année scolaire) avec un mi-temps
école et un mi-temps formation dans l’entreprise d’accueil.

Ces jeunes bénéficient des conditions de travail liées à l’apprentissage
industriel dans l’industrie textile, tel que prévu par les dispositions de
la loi du 19 juillet 1983 sur l’apprentissage de professions exercées par
des ouvriers salariés, conformément à l’avis du ″Comité paritaire
d’apprentissage de l’industrie textile et de la bonneterie″, émis le
6 janvier 1986 en matière de rémunération, et de la décision de la
Commission paritaire du 30 janvier 1987 en matière d’application du
barème des jeunes.

c) Le Comité paritaire d’apprentissage et/ou le comité de gestion du
″Fonds social et de garantie de l’industrie textile″ établiront les mesures
d’exécution compte tenu des principes suivants :

— les fonctions textiles auxquelles seront formés ces jeunes seront
choisies de telle manière qu’elles répondent à des besoins locaux précis
et qu’elles soient accessibles aux jeunes concernés;

— la formation sera assurée par des écoles textiles liées à des centres
de formation à horaire réduit, par des entreprises d’accueil et d’autres
instances de formation possibles. On s’efforcera d’obtenir une réparti-
tion aussi large que possible dans les différentes régions textiles;

— les jeunes concernés sont juridiquement liés par un contrat
d’apprentissage avec le ″Fonds social et de garantie de l’industrie
textile″ qui assume le paiement des indemnités d’apprentissage et des
charges sociales patronales;

— le ″Fonds social et de garantie de l’industrie textile″ délègue ses
pouvoirs dans les conditions qu’il fixe à l’organisme de formation en ce
qui concerne l’établissement de programmes, le suivi, l’accompagne-
ment et l’évaluation de la formation et à l’entreprise d’accueil en ce qui
concerne les conditions de travail et la fin du contrat sans préjudice de
la responsabilité définitive qui incombe au fonds en tant qu’employeur;

— les frais des firmes d’accueil et d’autres instances de formation en
rapport avec ce projet seront couverts par le ″Fonds social et de garantie
de l’industrie textile″, sur base des critères fixés par le conseil
d’administration dudit fonds.

d) A partir de l’année scolaire 1997-1998, une intervention financière
limitée est demandée à la firme d’accueil.

— Cette intervention est limitée à la moitié de l’indemnité d’appren-
tissage (sans charges patronales) qui est payée au jeune pour les heures
qu’il passe dans la firme comme temps d’apprentissage.

— Afin de simplifier le système sous l’angle administratif, cette
intervention ne sera facturée par le ″Fonds social et de garantie de
l’industrie textile″ à la firme d’accueil qu’après la fin du contrat
d’apprentissage industriel.

— Afin de limiter le risque pour la firme d’accueil, l’intervention est
fixée à 25 p.c. de l’indemnité d’apprentissage industriel (c’est-à-dire
jusqu’au 31 janvier) et à 75 p.c. pendant la 2e partie (c’est-à-dire du
1er février jusqu’au 30 juin).

— Cette intervention ″échelonnée″ ne vaut que pour les apprentis de
la 1er année. Pour la 2e année de leur formation (donc pour la première
fois pendant l’année scolaire 1998-1999), 50 p.c. sera porté en compte
pendant toute la période, sauf si l’apprenti change de firme d’accueil.

— Cet arrangement ne s’applique qu’aux apprentis qui entrent dans
le projet à partir de la nouvelle année scolaire 1997-1998. Les apprentis
qui ont déjà participé au projet pendant l’année scolaire écou-
lée 1996-1997, peuvent terminer leur apprentissage industriel selon
l’ancienne formule (aucun remboursement dû par la firme d’accueil).
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e) Met ingang van het schooljaar 1999-2000 treedt het ″Waarborg- en
Sociaal Fonds der textielnijverheid″ niet langer op als werkgever voor
de jongeren met industriële leerovereenkomst. Vanaf voornoemd
tijdstip treedt de onthaalonderneming zelf op als werkgever. Dat
betekent dat de jongere een industriële leerovereenkomst afsluit met de
onthaalonderneming als werkgever en niet meer (zoals tot en met het
schooljaar 1998-1999) met het fonds. De onderneming staat bijgevolg
ook zelf in voor de betaling van de maandelijkse leervergoeding aan de
leerling.

De financiële tussenkomst van de onthaalonderneming in de kost
van het stelsel, zoals omschreven in littera d) hiervoor, wordt vanaf het
schooljaar 1999-2000 gewijzigd in een forfaitaire tussenkomst van
50 000 BEF voor een eerstejaarsleerling en 70 000 BEF voor een
tweedejaarsleerling.

De kost van de leervergoeding, vermeerderd met de sociale lasten,
evenals de tussenkomst van de werkgever in de vervoerskosten,
worden door de werkgever gefactureerd aan het ″Waarborg- en Sociaal
Fonds der textielnijverheid″, na aftrek van het voormelde bedrag van
respectievelijk 50 000 BEF of 70 000 BEF. Indien de werkgever voor de
opleiding van de jongere vanwege de bevoegde overheid een premie of
een tussenkomst in de kosten ontvangt, wordt dit bedrag afgetrokken
van de terugvordering bij het voornoemde fonds.

Art. 9. In uitvoering van het interprofessioneel akkoord 1999-2000
doet de textielsector een bijkomende inspanning op het vlak van de
vorming en opleiding. Deze bijkomende inspanning wordt gerealiseerd
door een bijdrage op de lonen van de jaren 1999 en 2000.

Aldus levert de textielsector zijn aandeel tot de uitvoering van het
engagement om bijkomende inspanningen op het vlak van permanente
vorming te doen, met als doel België op het traject te zetten dat na 6 jaar
leidt tot het gemiddeld niveau van de drie buurlanden.

Voor de jaren 1999 en 2000 wordt door de collectieve arbeidsover-
eenkomst van 22 juni 1999, gesloten in het Paritair Comité voor de
textielnijverheid en het breiwerk, een trekkingsrecht ten belope van
maximum 0,20 pct. van de loonmassa, ingevoerd. Het trekkingsrecht
wordt toegekend aan de onderneming die uiterlijk op 31 december 1999
een door de ondernemingsraad goedgekeurd opleidingsplan indient bij
het ″Waarborg- en Sociaal Fonds der textielnijverheid″. Bij ontstentenis
van een ondernemingsraad dient het opleidingsplan goedgekeurd te
worden door de syndicale delegatie of bij ontstentenis ervan, door het
regionaal contactcomité.

Het bewijs van de in 1999 gedane kosten voor opleidingen in het
raam van het goedgekeurd opleidingsplan dient tegen uiterlijk
31 maart 2000 bij het fonds ingediend te worden. Voor de opleidingen
die in 2000 gerealiseerd worden, dient het bewijs van de gedane kosten
uiterlijk tegen 31 maart 2001 bij het fonds te worden ingediend.

Het ″Waarborg- en Sociaal Fonds der textielnijverheid″ wordt belast
met de uitbetaling van dit trekkingsrecht ten laste van de sectie
« Opleiding ». Het trekkingsrecht stemt overeen met het bedrag
vermeld op het bewijs van gedane kosten, zonder dat het trekkings-
recht hoger kan zijn dan de bijdrage van 0,20 pct. op de brutolonen aan
108 pct. van de werklieden die door de onderneming voor het
betrokken jaar werd betaald aan het fonds.

Art. 10. a). Vanaf 1 mei 1986 wordt aan de werklieden die aan de in
littera b) vermelde voorwaarden voldoen en worden afgedankt door
een werkgever die onder de toepassing valt van deze overeenkomst,
per dag in de zesdagenweek dat zij uitkeringsgerechtigd zijn op de
wettelijke werkloosheidsvergoeding, een bijkomende werkloosheids-
vergoeding van 85 BEF toegekend. Deze uitkering wordt beperkt tot
een maximaal aantal maanden zoals aangeduid in littera c) hieronder.

Gedurende de periode van 1 januari 1995 tot 31 december 1996 wordt
voormeld bedrag van ″85 BEF″ vervangen door het bedrag van
″100 BEF″.

De bijkomende werkloosheidsvergoeding van 85 BEF per dag, die
tijdens de periode van 1 januari 1995 tot 31 december 1996 op 100 BEF
per dag werd gebracht, wordt vanaf 1 januari 1997 op 100 BEF per dag
vastgesteld.

b) Om aanspraak te maken op de bijkomende werkloosheidsvergoe-
ding zoals bepaald in littera a) moeten de werklieden aan de volgende
voorwaarden voldoen :

— aangeworven zijn voor onbepaalde tijd;

— in het raam van deze arbeidsovereenkomst voor onbepaalde tijd,
minstens 1 jaar ononderbroken anciënniteit hebben in de onderneming
op het ogenblik van de kennisgeving van de afdanking;

— afgedankt zijn om een andere dan zwaarwichtige reden.

e) A partir de l’année scolaire 1999-2000, le ″Fonds social et de
garantie de l’industrie textile″ n’intervient plus en tant qu’employeur
des jeunes avec un contrat d’apprentissage industriel. À partir de ce
moment-là, c’est l’entreprise d’accueil elle-même qui intervient comme
employeur. Cela signifie que le jeune conclut un contrat d’apprentis-
sage industriel avec l’entreprise d’accueil comme employeur, et non
plus (comme jusqu’à l’année scolaire 1998-1999 incluse) avec le fonds.
L’entreprise s’engage par conséquent à payer elle-même à l’apprenti
l’indemnité d’apprentissage mensuelle.

L’intervention financière de l’entreprise d’accueil dans le coût du
régime, telle que définie au littera d) ci-dessus, est modifiée à compter
de l’année scolaire 1999-2000 en une intervention forfaitaire de
50 000 BEF pour un apprenti de première année et de 70 000 BEF pour
un apprenti de deuxième année.

Le coût de l’indemnité d’apprentissage, majoré des charges sociales,
ainsi que l’intervention de l’employeur dans les frais de transport, sont
facturés par l’employeur au ″Fonds social et de garantie de l’industrie
textile″, après déduction dudit montant de respectivement 50 000 BEF
ou 70 000 BEF. Si, pour la formation du jeune, l’employeur reçoit de
l’autorité compétente une prime ou une intervention dans les frais, ce
montant est déduit de la récupération auprès dudit fonds.

Art. 9. En exécution de l’accord interprofessionnel 1999-2000, le
secteur textile consacre un effort supplémentaire en matière de
formation. Cet effort supplémentaire est réalisé par une cotisation sur
les salaires des années 1999 et 2000.

Ainsi, le secteur textile assume sa part dans l’exécution de l’engage-
ment de réaliser un effort supplémentaire en matière de formation
permanente, dans le but de mettre la Belgique sur la voie qui après
6 ans mène au niveau moyen des trois pays limitrophes.

Pour les années 1999 et 2000, en vertu de la convention collective du
travail du 22 juin 1999, conclue au sein de la Commission Paritaire de
l’Industrie Textile et de la Bonneterie, est instauré un droit de tirage à
concurrence de maximum 0,20 p.c. de la masse salariale. Le droit de
tirage est accordé à l’entreprise qui au plus tard le 31 décembre 1999
introduit auprès du ″Fonds social et de garantie de l’industrie textile″
un plan de formation approuvé par le conseil d’entreprise. A défaut de
conseil d’entreprise, le plan de formation doit être approuvé par la
délégation syndicale ou, à défaut de cette dernière, par le comité de
contact régional.

La preuve des frais exposés en 1999 pour des formations dans le
cadre du plan de formation approuvé doit être introduite auprès du
fonds au plus tard le 31 mars 2000. Pour les formations réalisées
en 2000, la preuve des frais exposés doit être introduite auprès du fonds
au plus tard le 31 mars 2001.

Le ″Fonds social et de garantie de l’industrie textile″ est chargé du
paiement de ce droit de tirage à charge de la section « Formation ». Le
droit de tirage correspond au montant mentionné sur la preuve des
frais exposés, sans que le droit de tirage puisse être supérieur à la
cotisation de 0,20 p.c. sur les salaires bruts à 108 p.c. des ouvriers que
l’entreprise a payée au fonds pour l’année concernée.

Art. 10. a) A partir du 1er mai 1986 les ouvriers qui répondent aux
conditions fixées au littera b) et qui sont licenciés par un employeur
tombant sous l’application de la présente convention, reçoivent par jour
dans le régime de la semaine de six jours qu’ils peuvent prétendre aux
allocations légales de chômage, une allocation de chômage supplémen-
taire de 85 BEF. Cette allocation est limitée à un nombre maximum de
mois comme indiqué au littera c) ci-dessous.

Pendant la période du 1er janvier 1995 jusqu’au 31 décembre 1996, le
montant ″85 BEF″ précité est remplacé par le montant ″100 BEF″.

L’allocation complémentaire de chômage de 85 BEF par jour, qui
avait été portée à 100 BEF par jour pour la période du 1er janvier 1995
au 31 décembre 1996, reste fixée à 100 BEF par jour à partir du
1er janvier 1997.

b) Pour pouvoir bénéficier de l’allocation supplémentaire de chô-
mage tel que défini au littera a), les ouvriers doivent satisfaire aux
conditions suivantes :

— être engagés pour une durée indéterminée;

— dans le cadre de ce contrat de travail à durée indétermiminée,
avoir au moins 1 an d’ancienneté ininterrompue dans l’entreprise au
moment de la notification du congé;

— être licenciés pour une raison autre que motif grave.
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c) De in littera a) voorziene bijkomende werkloosheidsvergoeding zal
uitgekeerd worden gedurende het hieronder vermelde maximum
aantal maanden :

— bij afdanking tengevolge van sluiting of van reorganisatie wegens
afslanking of productiviteitsverhoging :

— jonger dan 30 jaar 12 maanden;

— van 30 tot minder dan 40 jaar 18 maanden;

— van 40 jaar en ouder 36 maanden.

— bij afdanking om een andere reden dan deze hierboven vermeld :

— jonger dan 30 jaar 4 maanden;

— van 30 tot minder dan 40 jaar 6 maanden;

— van 40 jaar en ouder 12 maanden.

De voormelde maximumtermijnen van uitkering gaan in op en
worden bepaald in functie van de leeftijd die de rechthebbende bereikt
op de eerste dag die recht geeft op de wettelijke werkloosheidsvergoe-
ding.

Wanneer bij wedertewerkstelling in de textielnijverheid en/of het
breiwerk, de arbeider opnieuw wordt afgedankt, dan wordt het aantal
maanden bepaald, rekening houdend met de aard van de afdanking en
met de leeftijd van toepassing bij deze laatste afdanking mits aftrek
evenwel van de reeds genoten bijkomende werkloosheidsvergoeding
ingevolge de vorige afdanking(en).

Vanaf 1993 wordt aan de werklieden van 50 jaar of ouder die in het
stelsel van de werkloosheid intreden, gedurende maximum 60 maan-
den een bijkomende werkloosheidsvergoeding van 85 BEF per dag
toegekend bij afdanking om welke reden ook, behoudens om zwaar-
wichtige reden.

Gedurende de periode van 1 januari 1995 tot 31 december 1996 wordt
voormeld bedrag ″85 BEF″ vervangen door het bedrag ″100 BEF″.

Aan de werklieden die vanaf 1997 worden afgedankt om welke reden
ook, behoudens om zwaarwichtige reden, en op het ogenblik van de
uitdiensttreding tenminste de leeftijd van 50 jaar hebben bereikt, wordt
een bijkomende werkloosheidsvergoeding van 100 BEF per dag toege-
kend gedurende een periode van maximum 10 jaar. Nochtans moet
deze vergoeding, die wordt uitgekeerd aan de gewezen arbeider die
werkloosheidsuitkeringen als volledig werkloze geniet, in totaal onder
het bedrag blijven van 300 000 BEF.

Aan de invalide werklieden, die tijdens de periode van 1 januari 1995
tot 31 december 1996 worden afgedankt om welke reden ook,
behoudens om zwaarwichtige redenen, wordt gedurende maximum
60 maanden een bijkomende vergoeding toegekend waarvan het
bedrag identiek is aan dat van de bijkomende werkloosheidsvergoe-
ding waarvan sprake in littera a).

Vanaf 1997 wordt aan de langdurig zieke werklieden die worden
afgedankt om welke reden ook, behoudens om zwaarwichtige reden,
gedurende een periode van maximum 36 maanden een bijkomende
ziektevergoeding van 100 BEF per dag toegekend.

Als ″langdurig zieke″ worden beschouwd : de werklieden die
gedurende een ononderbroken periode van minimum zes maanden
arbeidsongeschikt zijn ingevolge ziekte of ongeval van gemeen recht.

d) Het tegoed aan aantal dagen bijkomende werkloosheids- of
ziektevergoeding waarop de afgedankte werklieden recht hebben
overeenkomstig littera c), kan worden uitgeput zonder tijdslimiet,
tenzij de rechthebbende is tewerkgesteld in een andere bedrijfstak, in
welk geval het recht op het nog niet-opgenomen tegoed vervalt na twee
jaar tewerkstelling.

Het recht op deze bijkomende werkloosheids- of ziektevergoeding
vervalt in geval van brugpensioen.

De raad van beheer bepaalt de procedure alsook welke stavingsstuk-
ken en formulier(en) nodig zijn ten einde het recht op de bijkomende
werkloosheids- of ziektevergoeding vast te stellen.

e) De uitkeringen worden door het fonds per burgerlijk kwartaal
uitbetaald binnen een termijn bepaald door de raad van beheer van het
fonds.

c) L’allocation supplémentaire de chômage prévue au littera a) est
accordée pour le nombre maximum de mois indiqué ci-après :

— en cas de licenciement par suite de fermeture ou de réorganisation,
pour cause de désengagement ou pour cause d’augmentation de
productivité :

— âge de moins de 30 ans 12 mois;

— âgé de 30 à moins de 40 ans 18 mois;

— âgé de 40 ans et plus 36 mois.

— en cas de licenciement pour une raison autre que celle définie
ci-dessus :

— âge de moins de 30 ans 4 mois;

— âgé de 30 à moins de 40 ans 6 mois;

— âgé de 40 ans et plus 12 mois.

Les délais d’octroi maximum commencent à courir à partir et sont
fixés en fonction de l’âge que le bénéficiaire atteint le premier jour
donnant droit à l’allocation légale de chômage.

Si, lors d’une nouvelle occupation dans l’industrie textile et/ou la
bonneterie, l’ouvrier est une nouvelle fois licencié, le nombre de mois
est déterminé en tenant compte de la nature du licenciement et de l’âge
applicable lors de ce dernier licenciement, sous déduction toutefois du
nombre de jours d’allocation supplémentaire de chômage dont l’ouvrier
a déjà bénéficié suite au(x) licenciement(s) précédent(s).

A partir de 1993, il est octroyé aux ouvriers de 50 ans ou plus qui
accèdent au régime de chômage, pendant une période de 60 mois au
maximum, une allocation complémentaire de chômage de 85 BEF par
jour en cas de licenciement, sauf pour motifs graves.

Pendant la période du 1er janvier 1995 jusqu’au 31 décembre 1996, le
montant de ″85 BEF″ précité est remplacé par le montant de ″100 BEF″.

Aux ouvriers qui, à partir de 1997, sont licenciés pour tout motif
quelconque en dehors du motif grave, il est octroyé pendant une
période de 10 ans au maximum une allocation de chômage supplémen-
taire de 100 BEF par jour, à condition qu’ils aient atteint l’âge de 50 ans
au moment du licenciement. Néanmoins, cette allocation qui est
octroyée à l’ouvrier licencié, bénéficiant d’allocations de chômage
comme chômeur complet, doit rester en-dessous du montant total de
300 000 BEF.

Aux ouvriers invalides licenciés pendant la période du 1er jan-
vier 1995 jusqu’au 31 décembre 1996, sauf pour motifs graves, il est
octroyé pendant une période de 60 mois au maximum une allocation
complémentaire dont le montant est identique à celui de l’allocation
complémentaire de chômage dont question au littera a).

A partir de 1997, il est octroyé aux ouvriers malades de longue durée
qui sont licenciés pour tout motif quelconque en dehors du motif grave,
pendant une période de 36 mois au maximum une allocation supplé-
mentaire de maladie de 100 BEF par jour.

Il y a lieu de considérer comme ″malades de longue durée″ : les
ouvriers qui se trouvent en incapacité de travail pendant une période
ininterrompue de six mois minimum en raison d’une maladie ou d’un
accident de droit commun.

d) Le crédit de jours d’allocation supplémentaire de chômage ou de
maladie auquel les ouvriers licenciés ont droit conformément au littera
c) peut être épuisé sans limite dans le temps, à moins que le bénéficiaire
soit occupé dans un autre secteur d’activité en quel cas le droit au crédit
de jours non utilisé expire après deux années d’occupation.

Le droit à cette allocation supplémentaire de chômage ou de maladie
prend fin en cas de prépension.

Le conseil d’administration détermine la procédure à suivre ainsi que
les pièces justificatives et formulaire(s) nécessaire(s) pour la fixation du
droit à l’allocation supplémentaire de chômage ou de maladie.

e) Les allocations sont payées par le fonds par trimestre civil endéans
un délai fixé par le conseil d’administration du fonds.
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Art. 11. Vanaf 1999 wordt aan de werklieden die minstens 20 jaar
ononderbroken anciënniteit hebben in dezelfde onderneming een dag
bezoldigde afwezigheid toegekend in de loop van elk kalenderjaar. De
werkgever kan de kost ervan terugvorderen bij het ″Waarborg en
Sociaal Fonds der textielnijverheid″ op voorlegging van de nodige
stavingsstukken. Voormelde terug te vorderen kost is samengesteld uit
het brutoloon voor deze afwezigheidsdag forfaitair vermeerderd met
50 pct. patronale sociale lasten (op loon aan 100 pct.).

De stavingsstukken en de modaliteiten van terugvordering worden
vastgelegd bij beslissing van de raad van beheer van het fonds.

Art. 12. Telkens als de financiële toestand van het fonds het toelaat of
vereist, kunnen het maximum aantal vergoedingsdagen, en/of de
bedragen der aanvullende sociale toelage, bepaald in artikel 7,
gewijzigd worden bij een collectieve arbeidsovereenkomst gesloten in
het Paritair Comité voor de textielnijverheid en het breiwerk, algemeen
verbindend verklaard bij koninklijk besluit.

Art. 13. In geen geval mag de betaling van de door het fonds
toegekende sociale voordelen afhankelijk worden gesteld van de
storting der bijdragen die door de werkgever verschuldigd zijn.

Art. 14. Aan de werklieden tewerkgesteld in de bij artikel 5 bedoelde
werkgevers, wordt vanaf het jaar 1985 een aanvullende vakantiever-
goeding toegekend waarvan het bedrag vóór de bedrijfsvoorheffing is
vastgesteld op 8,4 pct. van de lonen aan 108 pct. verdiend tijdens de
referteperiode gaande over het tweede, derde en vierde kwartaal van
het voorgaande jaar en het eerste kwartaal van het lopende jaar.

Gelet op de hierboven vermelde referteperiode wordt de actualise-
ringscoëfficiënt van de refertejaarlonen waarop de aanvullende vakan-
tievergoeding van 8,4 pct. wordt berekend, vanaf het tweede kwartaal
1987 vastgesteld op 1,012. Deze actualiseringscoëfficiënt heeft tot doel
de evolutie van de lonen te dekken voor de tijdspanne gelegen tussen
de referteperiode en de uitbetaling van de vergoeding.

De dagen waarop de arbeidsovereenkomst geschorst is omwille van
arbeidsongeschiktheid worden gelijkgesteld met effectieve prestaties
op de wijze bepaald in hoofdstuk II van het koninklijk besluit van
30 maart 1967 tot bepaling van de algemene uitvoeringsmodaliteiten
van de wetten betreffende de jaarlijkse vakantie der loonarbeiders. Voor
deze dagen van gelijkstelling gebeurt de berekening van de vergoeding
op het fictief referteloon bepaald op 1 000 BEF per gelijkgestelde dag
ongeacht de leeftijd van de rechthebbende.

De uitbetaling door het fonds van de aanvullende vakantievergoe-
ding heeft plaats op het einde van de vakantieperiode vastgesteld door
het paritair comité, te weten 15 augustus.

Op de aan de werklieden toegekende aanvullende vakantievergoe-
ding zal door het fonds dezelfde forfaitaire fiscale afhouding worden
verricht als deze van toepassing op het wettelijk vakantiegeld.

Art. 15. Buiten de gevallen van sluiting van onderneming, wanneer
de werkgever in gebreke blijft de verplichtingen na te komen voorzien
in de collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 19 december 1974, in
de Nationale Arbeidsraad, tot invoering van een regeling van aanvul-
lende vergoeding ten gunste van sommige bejaarde werknemers indien
zij werden ontslagen, algemeen verbindend verklaard bij koninklijk
besluit van 16 januari 1975, betaalt het fonds de aanvullende vergoe-
ding, waarvan sprake in de artikelen 4 en 5 van voormelde collectieve
arbeidsovereenkomst, aan de rechthebbende arbeider.

In dit geval, doet de op de aanvullende vergoeding rechthebbende
arbeider het fonds, op verzoek van dit laatste, in zijn rechten treden
tegenover de werkgever die tot de uitkering van de vergoeding is
gehouden.

De aanvraag van de arbeider tot tussenkomst van het fonds geschiedt
op een daartoe bestemd formulier waarop de inlichtingen moeten
voorkomen vastgesteld door de raad van beheer van het fonds.

HOOFDSTUK IV. — Beheer

Art. 16. Het fonds wordt beheerd door een raad van beheer, paritair
samengesteld uit werkgevers- en werkliedenvertegenwoordigers. Deze
raad bestaat uit veertien leden, hetzij zeven werkgeversvertegenwoor-
digers en zeven werkliedenvertegenwoordigers.

De leden van de raad van beheer worden aangewezen door het
Paritair Comité voor de textielnijverheid en het breiwerk onder de
effectieve of plaatsvervangende leden van dit comité.

Hun mandaat eindigt wanneer zij ophouden lid te zijn van het
paritair comité. In dat geval worden zij vervangen door een lid van het
paritair comité, behorend tot dezelfde groep als het lid waarvan het
mandaat een einde nam.

Art. 11. A partir de 1999, il est accordé aux ouvriers ayant une
ancienneté ininterrompue de 20 ans au moins dans la même entreprise,
un jour d’absence rémunérée au cours de chaque année calendrier.
L’employeur peut récupérer le coût auprès du ″Fonds social et de
garantie de l’industrie textile″ moyennant production des pièces
justificatives nécessaires. Le coût précité récupérable est composé du
salaire brut pour ce jour d’absence majoré forfaitairement de 50 p.c. de
charges sociales patronales (sur le salaire à 100 p.c.).

Les pièces justificatives et les modalités de récupération sont fixées
sur décision du conseil d’administration du fonds.

Art. 12. Chaque fois que la situation financière du fonds le permet ou
l’exige, le nombre maximum des jours indemnisables, et/ou les
montants de l’allocation sociale complémentaire fixés à l’article 7,
peuvent être modifiés par une convention collective de travail conclue
au sein de la Commission paritaire de l’industrie textile et de la
bonneterie, rendue obligatoire par arrêté royal.

Art. 13. En aucun cas le paiement des avantages octroyés par le fonds
ne peut être subordonné au versement de cotisations dues par
l’employeur.

Art. 14. Aux ouvriers occupés dans les entreprises visées à l’article 5,
il est accordé à partir de l’année 1985 une allocation complémentaire de
vacances dont le montant, avant précompte professionnel, est fixé à
8,4 p.c. des salaires à 108 p.c. et gagnés pendant la période de référence
couvrant les deuxième, troisième et quatrième trimestres de l’année
précédente et le premier trimestre de l’année en cours.

Vu la période de référence citée ci-dessus, le coefficient d’actualisa-
tion des salaires annuels de référence sur lesquels l’allocation complé-
mentaire de vacances de 8,4 p.c. est calculée, est fixé à 1,012 à partir du
deuxième trimestre 1987. Ce coefficient d’actualisation a comme but de
couvrir l’évolution des salaires pour le laps de temps qui se situe entre
la période de référence et le paiement de l’allocation.

Les jours au cours desquels le contrat de travail est suspendu par
suite d’incapacité de travail sont assimilés avec des prestations de la
manière prévue au chapitre II de l’arrêté royal du 30 mars 1967
déterminant les modalités générales d’exécution des lois relatives aux
vacances annuelles des travailleurs salariés. Le calcul de cette allocation
se fait sur base d’un salaire de référence fictif fixé à 1 000 BEF par jour
assimilé, quel que soit l’âge du bénéficiaire.

Le paiement par le fonds de l’allocation complémentaire de vacances
a lieu à la fin de la période de vacances fixée par la Commission
paritaire, à savoir le 15 août.

De l’allocation complémentaire de vacances octroyée aux ouvriers il
sera effectué la même retenue forfaitaire fiscale que celle qui est
d’application au pécule de vacances légal.

Art. 15. En dehors des cas de fermeture d’entreprise, en cas de
défaillance de l’employeur dans l’exécution des obligations mises à sa
charge par la convention collective de travail conclue le 19 décem-
bre 1974 au sein du Conseil national du travail, instituant un régime
d’indemnité complémentaire pour certains travailleurs âgés, en cas de
licenciement, rendue obligatoire par arrêté royal du 16 janvier 1975, le
fonds paie l’indemnité complémentaire prévue aux articles 4 et 5 de la
convention collective de travail précitée à l’ouvrier bénéficiaire.

Dans ce cas, l’ouvrier créancier de cette indemnité complémentaire
subroge le fonds, à la demande de ce dernier, dans ses droits contre
l’employeur débiteur de l’indemnité.

La demande de l’ouvrier portant sur l’intervention du fonds, s’opère
sur un formulaire ad hoc sur lequel doivent être fournis des renseigne-
ments fixés par le conseil d’administration du fonds.

CHAPITRE IV. — Gestion

Art. 16. Le fonds est géré par un conseil d’administration, composé
paritairement de représentants d’employeurs et d’ouvriers. Le conseil
est composé de quatorze membres, soit de sept représentants des
employeurs et de sept représentants des ouvriers.

Les membres du conseil d’administration sont désignés par la
Commission paritaire de l’industrie textile et de la bonneterie parmi
les membres effectifs ou suppléants de la dite commission.

Le mandat prend fin lorsqu’ils cessent d’être membre de la Commis-
sion paritaire. Dans ce cas, ils sont remplacés par un membre de la
Commission paritaire appartenant au même groupe que le membre,
dont le mandat prend fin.
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Art. 17. Ieder jaar duidt de raad van beheer in zijn midden een
voorzitter en twee ondervoorzitters aan.

Er zal voor het voorzitterschap en het eerste ondervoorzitterschap
een beurtregeling worden toegepast onder de vertegenwoordigers van
de werkgevers en de werklieden.

De groep waartoe de voorzitter behoort wordt voor het eerste jaar bij
loting aangewezen.

De tweede ondervoorzitter behoort steeds tot de groep der werklie-
denvertegenwoordigers.

Art. 18. De raad van beheer vergadert op bijeenroeping van de
voorzitter. De voorzitter is gehouden ten minste ieder kwartaal en
telkens wanneer ten minste twee leden van de beheerraad erom
verzoeken de raad bijeen te roepen.

De oproepingen vermelden de agenda.

De verslagen van de vergaderingen worden opgemaakt door de
secretaris, aangewezen door de raad van beheer, en ondertekend door
degene die de vergadering heeft voorgezeten.

De uittreksels uit deze verslagen worden ondertekend door de
voorzitter of door twee beheerders.

De beslissingen worden genomen bij volstrekte meerderheid van
stemmen der aanwezige leden.

De stemming is geldig indien er aan deelgenomen wordt door ten
minste één lid van iedere groep en op voorwaarde dat het ter stemming
gebrachte punt duidelijk vermeld werd op de agenda van de bijeen-
roeping der vergadering.

Art. 19. De raad van beheer heeft tot opdracht het fonds te beheren en
alle maatregelen te treffen welke nodig blijken voor zijn goede werking.
Hij bezit de meest uitgebreide machten voor het beheer en het besturen
van het fonds.

De raad van beheer treedt in rechte op uit naam van het fonds op
vervolging en benaarstiging van de voorzitter of van de beheerder
daartoe afgevaardigd.

De raad van beheer kan bijzondere bevoegdheden aan één of meer
zijner leden of zelfs aan derden overdragen.

Voor al de andere akten dan die waarvoor door de raad bijzondere
opdrachten werden gegeven volstaat, opdat het fonds geldig vertegen-
woordigd weze tegenover derden, de gezamenlijke handtekening van
twee beheerders, één van iedere groep, zonder dat deze beheerders van
enige beraadslaging of machtiging moeten laten blijken.

De beheerders zijn slechts verantwoordelijk voor de uitvoering van
hun mandaat en zij gaan geen enkele persoonlijke verplichting aan
tengevolge van hun beheer, ten opzichte der verbintenissen van het
fonds.

HOOFDSTUK V. — Financiering

Art. 20. a) voor de financiering van de in artikel 7 bedoelde voordelen
en de in artikel 15 toegekende waarborg beschikt het fonds over de
bijdrage bepaald bij artikel 21 littera a);

b) voor de financiering van de in artikel 14 bedoelde voordelen
beschikt het fonds over de bijdrage bepaald bij artikel 21 littera b);

c) voor de financiering van het in artikel 8 bedoelde project ″Sectie
Opleiding″, beschikt het fonds over de bijdrage bepaald bij artikel 21
littera c);

d) voor de financiering van de in artikel 10 bedoelde afdeling ″Sectie
Sociale Begeleiding″, beschikt het fonds over de bijdrage bepaald bij
artikel 21 littera d) en over de bijdrage bepaald bij artikel 3 van de
collectieve arbeidsovereenkomst van 30 januari 1987, tot wijziging van
de statuten van het Fonds voor bestaanszekerheid voor de textielnij-
verheid en het breiwerk, vastgesteld bij de collectieve arbeidsovereen-
komst van 9 april 1981;

e) voor de financiering van de in artikel 9 bedoelde ″bijkomende
vormingsinspanning″, beschikt het fonds over de bijdrage bepaald bij
artikel 21 littera e);

f) voor de financiering van de in artikel 11 bedoelde ″dag bezoldigde
afwezigheid″, beschikt het fonds over de bijdrage bepaald bij artikel 21
littera b).

Art. 17. Le conseil d’administration désigne chaque année en son
sein un président et deux vice-présidents.

La présidence et la première vice-présidence sont exercés alternati-
vement par un représentant des employeurs et par un représentant des
ouvriers.

La première année, le groupe auquel appartient le président, est
désigné au sort.

Le deuxième vice-président appartient toujours au groupe des
représentants des ouvriers.

Art. 18. Le conseil d’administration se réunit sur convocation du
président. Le président est tenu de convoquer le conseil d’administra-
tion au moins chaque trimestre et chaque fois que deux membres au
moins du conseil d’administration en font la demande.

Les convocations portent l’ordre du jour.

Les procès-verbaux des séances sont établis par le secrétaire, désigné
par le conseil d’administration, et signés par celui qui a présidé la
séance.

Les extraits de ces procès-verbaux sont signés par le président ou par
deux administrateurs.

Les décisions sont prises à la majorité absolue des voix des membres
présents.

Le vote est valable s’il est émis par au moins un membre de chaque
groupe et à condition que le point mis aux voix ait été porté
explicitement à l’ordre du jour de la convocation à la séance.

Art. 19. Le conseil d’administration a pour mission de gérer le fonds
et de prendre toutes les mesures nécessaires à son bon fonctionnement.
Il possède les pouvoirs les plus étendus pour la gestion et l’adminis-
tration du fonds.

Le conseil d’administration agit en justice au nom du fonds à la
poursuite et la diligence du président ou de l’administrateur délégué à
cet effet.

Le conseil d’administration peut déléguer des attributions spéciales à
un ou plusieurs de ses membres ou même à des tiers.

Pour tous les actes autres que ceux pour lesquels le conseil a donné
un mandat spécial, il suffit, afin que le fonds soit valablement
représenté envers des tiers, d’apposer des signatures conjointes de deux
administrateurs, un de chaque groupe, sans que ces administrateurs
doivent témoigner d’une délibération ou d’une autorisation.

Les administrateurs ne sont responsables que de l’exécution de leur
mandat et ils n’endossent à l’égard des engagements du fonds aucune
responsabilité personnelle de par leur gestion.

CHAPITRE V. — Financement

Art. 20. a) pour le financement des avantages visés à l’article 7 et
la garantie fixée à l’article 15, le fonds dispose de la cotisation visée à
l’article 21 littera a);

b) pour le financement des avantages prévus à l’article 14, le fonds
dispose de la cotisation visée à l’article 21 littera b);

c) pour le financement du projet visé à l’article 8 ″Section Formation″,
le fonds dispose de la cotisation visée à l’article 21 littera c);

d) pour le financement de la division visée à l’article 10 ″Section
Accompagnement Social″, le fonds dispose de la cotisation visée à
l’article 21 littera d), et de la cotisation visée à l’article 3 de la
convention collective de travail du 30 janvier 1987, modifiant les
statuts du ″Fonds de sécurité d’existence de l’industrie textile et de la
bonneterie″, fixés par la convention collective de travail du
9 avril 1981;

e) pour le financement de l’ ″effort supplémentaire en matière de
formation″ visé à l’article 9, le fonds dispose de la cotisation, fixée à
l’article 21 littera e);

f) pour le financement du ″jour d’absence rémunéré″ visé à l’arti-
cle 11, le fonds dispose de la cotisation fixée à l’article 21 littera b).
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Art. 21. a). Vanaf het tweede kwartaal 1976, wordt de bijdrage van de
werkgevers vastgesteld op 1,5 pct. berekend op de door hun werklie-
den verdiende brutolonen aan 100 pct. Deze bijdrage wordt niet geı̈nd
voor het tweede en derde kwartaal 1983.

Vanaf het jaar 1984 wordt deze bijdrage vastgesteld op 1,20 pct. De
bijdragen worden berekend op de brutolonen aan 100 pct. van de
referteperiode gaande over het tweede, derde en vierde kwartaal van
het voorgaande jaar en het eerste kwartaal van het lopende jaar.

Vanaf het eerste kwartaal 1987 wordt deze bijdrage vastgesteld op
1,60 pct.

Vanaf de eerste inning van het jaar 1989 wordt deze bijdrage
vastgesteld op 1,75 pct.

Vanaf de eerste inning van het jaar 1999 wordt deze bijdrage
vastgesteld op 1,95 pct.

b) De bijdrage van de werkgevers wordt vastgesteld op hiernavol-
gende bedragen, berekend op de door hun werklieden verdiende
brutolonen aan 100 pct. tijdens de referteperiode gaande over het
tweede, derde en vierde kwartaal van het voorgaande jaar en het eerste
kwartaal van het lopende jaar :

— vanaf het jaar 1978 : 8,7 pct.;

— vanaf de eerste inning in het jaar 1984 : 8,3 pct.;

— vanaf de eerste inning van het jaar 1985 : 9,6 pct.;

— vanaf de eerste inning van het jaar 1988 : 9,1 pct.

c) Vanaf 1 januari 1987 wordt een bijdrage van de werkgevers geı̈nd
van 0,25 pct. van de brutolonen aan 100 pct.

Vanaf 1 januari 1993 wordt deze bijdrage teruggebracht tot 0,15 pct.
en geı̈nd op de brutolonen aan 108 pct., zoals bepaald in artikel 23 van
de wet van 29 juni 1981 houdende de algemene beginselen van de
sociale zekerheid voor werknemers en haar uitvoeringsbesluiten.

Vanaf 1 januari 1996 en voor het jaar 1996 wordt deze bijdrage op
0,20 pct. gebracht.

Vanaf 1 januari 1997 en voor de jaren 1997 en 1998 wordt deze
bijdrage vastgesteld op 0,10 pct.

Vanaf 1 januari 1999 en voor de jaren 1999 en 2000 wordt deze
bijdrage vastgesteld op 0,10 pct.

d) Vanaf 1 januari 1987 wordt een bijdrage van de werkgevers geı̈nd
van 0,35 pct. op de door hun werklieden verdiende brutolonen aan
100 pct. tijdens de referteperiode gaande over het tweede, derde en
vierde kwartaal van het voorgaande jaar en het eerste kwartaal van het
lopende jaar.

Vanaf de eerste inning van het jaar 1989 wordt deze bijdrage
vastgesteld op 0,20 pct.

De inning van deze werkgeversbijdrage wordt voor de jaren 1995
en 1996 gedurende acht kwartalen geschorst. Vanaf 1 januari 1997
wordt zij opnieuw geı̈nd.

De inning van deze werkgeversbijdrage wordt voor de jaren 1997
en 1998 gedurende acht kwartalen geschorst. Vanaf 1 januari 1999
wordt deze bijdrage van 0,20 pct. opnieuw geı̈nd.

De inning van deze werkgeversbijdrage wordt voor de jaren 1999 en
2000 gedurende acht kwartalen geschorst. Vanaf 1 januari 2001 wordt
deze bijdrage van 0,20 pct. opnieuw geı̈nd.

e) Vanaf 1 januari 1999 en voor de jaren 1999 en 2000 wordt een
bijdrage van de werkgevers geı̈nd van 0,20 pct. op de door hun
werklieden verdiende brutolonen aan 108 pct.

Art. 22. a) De bijdragen worden door het fonds geı̈nd en ingevorderd.
Zij zijn om het kwartaal door de werkgever verschuldigd. De
vervaldata voor de refertekwartalen ″tweede, derde en vierde kwartaal
van het voorgaande jaar″ en ″eerste kwartaal van het lopende jaar″ zijn
respectievelijk 15 februari, 15 mei, 15 augustus en 15 november van het
lopende jaar.

b) De voor elk vervallen kwartaal verschuldigde sommen moeten
door de werkgever gestort worden op de postrekening van het fonds of
op een door de raad van beheer bepaalde bankrekening.

Art. 21. a) A partir du deuxième trimestre 1976, la cotisation des
employeurs est fixée à 1,5 p.c. calculée sur les salaires bruts à 100 p.c.
gagnés par leurs ouvriers. Cette cotisation n’est pas perçue pour les
deuxième et troisième trimestres 1983.

A partir de l’année 1984, cette cotisation est fixée à 1,20 p.c. Les
cotisations sont calculées sur les salaires bruts à 100 p.c. au cours de la
période de référence couvrant les deuxième, troisième et quatrième
trimestres de l’année précédente et le premier trimestre de l’année en
cours.

A partir du premier trimestre 1987, cette cotisation est fixée à 1,60 p.c.

A partir de la première perception de l’année 1989, cette cotisation est
fixée à 1,75 p.c.

A partir de la première perception de l’année 1999, cette cotisation est
fixée à 1,95 p.c.

b) La cotisation des employeurs est fixée aux montants ci-dessous,
calculés sur les salaires bruts à 100 p.c. gagnés par leurs ouvriers au
cours de la période de référence couvrant les deuxième, troisième et
quatrième trimestres de l’année précédente et le premier trimestre de
l’année en cours :

— à partir de l’année 1978 : 8,7 p.c.;

— à partir de la première perception en 1984 : 8,3 p.c.;

— à partir de la première perception de l’année 1985 : 9,6 p.c.;

— à partir de la première perception de l’année 1988 : 9,1 p.c.

c) A partir du 1er janvier 1987 une cotisation de 0,25 p.c. des salaires
bruts à 100 p.c. est perçue des employeurs.

A partir du 1er janvier 1993, cette cotisation est ramenée à 0,15 p.c. et
perçue sur les salaires bruts à 108 p.c., comme prévu à l’article 23 de la
loi du 29 juin 1981 établissant les principes généraux de la sécurité
sociale des travailleurs salariés et ses arrêtés d’exécution.

A partir du 1er janvier 1996 et pour l’année 1996, cette cotisation est
portée à 0,20 p.c.

A partir du 1er janvier 1997 et pour les années 1997 et 1998, cette
cotisation est fixée à 0,10 p.c.

A partir du 1er janvier 1999 et pour les années 1999 et 2000, cette
cotisation est fixée à 0,10 p.c.

d) A partir du 1er janvier 1987 une cotisation de 0,35 p.c. est perçue
des employeurs sur les salaires bruts à 100 p.c. gagnés par leurs
ouvriers au cours de la période de référence couvrant les deuxième,
troisième et quatrième trimestres de l’année précédente et le premier
trimestre de l’année en cours.

A partir de la première perception de l’année 1989, cette cotisation est
fixée à 0,20 p.c.

La perception de cette cotisation patronale est suspendue pour les
années 1995 et 1996 pendant huit trimestres. A partir du 1er janvier 1997,
elle est de nouveau perçue.

La perception de cette cotisation patronale est suspendue pour les
années 1997 et 1998 pendant huit trimestres. A partir du 1er janvier 1999,
cette cotisation de 0,20 p.c. est de nouveau perçue.

La perception de cette cotisation patronale est suspendue pour
les années 1999 et 2000 pendant huit trimestres. A partir du 1er jan-
vier 2001, cette cotisation de 0,20 p.c. est de nouveau perçue.

e) A partir du 1er janvier 1999 et pour les années 1999 et 2000, une
cotisation est perçue auprès des employeurs de 0,20 p.c. des salaires
bruts à 108 p.c. gagnés par leurs ouvriers.

Art. 22. a). Les cotisations sont perçues et recouvrées par le fonds.
Elles sont dues trimestriellement par l’employeur. Les dates d’échéance
pour les trimestres de référence ″deuxième, troisième et quatrième
trimestres de l’année précédente″ et ″premier trimestre de l’année en
cours″ sont respectivement les 15 février, 15 mai, 15 août et 15 novem-
bre de l’année en cours.

b) Les sommes dues pour chaque trimestre révolu, doivent être
versées par l’employeur au compte des chèques postaux du fonds ou
auprès d’une banque déterminée par le conseil d’administration.
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c) Voor elk kwartaal waarop de bijdragen betrekking hebben, is vanaf
de eerste dag volgend op de in littera a) bedoelde vervaldagen de
werkgever verplicht op het bedrag der verschuldigde bijdragen een
verhoging van 10 pct. te betalen, evenals een nalatigheidsinterest gelijk
aan deze van toepassing op de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid-
bijdragen, zonder dat hiervoor een ingebrekestelling vereist is.

d) Zowel voor de inning van de bijdragen als voor de betaling der
uitkeringen geldt de verjaringstermijn toegepast door de Rijksdienst
voor Sociale Zekerheid.

Art. 23. Behoudens toepassing van artikel 14 van de wet van
7 januari 1958 betreffende de fondsen voor bestaanszekerheid, kan het
bedrag der bijdragen slechts gewijzigd worden bij beslissing van het
Paritair Comité voor de textielnijverheid en het breiwerk, algemeen
verbindend verklaard bij koninklijk besluit.

HOOFDSTUK VI. — Begrotingen, rekeningen

Art. 24. Het dienstjaar neemt een aanvang op 1 januari en sluit op
31 december.

Art. 25. Elk jaar wordt uiterlijk tijdens de maand december een
begroting voor het volgende jaar ter goedkeuring aan het Paritair
Comité voor de textielnijverheid en het breiwerk voorgelegd.

Art. 26. Op 31 december worden de rekeningen van het verlopen jaar
afgesloten. De afsluiting en de balans dienen op rekenplichtig gebied
voldoende omschreven te zijn.

De raad van beheer, alsmede de bij toepassing van artikel 12 van de
wet van 7 januari 1958 betreffende de fondsen voor bestaanszekerheid
door het Paritair Comité voor de textielnijverheid en het breiwerk
aangewezen revisor of accountant brengen jaarlijks ieder een schrifte-
lijk verslag uit over het vervullen van hun opdracht tijdens het
verlopen jaar.

De balans, samen met de hogerbedoelde schriftelijke jaarlijkse
verslagen, dienen uiterlijk tijdens de maand juni ter goedkeuring aan
het Paritair Comité voor de textielnijverheid en het breiwerk voorge-
legd te worden.

Art. 27. De begrotingen en rekeningen betreffende :

1) de toekenning en de financiering van de aanvullende werkloos-
heidsvergoeding waarvan sprake in artikel 7;

2) de toekenning en de financiering van het niet-terugvorderbaar
voorschot waarvan sprake in artikel 7;

3) de toekenning en de financiering van de verbintenissen waarvan
sprake in de artikelen 8 en 9;

4) de toekenning en de financiering van de bijkomende vergoedingen
waarvan sprake in artikel 10;

5) de toekenning en de terugbetaling van de kost van de bezoldigde
afwezigheidsdag waarvan sprake in artikel 11;

6) de toekenning en de financiering van de aanvullende vakantiever-
goeding waarvan sprake in artikel 14;

7) de waarborg van uitbetaling van de aanvullende vergoeding
waarvan sprake in artikel 15,

worden afzonderlijk opgemaakt.

HOOFDSTUK VII. — Ontbinding, vereffening

Art. 28. Het fonds kan ontbonden worden in de omstandigheden
bepaald in artikel 4 of op elk ogenblik bij eenparige beslissing van het
Paritair Comité voor de textielnijverheid en het breiwerk.

Het paritair comité wijst de vereffenaars aan en bepaalt hun machten
en bezoldiging.

Het vermogen van het fonds op het ogenblik van de vereffening
krijgt volgende bestemming: alle werklieden zonder onderscheid,
tewerkgesteld bij de in artikel 5 bedoelde werkgevers, ontvangen, vanaf
de datum van het in vereffening stellen van het fonds en tot volledige
uitputting van het vermogen van het fonds, de toelagen voorzien bij
artikel 7, laatste lid, vanaf de eerste werkloosheidsdag tot maximum
dertig dagen per dienstjaar.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
28 november 2001.

De Minister van Werkgelegenheid,
Mevr. L. ONKELINX

c) Pour chaque trimestre auquel se rapportent les cotisations,
l’employeur est obligé de payer à compter du premier jour qui suit les
dates d’échéance visées au littera a) une majoration de 10 p.c. sur le
montant des cotisations dues, ainsi qu’un intérêt de retard égal à celui
d’application sur les cotisations de l’Office national de sécurité sociale,
sans qu’une mise en demeure ne soit nécessaire à cet effet.

d) Aussi bien pour la perception des cotisations que pour le paiement
des allocations sociales, le délai de prescription correspond à celui
appliqué par l’Office national de sécurité sociale.

Art. 23. Sans préjudice de l’application de l’article 14 de la loi du
7 janvier 1958 concernant les Fonds de sécurité d’existence, le montant
des cotisations ne peut être modifié que par décision de la Commission
paritaire de l’industrie textile et de la bonneterie, rendue obligatoire par
arrêté royal.

CHAPITRE VI. — Budgets, comptes

Art. 24. L’exercice prend cours le 1er janvier et se clôture le
31 décembre.

Art. 25. Chaque année, au plus tard pendant le mois de décembre, un
budget est soumis à l’approbation, pour l’année suivante, de la
Commission paritaire de l’industrie textile et de la bonneterie.

Art. 26. Les comptes de l’année révolue sont clôturés le 31 décembre.
La clôture et le bilan doivent être suffisamment précisés en matière
comptable.

Le conseil d’administration ainsi que le reviseur ou expert-
comptable, désignés par la Commission paritaire de l’industrie textile et
de la bonneterie, en application de l’article 12 de la loi du 7 janvier 1958
concernant les Fonds de sécurité d’existence, font annuellement chacun
un rapport écrit concernant l’accomplissement de leur mission pendant
l’année révolue.

Le bilan, conjointement avec les rapports annuels écrits visés
ci-dessus, doivent être soumis pour approbation à la Commission
paritaire de l’industrie textile et de la bonneterie pendant le mois
de juin au plus tard.

Art. 27. Les budgets et comptes concernant :

1) l’octroi et le financement de l’allocation complémentaire de
chômage dont question à l’article 7;

2) l’octroi et le financement de l’avance irrécupérable dont question à
l’article 7;

3) l’octroi et le financement des engagements dont question aux
articles 8 et 9;

4) l’octroi et le financement des allocations supplémentaires dont
question à l’article 10;

5) l’octroi et le remboursement du coût du jour d’absence rémunérée
dont question à l’article 11;

6) l’octroi et le financement de l’allocation complémentaire de
vacances dont question à l’article 14;

7) la garantie de paiement de l’indemnité complémentaire dont
question à l’article 15,

sont établis séparément.

CHAPITRE VII. — Dissolution, liquidation

Art. 28. La dissolution du fonds peut avoir lieu dans les circonstances
prévues à l’article 4 ou à tout moment sur décision unanime de la
Commission paritaire de l’industrie textile et de la bonneterie.

La Commission Paritaire désigne les liquidateurs et détermine leurs
pouvoirs et leur rémunération.

Le patrimoine du fonds au moment de la liquidation est affecté
comme suit: tous les ouvriers sans distinction, occupés par les
employeurs visés à l’article 5 reçoivent à partir de la date de mise en
liquidation du fonds et jusqu’à épuisement total du patrimoine du
fonds, les allocations prévues à l’article 7, dernier alinéa, et ce à partir
de la première journée de chômage jusqu’à un maximum de trente jours
par exercice.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 28 novembre 2001.

La Ministre de l’Emploi,
Mme L. ONKELINX
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

MINISTERIE VAN DE VLAAMSE GEMEENSCHAP

[S − C − 2001/36514]N. 2002 — 140
26 JANUARI 2001. — Besluit van de Vlaamse regering betreffende de mandaten van directeur,

algemeen directeur en coördinerend directeur in het niet-tertiair onderwijs

De Vlaamse regering,

Gelet op het decreet van 27 maart 1991 betreffende de rechtspositie van bepaalde personeelsleden van het
gemeenschapsonderwijs, inzonderheid op artikel 55quaterdecies ingevoegd bij het decreet van 14 juli 1998, 55octies decies,
tweede lid, ingevoegd bij het decreet van 18 mei 1999, 55vicies, § 2, tweede lid, ingevoegd bij het decreet van
18 mei 1999;

Gelet op het decreet van 27 maart 1991 betreffende de rechtspositie van sommige personeelsleden van het
gesubsidieerd onderwijs en de gesubsidieerde centra voor leerlingenbegeleiding, inzonderheid op artikel 44terdecies,
ingevoegd bij het decreet van 14 juli 1998, 44quater decies, § 2, ingevoegd bij het decreet van 18 mei 1999,
44quinquies decies, § 2, tweede lid, ingevoegd bij het decreet van 18 mei 1999;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de Begroting, gegeven op 17 juli 2000;
Gelet op het protocol nr. 384 van 17 juli 2000 houdende de conclusies van de onderhandelingen die werden

gevoerd in de gemeenschappelijke vergadering van Sectorcomité X en van onderafdeling Vlaamse Gemeenschap van
afdeling 2 van het Comité voor de provinciale en plaatselijke overheidsdiensten;

Gelet op het protocol nr. 159 van 17 juli 2000 houdende de conclusies van de onderhandelingen die werden
gevoerd in het overkoepelend onderhandelingscomité, bedoeld in het decreet van 5 april 1995 tot oprichting van
onderhandelingscomités in het vrij gesubsidieerd onderwijs;

Gelet op de beraadslaging van de Vlaamse regering op 17 juli 2000, betreffende de aanvraag om advies bij de Raad
van State binnen een maand;

Gelet op het advies van de Raad van State, gegeven op 19 oktober 2000, met toepassing van artikel 84, eerste lid,
1°, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Onderwijs en Vorming;
Na beraadslaging,

Besluit :
HOOFDSTUK I. — Omschrijving

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder niet-tertiair onderwijs de centra voor leerlingenbegeleiding, het
gewoon en buitengewoon basis- en secundair onderwijs, het volwassenenonderwijs en het deeltijds kunstonderwijs.

HOOFDSTUK II. — Administratieve en geldelijke toestand van de houder van een mandaat
in het bevorderingsambt van directeur in een centrum voor leerlingenbegeleiding

Afdeling I. — Toepassingsgebied

Art. 2. De bepalingen van dit hoofdstuk zijn van toepassing op :

1° de personeelsleden, bedoeld in artikel 2, § 1, van het decreet van 27 maart 1991 betreffende de rechtspositie van
bepaalde personeelsleden van het gemeenschapsonderwijs die bij mandaat worden aangesteld in het bevorderings-
ambt van directeur van een centrum voor leerlingenbegeleiding, ter uitvoering van hoofdstuk Vter van hetzelfde
decreet, ingevoegd bij het decreet van 14 juli 1998;

2° de personeelsleden, bedoeld in artikel 4, § 1, van het decreet van 27 maart 1991 betreffende de rechtspositie van
sommige personeelsleden van het gesubsidieerd onderwijs en de gesubsidieerde centra voor leerlingenbegeleiding die
bij mandaat worden aangesteld in het bevorderingsambt van directeur van een centrum voor leerlingenbegeleiding, ter
uitvoering van hoofdstuk lVter van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 14 juli 1998.

Afdeling II. — Administratieve toestand

Art. 3. § 1. De personeelsleden, bedoeld in artikel 2, die vast benoemd zijn of tot de proeftijd zijn toegelaten in een
ambt in het niet-tertiair onderwijs en dit ambt als hoofdambt uitoefenen, krijgen een verlof om het mandaat van
directeur uit te oefenen.

§ 2. Het schoolbestuur of het bestuur dat of de inrichtende macht die het personeelslid vast benoemd heeft, kent
het verlof, bedoeld in § 1, toe.

Het verlof wordt verleend voor de volledige opdracht waarvoor het personeelslid vast benoemd is.

Het verlof eindigt op het ogenblik dat het mandaat eindigt.

§ 3. Het verlof wordt gelijkgesteld met een periode van dienstactiviteit.

Onverminderd afdeling III van dit hoofdstuk, heeft het personeelslid tijdens het verlof geen recht op salaris of
salaristoelage voor de prestaties waarvoor het verlof wordt toegekend.

Art. 4. De houder van een mandaat in het bevorderingsambt van directeur kan elke vorm van verlof,
terbeschikkingstelling, afwezigheid of non-activiteit verkrijgen indien hij voldoet aan alle voorwaarden die op die
vlakken gelden.

1536 BELGISCH STAATSBLAD — 17.01.2002 — MONITEUR BELGE



Afdeling III. — Geldelijke toestand

Art. 5. § 1. In deze afdeling wordt onder salaris of jaarsalaris respectievelijk ook salaristoelage of jaarsalaristoelage
verstaan.

§ 2. Het jaarsalaris à 100 % van de houder van een mandaat in het bevorderingsambt van directeur voor een
personeelslid, bedoeld in artikel 2, is telkens het jaarsalaris à 100 %, vastgesteld in de salarisschaal van het ambt van
directeur, overeenkomstig de bepalingen van het besluit van de Vlaamse regering van 13 oktober 2000 tot vaststelling
van de bekwaamheidsbewijzen en de weddenschalen van de personeelsleden van de centra voor leerlingenbegelei-
ding.

§ 3. De mandaathouder die vast benoemd is of tot de proeftijd is toegelaten in een ambt in het niet-tertiair
onderwijs ontvangt voor het gepondereerd volume van de opdracht waarvoor hij vast benoemd is of tot de proeftijd
is toegelaten een salaris dat als vast benoemde wordt uitgekeerd. Voor het resterende gedeelte van de opdracht als
mandaathouder ontvangt het personeelslid een salaris zoals een tijdelijk personeelslid.

De andere mandaathouders ontvangen het salaris dat aan een tijdelijk personeelslid wordt uitgekeerd.

§ 4. Het personeelslid ontvangt het salaris vanaf de dag waarop hij het mandaat effectief opneemt.

Het personeelslid behoudt het salaris gedurende de vakantieperioden, bedoeld in artikelen 80 en 81 van het decreet
van 1 december 1998 betreffende de centra voor leerlingenbegeleiding voorzover die vallen binnen de periode van de
toewijzing als mandaathouder.

§ 5. De geldelijke toestand van de houder van een mandaat in het bevorderingsambt van directeur, bedoeld in
artikel 4, wordt geregeld overeenkomstig de specifieke voorschriften van het verlof de terbeschikkingstelling, de
afwezigheid of de non-activiteit.

HOOFDSTUK III. — Toelage toegekend aan sommige mandaathouders

Afdeling I. — Toepassingsgebied

Art. 6. De bepalingen van dit hoofdstuk zijn van toepassing op :

1° de directeurs aan wie het mandaat van algemeen directeur wordt toegewezen of die belast worden met het
waarnemen van de functie van algemeen directeur ter uitvoering van :

a) hoofdstuk Vquater van het decreet van 27 maart 1991 betreffende de rechtspositie van bepaalde personeelsleden
van het gemeenschapsonderwijs, ingevoegd bij het decreet van 18 mei 1999;

b) hoofdstuk IVquater van het decreet van 27 maart 1991 betreffende de rechtspositie van sommige personeelsleden
van het gesubsidieerd onderwijs en de gesubsidieerde centra voor leerlingenbegeleiding, ingevoegd bij het decreet van
18 mei 1999;

2° de directeurs die worden belast met het mandaat van coördinerend directeur ter uitvoering van :

a) hoofdstuk Vquinquies van het decreet van 27 maart 1991 betreffende de rechtspositie van bepaalde
personeelsleden van het gemeenschapsonderwijs, ingevoegd bij het decreet van 18 mei 1999;

b) hoofdstuk IVquinquies van het decreet van 27 maart 1991 betreffende de rechtspositie van sommige
personeelsleden van het gesubsidieerd onderwijs en de gesubsidieerde centra voor leerlingenbegeleiding, ingevoegd
bij het decreet van 18 mei 1999.

Afdeling II. — Coördinerend directeur

Art. 7. De grootte van de toelage die moet worden toegekend aan de directeur die belast is met het mandaat van
coördinerend directeur, bedoeld in artikel 55vicies van het decreet van 27 maart 1991 betreffende de rechtspositie van
bepaalde personeelsleden van het gemeenschapsonderwijs, wordt à 100 % vastgesteld op een jaarbedrag van
200 000 frank.

Art. 8. De grootte van de toelage die moet worden toegekend aan de directeur die belast is met het mandaat van
coördinerend directeur, bedoeld in artikel 44quinquies decies van het decreet van 27 maart 1991 betreffende de
rechtspositie van sommige personeelsleden van het gesubsidieerd onderwijs en de gesubsidieerde centra voor
leerlingenbegeleiding, wordt à 100 % vastgesteld op een jaarbedrag van 280 000 frank.

Afdeling III. — Algemeen directeur

Art. 9. De grootte van de toelage die moet worden toegekend aan de directeur die voorlopig de functie van
algemeen directeur waarneemt of het mandaat van algemeen directeur uitoefent, bedoeld respectievelijk in
artikel 55septies decies, § 3 en 55octies decies van het decreet van 27 maart 1991 betreffende de rechtspositie van bepaalde
personeelsleden van het gemeenschapsonderwijs, wordt à 100 % vastgesteld op een jaarbedrag van 280 000 frank.

Art. 10. De grootte van de toelage die moet worden toegekend aan de directeur die belast is met het mandaat van
algemeen directeur, bedoeld in artikel 44quater decies van het decreet van 27 maart 1991 betreffende de rechtspositie van
sommige personeelsleden van het gesubsidieerd onderwijs en de gesubsidieerde centra voor leerlingenbegeleiding,
wordt à 100 % vastgesteld op een jaarbedrag van 200 000 frank.

Afdeling IV. — Algemene bepalingen

Art. 11. § 1. De coördinerend directeur en de algemeen directeur ontvangen de toelage vanaf de dag waarop zij
effectief het mandaat uitoefenen.

Het personeelslid behoudt de toelage gedurende de herfstvakantie, de kerstvakantie, de krokusvakantie, de
paasvakantie, de zomervakantie en andere verlofdagen voor zover die vallen binnen de periode van de aanstelling voor
het bedoelde mandaat.

Eenzelfde persoon kan de toelage van algemeen directeur en van coördinerend directeur, vermeld in dit hoofdstuk,
niet cumuleren.

§ 2. Het maandbedrag van de toelage is gelijk aan een twaalfde van het jaarbedrag. Als de toelage niet voor de
volledige maand verschuldigd is, wordt ze in dertigste verdeeld, overeenkomstig de regels voor de uitbetaling van het
salaris.

§ 3. De toelage wordt maandelijks uitbetaald, na het vervallen van de termijn en op dezelfde wijze als het salaris.
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Art. 12. Het jaarbedrag van de toelage schommelt met het indexcijfer van de consumptieprijzen, overeenkomstig
de wet van 1 maart 1977 houdende inrichting van een stelsel waarbij sommige uitgaven in de overheidssector aan het
indexcijfer van de consumptieprijzen van het Rijk worden gekoppeld. Het bedrag wordt aan het spilindexcijfer 138.01
gekoppeld.

HOOFDSTUK IV. — Slotbepalingen

Art. 13. § 1. Vanaf 1 januari 2002 is in de plaats van het bedrag van 200 000 frank, vermeld in artikelen 7 en 10 van
het bedrag van 4.957,87 euro van toepassing.

§ 2. Vanaf 1 januari 2002 is in de plaats van het bedrag van 280 000 frank, vermeld in artikelen 8 en 9 het bedrag
van 6.941,01 euro van toepassing.

Art. 14. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 september 1999. Hoofdstuk II van dit besluit houdt op van
kracht te zijn op 31 augustus 2001.

Art. 15. De Vlaamse minister, bevoegd voor het Onderwijs, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 26 januari 2001.

De minister-president van de Vlaamse regering,
P. DEWAEL

De Vlaamse minister van Onderwijs en Vorming,
Mevr. M. VANDERPOORTEN

TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FLAMANDE

[C − 2001/36514]F. 2002 — 140

26 JANVIER 2001. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif aux mandats de directeur,
de directeur général et de directeur coordonnateur dans l’enseignement non tertiaire

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 27 mars 1991 relatif au statut de certains membres du personnel de l’enseignement communautaire,
notamment l’article 55quaterdecies inséré par le décret du 14 juillet 1998, 55octies decies, deuxième alinéa, inséré par le
décret du 18 mai 1999, 55vicies, § 2, deuxième alinéa, inséré par le décret du 18 mai 1999;

Vu le décret du 27 mars 1991 relatif au statut de certains membres du personnel de l’enseignement subventionné
et des centres d’encadrement des élèves subventionnés, notamment l’article 44terdecies, inséré par le décret du
14 juillet 1998, 44quater decies, § 2, inséré par le décret du 18 mai 1999, 44quinquies decies, § 2, deuxième alinéa, inséré
par le décret du 18 mai 1999;

Vu l’accord du Ministre flamand compétent pour le Budget, donné le 17 juillet 2000;
Vu le protocole n° 384 du 17 juillet 2000 portant les conclusions des négociations menées en réunion commune du

Comité sectoriel X et de la sous-section « Communauté flamande » de la section 2 du Comité des services publics
provinciaux et locaux;

Vu le protocole n° 159 du 17 juillet 2000 portant les conclusions des négociations menées en réunion commune du
Comité coordinateur de négociation visé au décret du 5 avril 1995 portant création de comités de négociation dans
l’enseignement libre subventionné;

Vu la délibération du Gouvernement flamand le 17 juillet 2000 sur la demande d’avis à donner par le Conseil d’Etat
dans un délai ne dépassant pas un mois;

Vu l’avis du Conseil d’Etat, rendu le 19 octobre 2000, par application de l’article 84, premier alinéa, 1°, des lois
coordonnées sur le Conseil d’Etat;

Sur la proposition du Ministre flamand de l’Enseignement et de la Formation;
Après en avoir délibéré,

Arrête :
CHAPITRE Ier. — Description

Article 1er. Dans le présent arrêté, il faut entendre par enseignement non tertiaire les centres d’encadrement des
élèves, l’enseignement fondamental et secondaire ordinaire et spécial, l’éducation des adultes et l’enseignement
artistique à temps partiel.

CHAPITRE II. — Position administrative et statut pécuniaire du titulaire d’un mandat
dans une fonction de promotion de directeur dans un centre d’encadrement des élèves

Section Ire. — Champ d’application

Art. 2. Les dispositions du présent chapitre sont d’application :

1° aux personnels, visés à l’article 2, § 1er, du décret du 27 mars 1991 relatif au statut de certains membres du
personnel de l’Enseignement communautaire qui sont désignés par mandat dans une fonction de promotion de
directeur d’un centre d’encadrement des élèves, en exécution du chapitre Vter du même décret, inséré par le décret du
14 juillet 1998;

2° aux personnels, visés à l’article 4, § 1er, du décret du 27 mars 1991 relatif au statut de certains membres du
personnel de l’enseignement subventionné et des centres d’encadrement des élèves subventionnés qui sont désignés
par mandat dans une fonction de promotion de directeur d’un centre d’encadrement des élèves, en exécution du
chapitre IVter du même décret, inséré par le décret du 14 juillet 1998.
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Section II. — Position administrative

Art. 3. § 1er. Les membres du personnel, visés à l’article 2, qui sont nommés à titre définitif ou admis au stage dans
une fonction de l’enseignement non tertiaire et qui exercent cette fonction comme fonction principale, peuvent
bénéficier d’un congé pour exercer le mandat de directeur.

§ 2. Le congé visé au § 1er est accordé par l’autorité scolaire, l’autorité ou le pouvoir organisateur qui a nommé à
titre définitif le membre du personnel.

Le congé est accordé pour la charge complète pour laquelle le membre du personnel est nommé à titre définitif.

Le congé se termine au moment où le mandat prend fin.

§ 3. Le congé est assimilé à une période d’activité de service.

Sans préjudice de la section III du présent chapitre, le membre du personnel n’a pas droit au cours du congé au
traitement ou à la subvention-traitement pour les prestations pour lesquelles le congé est attribué.

Art. 4. Le titulaire d’un mandat dans la fonction de promotion de directeur peut obtenir toute forme de congé,
mise en disponibilité, absence ou non-activité s’il satisfait à toutes les conditions qui sont d’application.

Section III. — Statut pécuniaire

Art. 5. § 1er. Dans cette section, il faut entendre par traitement ou traitement annuel respectivement également la
subvention-traitement ou la subvention-traitement annuelle.

§ 2. Le traitement annuel à 100 % du titulaire d’un mandat dans la fonction de promotion de directeur pour un
membre du personnel, visé à l’article 2, est chaque fois le traitement annuel à 100 % fixé dans l’échelle de traitement
de la fonction de directeur, conformément aux dispositions de l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 octobre 2000
fixant les titres et les traitements du personnel des centres d’encadrement des élèves.

§ 3. Le mandataire qui est engagé à titre définitif ou admis au stage dans une fonction de l’enseignement non
tertiaire, obtient pour le volume pondéré de la charge pour laquelle il est nommé à titre définitif ou admis au stage, un
traitement qui est alloué à un membre du personnel nommé à titre définitif. Pour la partie restante de la charge en tant
que mandataire, le membre du personnel reçoit un traitement en qualité de membre du personnel temporaire.

Les autres mandataires reçoivent un traitement égal au traitement accordé à un membre du personnel temporaire.

§ 4. Le membre du personnel obtient le traitement à compter du jour auquel il occupe effectivement le mandat.

Le membre du personnel garde le traitement pendant les périodes de vacances, visées aux articles 80 et 81 du
décret du 1er décembre 1998 relatif aux centres d’encadrement des élèves. pour autant que celles-ci tombent dans la
période de sa désignation en tant que mandataire.

§ 5. Le statut pécuniaire du titulaire d’un mandat dans une fonction de promotion de directeur, visé à l’article 4,
est réglé suivant les dispositions spécifiques en matière de congé, de mise en disponibilité, d’absence ou de non-activité.

CHAPITRE III. — Allocation attribuée à certains mandataires

Section Ier. — Champ d’application

Art. 6. Les dispositions du présent chapitre sont d’application :

1° aux directeurs à qui est conféré le mandat de directeur général ou qui sont appelés à assumer la fonction de
directeur général en exécution du :

a) chapitre Vter du décret du 27 mars 1991 relatif au statut de certains membres du personnel de l’Enseignement
communautaire inséré par le décret du 18 mai 1999;

b) chapitre IVquater du décret du 27 mars 1991 relatif au statut de certains membres du personnel de
l’enseignement subventionné et des centres d’encadrement des élèves subventionnés, inséré par le décret du
18 mai 1999.

2° aux directeurs chargés du mandat de directeur coordonnateur en exécution du :

a) chapitre Vquinquies du décret du 27 mars 1991 relatif au statut de certains membres du personnel de
l’Enseignement communautaire inséré par le décret du 18 mai 1999;

b) chapitre IVquinquies du décret du 27 mars 1991 relatif au statut de certains membres du personnel de
l’enseignement subventionné et des centres d’encadrement des élèves subventionnés, inséré par le décret du
18 mai 1999.

Section II. — Directeur coordonnateur

Art. 7. Le volume de l’allocation qui doit être attribuée au directeur chargé du mandat de directeur
coordonnateur, visé à l’article 55vicies du décret du 27 mars 1991 relatif au statut de certains membres du personnel de
l’enseignement communautaire, est fixé à 100 % sur un montant annuel de 200 000 francs.

Art. 8. Le volume de l’allocation qui doit être attribuée au directeur chargé du mandat de directeur
coordonnateur, visé à l’article 44quinquies decies du décret du 27 mars 1991 relatif au statut de certains membres du
personnel de l’enseignement subventionné et des centres d’encadrement des élèves subventionnés, est fixé à 100 % sur
un montant annuel de 280 000 francs.

Section III. — Directeur général

Art. 9. Le volume de l’allocation qui doit être attribuée au directeur qui, à titre provisoire, est appelé à assumer
le mandat de directeur général ou exerce le mandat de directeur général, visé respectivement à l’article 55septies decies,
§ 3 et 55octies du décret du 27 mars 1991 relatif au statut de certains membres du personnel de l’enseignement
communautaire, est fixé à 100 % sur un montant annuel de 280 000 francs.

Art. 10. Le volume de l’allocation qui doit être attribuée au directeur chargé du mandat de directeur général, visé
à l’article 44quater decies du décret du 27 mars 1991 relatif au statut de certains membres du personnel de l’enseignement
subventionné et des centres d’encadrement des élèves subventionnés, est fixé à 100 % sur un montant annuel de 200 000
francs.
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Section IV. — Dispositions générales

Art. 11. § 1er. Le directeur coordonnateur et le directeur général obtiennent l’allocation à compter du jour auquel
ils exercent effectivement le mandat.

Le membre du personnel garde l’allocation pendant les vacances d’automne, de Noël, de printemps, de Pâques et
d’été et les autres jours de congé pour autant que ceux-ci tombent dans la période de désignation dans le mandat en
question.

Une seule personne ne peut pas cumuler l’allocation de directeur général et de directeur coordonnateur, visée au
présent chapitre.

§ 2. Le montant mensuel de l’allocation est égal à un douzième du montant annuel. Si l’allocation n’est pas due
pour le mois entier, elle est divisée en trentièmes, conformément à la réglementation pour le paiement de traitements.

§ 3. L’allocation se liquide mensuellement, après expiration du délai et de la même façon que le traitement.

Art. 12. Le montant annuel de l’allocation varie suivant l’indice des prix à la consommation, conformément à la
loi du 1er mars 1977 organisant un régime de liaison à l’indice des prix à la consommation du Royaume de certaines
dépenses dans le secteur public.

Le montant est lié à l’indice-pivot 138.01.

CHAPITRE IV. — Dispositions finales

Art. 13. § 1er. A compter du 1er janvier 2002, le montant de 4.957,87 euros est d’application au lieu du montant de
200 000 francs, visé aux articles 7 et 10.

§ 2. A compter du 1er janvier 2002, le montant de 6.941,01 euros est d’application au lieu du montant de
280 000 francs, visé aux articles 8 et 9.

Art. 14. Le présent arrêté produit ses effets le 1er septembre 1999. Le Chapitre II du présent arrêté cesse d’être en
vigueur le 31 août 2001.

Art. 15. Le Ministre flamand ayant l’Enseignement dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 26 janvier 2001.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
P. DEWAEL

Le Ministre flamand de l’Enseignement et de la Formation,
Mme M. VANDERPOORTEN

c

[S − C − 2002/35018]N. 2002 — 141
14 SEPTEMBER 2001. — Besluit van de Vlaamse regering tot wijziging van het besluit van de Vlaamse regering van

14 september 1999 betreffende de bijzondere terbeschikkingstelling wegens persoonlijke aangelegenheden
voorafgaand aan het rustpensioen voor sommige personeelsleden van het voltijds gewoon secundair onderwijs
en van het besluit van de Vlaamse regering van 11 februari 2000 betreffende de volledige terbeschikking-
stelling wegens persoonlijke aangelegenheden voorafgaand aan het rustpensioen voor personeelsleden van het
onderwijs en van de psycho-medisch-sociale centra

De Vlaamse regering,

Gelet op het decreet van 27 maart 1991 betreffende de rechtspositie van bemaalde personeelsleden van het
Gemeenschapsonderwijs, inzonderheid op artikel 82, eerste lid, f), en 89, eerste lid, a), gewijzigd bij het decreet van
28 april 1993;

Gelet op het decreet van 27 maart 1991 betreffende de rechtspositie van sommige personeelsleden van het
gesubsidieerd onderwijs en de gesubsidieerde centra voor leerlingenbegeleiding, inzonderheid op artikel 56, eerste lid,
f), en 58, eerste lid, a), gewijzigd bij het decreet van 28 april 1993;

Gelet op het besluit van de Vlaamse regering van 14 september 1999 betreffende de bijzondere terbeschikking-
stelling wegens persoonlijke aangelegenheden voorafgaand aan het rustpensioen voor sommige personeelsleden van
het voltijds gewoon secundair onderwijs;

Gelet op het besluit van de Vlaamse regering van 11 februari 2000 betreffende de volledige terbeschikkingstelling
wegens persoonlijke aangelegenheden voorafgaand aan het rustpensioen voor personeelsleden van het onderwijs en
van de psycho-medisch-sociale centra;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de Begroting, gegeven op 29 mei 2001;
Gelet op het protocol nr. 406 van 22 juni 2001 houdende de conclusies van de onderhandelingen, gevoerd in de

gemeenschappelijke vergadering van Sectorcomité X en van onderafdeling Vlaamse Gemeenschap van afdeling 2 van
het Comité voor de provinciale en plaatselijke overheidsdiensten;

Gelet op het protocol nr. 179 van 22 juni 2001 houdende de conclusies van de onderhandelingen, gevoerd in het
overkoepelend onderhandelingscomité, bedoeld in het decreet van 5 april 1995 tot oprichting van onderhandelings-
comités in het vrij gesubsidieerd onderwijs;

Gelet op het verzoek om spoedbehandeling, gemotiveerd door de omstandigheid dat de inrichtende machten de
organisatie van de scholengemeenschappen tegen 1 september 2001 in overeenstemming moeten kunnen brengen met
de afspraken die werden gemaakt in het akkoord van sectorale sociale programmatie voor de jaren 2001-2002-CAO VI;
dat het personeelsbeleid in de individuele scholen steeds meer moet worden afgestemd op het beleid van de hele
scholengemeenschap; dat het uiteraard vereist is te weten hoeveel personeelsleden na 1 september 2001 dat beleid
zullen kunnen schragen; dat uit de recente evaluatie blijkt dat het stelsel van de bijzondere terbeschikkingstelling na
31 augustus 2001 niet langer beantwoordt aan de oorspronkelijke doelstellingen, maar dat die bijzondere
uitstapmogelijkheid voor enkele specifieke groepen toch nog tijdelijk verantwoord blijft; dat het daarom dringend
noodzakelijk is aan de scholen te kunnen meedelen welke personeelsleden nog een bijzondere terbeschikkingstelling
kunnen krijgen zodat zij in de mogelijkheid zijn zo snel mogelijk het aantal personeelsleden te kennen waarop zij op
1 september 2001 binnen de scholengemeenschap een beroep kunnen doen; dat de voormelde terbeschikkingstelling
tijdig moet worden aangevraagd; dat de scholen zeer spoedig over de mogelijke personeelsbewegingen moeten worden
ingelicht;
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Gelet op het advies van de Raad van State, gegeven op 26 juli 2001, met toepassing van artikel 84, eerste lid, 2°,
van de gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Onderwijs en Vorming;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In het besluit van de Vlaamse regering van 14 september l999 betreffende de bijzondere terbeschik-
kingstelling wegens persoonlijke aangelegenheden voorafgaand aan het rustpensioen voor sommige personeelsleden
van het voltijds gewoon secundair onderwijs wordt, met ingang van 1 september 2001, een artikel 7bis ingevoegd, dat
luidt als volgt :

« Art. 7bis. § 1. Dit artikel is van toepassing op de in artikel 1 bedoelde personeelsleden die recht hebben op een
overlevingspensioen.

§ 2. In afwijking van de bepalingen van artikel 7 kan een personeelslid als bedoeld in § 1 dat een bijzondere
terbeschikkingstelling wegens persoonlijke aangelegenheden voorafgaand aan het rustpensioen krijgt of heeft
gekregen, op zijn verzoek, geheel of gedeeltelijk afstand doen van het recht op het wachtgeld dat of de
wachtgeldtoelage die hem op grond van artikel 7 kan worden toegekend.

§ 3. Een personeelslid dat geheel of gedeeltelijk afstand doet van het wachtgeld of de wachtgeldtoelage, bedoeld
in § 2, verklaart dat in een aangetekende brief aan het departement Onderwijs. Bij gedeeltelijke afstand van wachtgeld
of wachtgeldtoelage verklaart hij in die brief welk bedrag à 100 % hij wil ontvangen.

De eerste verklaring heeft uitwerking op de aanvangsdatum van de terbeschikkingstelling, op de eerste dag van
de maand die volgt op de ontvangst ervan of op een latere datum die door het personeelslid wordt bepaald. Een eerste
verklaring kan reeds worden gevoegd bij de aanvraag om de terbeschikkingstelling te krijgen.

§ 4. De verklaring, bedoeld in § 3, blijft onverminderd van toepassing tot op het einde van de bijzondere
terbeschikkingstelling wegens persoonlijke aangelegenheden voorafgaand aan het rustpensioen tenzij het personeelslid
door een nieuwe verklaring vóór 1 november om een aanpassing van zijn wachtgeld of wachtgeldtoelage verzoekt. Dat
verzoek om aanpassing heeft uitwerking vanaf de eerste januari van het daaropvolgend jaar. ».

Art. 2. In artikel 10 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° aan het eerste lid, 1°, worden de woorden « en ten laatste de eerste dag van de maand die volgt
op december 2001 » toegevoegd;

2° aan het eerste lid, 2°, wordt de volgende zin toegevoegd : « Tijdens het schooljaar 2001-2002 kan de
terbeschikkingstelling enkel op 1 oktober 2001 aanvangen. »;

3° in het tweede lid worden tussen de woorden « schooljaar 1999-2000 » en de woorden « wordt de termijn » de
woorden « en voor de periode 1 september 2001 tot en met 31 december 2001 » ingevoegd.

Art. 3. Artikel 11 van het hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt :

« Art. 11. De in dit besluit vastgestelde maatregelen worden vanaf 1 september 1998 tot en met 31 augustus 2001
jaarlijks geëvalueerd. ».

Art. 4. Artikel 12 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt :

« Art. 12. § 1. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 september 1998.

§ 2. De bijzondere terbeschikkingstelling wegens persoonlijke aangelegenheden voorafgaand aan het rustpensioen
kan vanaf 1 september 2001 niet meer worden toegekend.

§ 3. In afwijking van de bepalingen van § 2, kan de bijzondere terbeschikkingstelling wegens persoonlijke
aangelegenheden voorafgaand aan het rustpensioen wel nog worden toegestaan aan :

1° de leden van het ondersteunend personeel, bedoeld in artikel 1, 2°, die uiterlijk tot en met 31 december 2001 aan
de voorwaarden, gesteld in artikel 2, § 1, voldoen;

2° de leden van het bestuurs- en onderwijzend personeel, bedoeld in artikel 1, 1°, die op het ogenblik dat de
terbeschikkingstelling aanvangt, voldoen aan de voorwaarden, gesteld in artikel 2, § 2, 1°, b, 2°, 3° en 4°, en aan de
voorwaarde dat zij op 30 juni 2001 wedertewerkgesteld waren in een betrekking van het administratief personeel, het
opvoedend hulppersoneel of het ondersteunend personeel. ».

Art. 5. In het besluit van de Vlaamse regering van 11 februari 2000 betreffende de volledige terbeschikkingstelling
wegens persoonlijke aangelegenheden voorafgaand aan het rustpensioen voor personeelsleden van het onderwijs en
van de psycho-medisch-sociale centra wordt, met ingang van 1 september 2001, een artikel 6bis ingevoegd dat luidt als
volgt :

« Art. 6bis. § 1. Dit artikel is van toepassing op de in artikel 1 bedoelde personeelsleden die recht hebben op een
overlevingspensioen.

§ 2. In afwijking van de bepalingen van artikel 6 kan een personeelslid als bedoeld in § 1 dat een volledige
terbeschikkingstelling wegens persoonlijke aangelegenheden voorafgaand aan het rustpensioen krijgt of heeft
gekregen, op zijn verzoek, geheel of gedeeltelijk afstand doen van het recht op het wachtgeld dat of de
wachtgeldtoelage die hem op grond van artikel 6 kan worden toegekend.

§ 3. Een personeelslid dat geheel of gedeeltelijk afstand doet van het wachtgeld of de wachtgeldtoelage, bedoeld
in § 2 verklaart dat in een aangetekende brief aan het departement Onderwijs. Bij gedeeltelijke afstand van wachtgeld
of wachtgeldtoelage verklaart hij in die brief welk bedrag à 100 % hij wil ontvangen.

De eerste verklaring heeft uitwerking op de aanvangsdatum van de terbeschikkingstelling, op de eerste dag van
de maand die volgt op de ontvangst ervan of op een latere datum die door het personeelslid wordt bepaald. Een eerste
verklaring kan reeds worden gevoegd bij de aanvraag om de terbeschikkingstelling te krijgen.

§ 4. De verklaring, bedoeld in § 3, blijft onverminderd van toepassing tot op het einde van de volledige
terbeschikkingstelling wegens persoonlijke aangelegenheden voorafgaand aan het rustpensioen tenzij het personeelslid
door een nieuwe verklaring vóór 1 november om een aanpassing van zijn wachtgeld of wachtgeldtoelage verzoekt. Dat
verzoek om aanpassing heeft uitwerking vanaf de eerste januari van het daaropvolgende jaar. »
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Art. 6. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 september 2001.

Art. 7. De Vlaamse minister, bevoegd voor het Onderwijs, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 14 september 2001.

De minister-president van de Vlaamse regering,
P. DEWAEL

De Vlaamse minister van Onderwijs en Vorming,
Mevr. M. VANDERPOORTEN

TRADUCTION

[C − 2002/35018]F. 2002 — 141
14 SEPTEMBRE 2001. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du

14 septembre 1999 relatif à la mise en disponibilité spéciale pour convenances personnelles précédant la
pension de retraite pour certains personnels de l’enseignement secondaire ordinaire à temps plein et l’arrêté du
Gouvernement flamand du 11 février 2000 relatif à la mise en disponibilité complète pour convenance
personnelle préalable à la pension de retraite pour les membres du personnel de l’enseignement et des centres
psycho-médico-sociaux

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 27 mars 1991 relatif au statut de certains membres du personnel de l’Enseignement communautaire,
notamment l’article 82, premier alinéa, f), et 84, premier alinéa, a), modifié par le décret du 28 avril 1993;

Vu le décret du 27 mars 1991 relatif au statut de certains membres du personnel de l’enseignement subventionné
et des centres psycho-médico-sociaux subventionnés, notamment les articles 56, premier alinéa, f) et 58, premier alinéa,
a), modifiés par le décret du 28 avril 1993;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 septembre 1999 relatif à la mise en disponibilité spéciale pour
convenances personnelles précédant la pension de retraite pour certains personnels de l’enseignement secondaire
ordinaire à temps plein;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 11 février 2000 relatif à la mise en disponibilité complète pour
convenance personnelle préalable à la pension de retraite pour les membres du personnel de l’enseignement et des
centres psycho-médico-sociaux;

Vu l’accord du Ministre flamand ayant le Budget dans ses attributions, donné le 29 mai 2001;
Vu le protocole n° 406 du 22 juin 2001 portant les conclusions des négociations menées en réunion commune du

Comité sectoriel X et de la sous-section « Communauté flamande » de la section 2 du Comité des services publics
provinciaux et locaux;

Vu le protocole n° 179 du 22 juin 2001 portant les conclusions des négociations menées au sein du Comité
coordinateur de négociation visé au décret du 5 avril 1995 portant création de comités de négociation dans
l’enseignement subventionné libre;

Vu la demande d’urgence, motivée par la circonstance que les pouvoirs organisateurs doivent faire correspondre
l’organisation des centres d’enseignement le 1er septembre 2001 au plus tard aux engagements pris dans l’accord de la
programmation sociale sectorielle pour les années 2001-2002-CAO VI; que la gestion des personnels dans les écoles
individuelles doit être axée sur la gestion du centre d’enseignement entier; qu’il est indispensable de savoir combien
de membres du personnel pourront épauler cette gestion après le 1er septembre 2001; qu’il apparaı̂t d’une évaluation
récente que le régime d’une mise en disponibilité spéciale après le 31 août 2001 ne correspond plus aux objectifs
initiaux, mais que cette possibilité spéciale de départ est encore temporairement censée être justifiée pour certains
groupes spécifiques; qu’il est urgent par conséquent d’informer les écoles sur les membres du personnel pouvant
encore prétendre à une mise en disponibilité spéciale de manière à ce qu’elles puissent connaı̂tre au plus vite le nombre
de membres du personnel auxquels elles peuvent faire appel au sein du centre d’enseignement le 1er septembre 2001;
que la mise en disponibilité précitée doit être sollicitée à temps; que les écoles doivent informées sans tarder sur les
mouvements éventuels de personnels;

Vu l’avis du Conseil d’Etat, donné le 26 juillet 2001, en application de l’article 84, premier alinéa, 2°, des lois
coordonnées sur le Conseil d’Etat;

Sur la proposition du Ministre flamand de l’Enseignement et de la Formation;
Après en avoir délibéré,

Arrête :

Article 1er. Dans l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 septembre 1999 relatif à la mise en disponibilité
spéciale pour convenances personnelles précédant la pension de retraite pour certains personnels de l’enseignement
secondaire ordinaire à temps plein, il est inséré à compter du 1er septembre 2001, un article 7bis, rédigé comme suit :

« Art. 7bis. § 1er. Le présent article est applicable aux membres du personnel visés à l’article 1er qui peuvent
prétendre à une pension de survie.

§ 2. Par dérogation aux dispositions de l’article 7, un membre du personnel tel que visé au § 1er qui obtient ou a
obtenu une mise en disponibilité spéciale pour convenances personnelles précédant la pension de retraite, peut, à sa
demande, renoncer entièrement ou partiellement à son droit au traitement d’attente ou à la subvention-traitement
d’attente qui lui peut être attribué du chef de l’article 7.

§ 3. Un membre du personnel qui renonce entièrement ou partiellement au traitement d’attente ou à la
subvention-traitement d’attente, visé au § 2, doit stipuler cette intention dans une déclaration à adresser par pli
recommandé au Département de l’Enseignement. Au cas où il renonce partiellement au traitement d’attente ou à la
subvention-traitement d’attente, il communique dans cette lettre le montant qu’il veut recevoir à 100 %.

La première déclaration produit ses effets à la date initiale de la mise en disponibilité, au premier jour du mois qui
suit sa réception ou à une date ultérieure à définir par le membre du personnel. Une première déclaration peut déjà être
jointe à la demande de mise en disponibilité.
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§ 4. La déclaration, visée au § 3, continue à être applicable jusqu’à la fin de la mise en disponibilité spéciale pour
convenances personnelles précédant la pension de retraite, à moins que le membre du personnel ne sollicite par une
nouvelle déclaration à introduire avant le 1er novembre un ajustement de son traitement d’attente ou sa
subvention-traitement d’attente. Cette demande d’ajustement produit ses effets le 1er janvier de l’année suivante. »

Art. 2. A l’article 10 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° au premier alinéa, 1°, les mots « et au plus tard au premier jour du mois qui suit décembre 2001 » sont ajoutés;

2° au premier alinéa, 2°, la phrase suivante est ajoutée : « Pendant l’année scolaire 2001-2002, la mise en
disponibilité ne peut débuter que le 1er octobre 2001. »;

3° au deuxième alinéa, les mots « et pour la période du 1er septembre 2001 jusqu’au 31 décembre 2001 » sont insérés
entre les mots « Pour l’année scolaire 1999-2000 » et les mots « , le délai ».

Art. 3. L’article 11 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 11. Les mesures fixées par le présent arrêté doivent être évaluées annuellement pendant la période du
1er septembre 1998 au 31 août 2001 inclus. ».

Art. 4. L’article 12 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 12. § 1er. Le présent arrêté produit ses effets le 1er septembre 1998.

§ 2. La mise en disponibilité spéciale pour convenances personnelles précédant la pension de retraite ne peut être
attribuée à compter du 1er septembre 2000.

§ 3. Par dérogation aux dispositions du § 2, la mise en disponibilité spéciale pour convenances personnelles
précédant la pension de retraite peut toutefois être attribuée :

1° aux membres du personnel d’appui, visés à l’article 1er, 2°, qui, jusqu’au 31 décembre 2001 inclus, satisfont aux
conditions fixées à l’article 2, § 1er;

2° aux membres du personnel directeur et enseignant, visés à l’article 1er, 1°, qui, au moment où la mise en
disponibilité débute, satisfont aux conditions imposées par l’article 2 § 2, 1°, b, 2°, 3° et 4° et à la condition qu’ils fussent
remis au travail le 30 juin 2001 dans un emploi du personnel administratif, du personnel auxiliaire d’éducation ou du
personnel d’appui. ».

Art. 5. Dans l’arrêté du Gouvernement flamand du 11 février 2000 relatif à la mise en disponibilité complète pour
convenance personnelle préalable à la pension de retraite pour les membres du personnel de l’enseignement et des
centres psycho-médico-sociaux, il est inséré à compter du 1er septembre 2001, un article 6bis, rédigé comme suit :

« Art. 6bis. § 1er. Le présent article est applicable aux membres du personnel visés à l’article 1er qui peuvent
prétendre à une pension de survie.

§ 2. Par dérogation aux dispositions de l’article 6, un membre du personnel tel que visé au § 1er qui obtient ou a
obtenu une mise en disponibilité complète pour convenance personnelle préalable à la pension de retraite, peut, à sa
demande, renoncer entièrement ou partiellement à son droit au traitement d’attente ou à la subvention-traitement
d’attente qui lui peut être attribué du chef de l’article 6.

§ 3. Un membre du personnel qui renonce entièrement ou partiellement au traitement d’attente ou à la
subvention-traitement d’attente, visé au § 2, doit stipuler cette intention dans une déclaration à adresser par pli
recommandé au Département de l’Enseignement. Au cas où il renonce partiellement au traitement d’attente ou à la
subvention-traitement d’attente, il communique dans cette lettre le montant qu’il veut recevoir à 100 %.

La première déclaration produit ses effets à la date initiale de la mise en disponibilité, au premier jour du mois qui
suit sa réception ou à une date ultérieure à définir par le membre du personnel. Une première déclaration peut déjà être
jointe à la demande de mise en disponibilité.

§ 4. La déclaration, visée au § 3, continue à être applicable jusqu’à la fin de la mise en disponibilité complète pour
convenance personnelle préalable à la pension de retraite, à moins que le membre du personnel ne sollicite par une
nouvelle déclaration à introduire avant le 1er novembre un ajustement de son traitement d’attente ou sa
subvention-traitement d’attente. Cette demande d’ajustement produit ses effets le 1er janvier de l’année suivante. ».

Art. 6. Le présent arrêté produit ses effets le 1er septembre 2001.

Art. 7. Le Ministre flamand compétent pour l’Enseignement est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 14 septembre 2001.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
P. DEWAEL

Le Ministre flamand de l’Enseignement et de la Formation,
Mme M. VANDERPOORTEN

1543BELGISCH STAATSBLAD — 17.01.2002 — MONITEUR BELGE



[S − C − 2001/36486]N. 2002 — 142
30 NOVEMBER 2001. — Besluit van de Vlaamse regering

houdende herverdeling van gesplitste ordonnanceringskredieten voor het begrotingsjaar 2001

De Vlaamse regering,

Gelet op het decreet van 22 december 2000 houdende de algemene uitgavenbegroting van de Vlaamse
Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2001, inzonderheid artikel 48;

Gelet op het decreet van 6 juli 2001 houdende aanpassing van de algemene uitgavenbegroting van de Vlaamse
Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2001;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister bevoegd voor Begroting gegeven op 22 november 2001;
Gelet op het akkoord verleend door de Inspectie van Financiën op 13 november 2001;
Op voorstel van de Vlaams minister van Financiën en Begroting, Innovatie, Media en Ruimtelijke Ordening;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Binnen de perken van de gesplitste ordonnanceringskredieten voorzien voor het departement LIN
worden onderstaande herverdelingen aan gesplitste ordonnanceringskredieten doorgevoerd :

(in miljoen BEF)

Verdeling van Verdeling naar

Oa Pr b.a. Bedrag OK Oa Pr b.a. Bedrag OK

62 10 43.01 6.0 62 40 63.65 36.0

43.20 30.0 64 10 14.06 100 0

63 20 81.02 350.0 64 20 14.05 400.0

64 60 73.01 150.0

Art. 2. Een afschrift van dit besluit wordt ter kennisgeving verstuurd aan het Rekenhof, het Vlaams Parlement en
het Ministerie van de Vlaamse Gemeenschap.

Brussel, 30 november 2001.

De minister-president van de Vlaamse regering,
P. DEWAEL

De Vlaamse minister van Financiën en Begroting, Innovatie, Media en Ruimtelijke Ordening,
D. VAN MECHELEN

TRADUCTION

[C − 2001/36486]F. 2002 — 142
30 NOVEMBRE 2001. — Arrêté du Gouvernement flamand

relatif à la redistribution des crédits d’ordonnancement dissociés pour l’année budgétaire 2001

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 22 décembre 2000 contenant le budget général des dépenses de la Communauté flamande pour
l’année budgétaire 2001, notamment l’article 48;

Vu le décret du 6 juillet 2001 ajustant le budget général des dépenses de la Communauté flamande pour l’année
budgétaire 2001;

Vu l’accord du Ministre flamand compétent pour le Budget, donné le 22 novembre 2001;
Vu l’accord de l’Inspection des Finances, rendu le 13 novembre 2001;
Sur la proposition du Ministre flamand des Finances et du Budget, de l’Innovation, des Médias et de

l’Aménagement du Territoire;
Après en avoir délibéré,

Arrête :

Article 1er. Les redistributions suivantes des crédits d’ordonnancement dissociés sont effectuées dans les limites
des crédits d’ordonnancement dissociés prévus pour le département de l’Environnement et de l’Infrastructure :

(en millions de francs)

Répartition de Répartition entre

DO PR AB Montant
CO

DO PR AB Montant
CO

62 10 43.01 6.0 62 40 63.65 36.0

43.20 30.0 64 10 14.06 100 0

63 20 81.02 350.0 64 20 14.05 400.0

64 60 73.01 150.0

Art. 2. Une copie du présent arrêté est transmise, à titre d’information, à la Cour des comptes, au Parlement
flamand et au Ministère de la Communauté flamande.

Bruxelles, le 30 novembre 2001.
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Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
P. DEWAEL

Le Ministre flamand des Finances et du Budget, de l’Innovation, des Médias
et de l’Aménagement du Territoire,

D. VAN MECHELEN

c

[S − C − 2001/36487]N. 2002 — 143
30 NOVEMBER 2001. — Besluit van de Vlaamse regering

houdende tweede gedeeltelijke verdeling van het provisioneel krediet
ingeschreven onder basisallocatie 01.01, programma 69.90 voor het begrotingsjaar 2001

De Vlaamse regering,

Gelet op het decreet van 22 december 2000 houdende de algemene uitgavenbegroting van de Vlaamse
Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2001, inzonderheid artikel 57;

Gelet op het decreet van 6 juli 2001 houdende aanpassing van de algemene uitgavenbegroting van de Vlaamse
Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2001;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister bevoegd voor Begroting, gegeven op 22 november 2001;
Gelet op het akkoord verleend door de Inspectie van Financiën op 9 november 2001 en 13 november 2001;
Op voorstel van de Vlaams minister van Financiën en Begroting, Innovatie, Media en Ruimtelijke Ordening;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Het gesplitst ordonnanceringskrediet ingeschreven onder b.a. 01.01, programma 69.90 van de algemene
uitgavenbegroting van de Vlaamse Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2001 wordt gedeeltelijk verdeeld
overeenkomstig onderstaande tabel

(in miljoen BEF)

Verdeling van Verdeling naar

Oa Pr b.a. Bedrag Oa Pr b.a. Bedrag

69 90 01.01 118.2 61 10 12.62 3.2

62 40 63.64 81.0

62 40 63.65 34.0

De in deze tabel vermelde bedragen worden bijgevoegd bij het overeenkomstig krediet voor het begrotings-
jaar 2001.

Art. 2. Een afschrift van dit besluit wordt ter kennisgeving verstuurd aan het Rekenhof, het Vlaams Parlement en
het Ministerie van de Vlaamse Gemeenschap.

Brussel, 30 november 2001.

De minister-president van de Vlaamse regering,
P. DEWAEL

De Vlaamse minister van Financiën en Begroting, Innovatie, Media en Ruimtelijke Ordening,
D. VAN MECHELEN

TRADUCTION
[C − 2001/36487]F. 2002 — 143

30 NOVEMBRE 2001. — Arrêté du Gouvernement flamand
portant la deuxième répartition partielle du crédit provisionnel

inscrit à l’allocation de base 01.01, programme 69.90 pour l’année budgétaire 2001

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 22 décembre 2000 contenant le budget général des dépenses de la Communauté flamande pour
l’année budgétaire 2001, notamment l’article 57;

Vu le décret du 6 juillet 2001 ajustant le budget général des dépenses de la Communauté flamande pour l’année
budgétaire 2001;

Vu l’accord du Ministre flamand compétent pour le Budget, donné le 22 novembre 2001;
Vu l’accord de l’Inspection des Finances, rendu les 9 novembre 2001 et 13 novembre 2001;
Sur la proposition du Ministre flamand des Finances et du Budget, de l’Innovation, des Médias et de

l’Aménagement du Territoire;
Après en avoir délibéré,

Arrête :

Article 1er. Le crédit d’ordonnancement dissocié inscrit à l’allocation de base 01.01, programme 69.90 du budget
général des dépenses de la Communauté flamande pour l’année budgétaire 2001 est réparti partiellement
conformément au tableau ci-dessous.

(en millions de francs)

Répartition de Répartition entre

DO PR AB Montant DO PR AB Montant
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69 90 01.01 118.2 61 10 12.62 3.2

62 40 63.64 81.0

62 40 63.65 34.0

Les montants figurant dans ce tableau sont ajoutés au crédit correspondant de l’année budgétaire 2001.

Art. 2. Une copie du présent arrêté est transmise, à titre d’information, à la Cour des comptes, au Parlement
flamand et au Ministère de la Communauté flamande.

Bruxelles, le 30 novembre 2001.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
P. DEWAEL

Le Ministre flamand des Finances et du Budget, de l’Innovation, des Médias
et de l’Aménagement du Territoire,

D. VAN MECHELEN

c

MINISTERIE VAN DE VLAAMSE GEMEENSCHAP

[S − C − 2001/36485]N. 2002 — 144
30 NOVEMBER 2001. — Besluit van de Vlaamse regering

houdende gedeeltelijke verdeling van het provisioneel krediet ingeschreven
onder programma 24.60, B.A. 11.01

De Vlaamse regering,

Gelet op het decreet van 22 december 2000 houdende de algemene uitgavenbegroting van de Vlaamse
Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2001, inzonderheid artikel 50;

Gelet op het decreet van 6 juli 2001 houdende aanpassing van de algemene uitgavenbegroting van de Vlaamse
Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2001;

Op voorstel van de Vlaamse minister bevoegd voor Financiën en Begroting;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Het krediet beschikbaar op basisallocatie 11.01 van het programma 24.60 van de algemene
uitgavenbegroting van de Vlaamse Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2001 wordt gedeeltelijk verdeeld
overeenkomstig de bijlage bij dit besluit.

De in deze bijlage vermelde bedragen worden gevoegd bij het overeenkomstig krediet voor het begrotings-
jaar 2001.

Art. 2. Een afschrift van dit besluit wordt ter kennisgeving gestuurd aan het Rekenhof, het Vlaams Parlement en
het ministerie van de Vlaamse Gemeenschap.

Art. 3. De leden van de Vlaamse regering zijn, ieder wat hen betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 30 november 2001.

De minister-president van de Vlaamse regering,
P. DEWAEL

De Vlaamse minister van Financiën en Begroting, Innovatie, Media en Ruimtelijke Ordening,
D. VAN MECHELEN

Bijlage

Tabel m.b.t. de verdeling van B.A. 11.01 programma 24.60

(in miljoen BEF)

VAN NAAR

PR B.A. BEDRAG PR B.A. BEDRAG

24.60 11.01 4612.1 01.1 11.01 0.1

11.02 0.4

02.1 11 01 0.1

11.02 1.2

02.2 11.01 0.1

11.02 0.7

03.1 11.01 0.1

11.02 1.1

04.1 11.01 0.1

11.02 0.6

05.1 11.01 0.1
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(in miljoen BEF)

VAN NAAR

PR B.A. BEDRAG PR B.A. BEDRAG

11.02 0.8

06.1 11.01 0.1

11.02 0.7

07.1 11.01 0.1

11.02 0.8

08.1 11.01 0.1

11.02 0.8

09.1 11.01 0 1

11.02 0.7

11.1 45.01 3.2

11.4 33.04 0.1

24.1 11.14 0.1

41.02 0.2

31.1 11.10 2.0

11.11 0.2

11.20 75.0

11.22 7.0

43.30 0.2

43.40 110.9

44.30 0.5

44.60 310.6

31.2 11.10 0.1

11.20 20.2

11.22 1.2

43.40 10.3

44.60 42.0

32.1 11.03 2.3

11.10 1.4

11.11 0.3

11.12 0.1

11.19 0.1

11.20 145.5

11.21 0.4

11.22 6.9

12.14 0.7

43.02 0.4

43.11 3.0

43.30 0.3

43.40 69.7

43 41 0.1

44.01 0.5

32.1 44.03 0.1

44.11 2.6

44.30 1.2

44.60 547.1

44.61 0.2

32.2 11.10 0.1

11.20 13.0

11.22 0.4

1547BELGISCH STAATSBLAD — 17.01.2002 — MONITEUR BELGE



(in miljoen BEF)

VAN NAAR

PR B.A. BEDRAG PR B.A. BEDRAG

43.40 10.2

44.60 39.1

33.1 11.07 0.8

34.1 11.03 3.7

43.01 25.3

43.11 10.0

44.01 0.7

44.11 1.0

34.2 11.20 13.0

43.40 11.8

44.60 19.9

34.4 33.31 4.0

33.32 0.2

35.2 11.10 0.1

11.20 7.5

11.26 0.5

43.40 2.4

44.60 23.5

35.4 11.01 0.3

11.19 2.3

12.07 0.2

12.43 1.7

41.01 0.5

41.11 0.5

41.13 4.7

41.14 0.9

41.15 1.9

39.2 12.10 1.1

12.11 19.5

40.3 01.01 4.2

33.01 14.0

41.2 41.02 46.0

41.3 34.08 2.7

41.4 34.02 82.4

34.06 6.8

34.07 0.3

41.01 57.0

41.5 41.11 263.1

41.6 34.01 1.8

41.7 34.01 2.7

34.04 18.2

42.1 33.62 0.4

34.27 12.0

42.2 33.70 0.7

45.03 0.5

45.1 33.01 3.8

33.02 1.1

33 10 0.1

33.25 0.4
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(in miljoen BEF)

VAN NAAR

PR B.A. BEDRAG PR B.A. BEDRAG

33.32 0.1

45.2 33.01 5.2

33.02 4.7

33 03 0.7

33.04 0.2

33.08 0.3

33 09 0.2

45.2 33 18 0.2

33.19 0.2

33.21 0.2

33.25 0.4

33.56 0.3

43.01 2.6

43.11 14.4

45.3 33.62 0.1

33.63 0.5

45.4 33.29 0.2

33.42 1.5

33.43 1.3

33.47 1.1

41.04 3.2

41.05 1.1

45.5 33.09 0.2

49.1 41.03 10.8

49.2 41.01 2.3

51.4 41.01 4.7

52.1 41.01 25.2

52.4 41.01 15.6

41.08 0.6

61.1 11.01 0.4

61.2 11.03 0.1

11.04 0.9

61.3 11.06 0.1

61.4 41.41 5.2

63.1 41.01 1.0

63.2 31.01 250.0

71.3 41.03 1.9

99.1 11.03 2124.4

11.04 3.1

11.06 1.5

11.07 7.1

11.08 1.5

41.02 1.4

41.09 0.9

TOTAAL 4612.1 4612.1
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Gezien om gevoegd te worden aan het besluit van de Vlaamse regering van 30 november 2001.
De minister-president van de Vlaamse regering,

P. DEWAEL

De Vlaamse minister van Financiën en Begroting, Innovatie, Media en Ruimtelijke Ordening,
D. VAN MECHELEN

TRADUCTION

[C − 2001/36485]F. 2002 — 144
30 NOVEMBRE 2001. — Arrêté du Gouvernement flamand

portant répartition partielle du crédit provisionnel inscrit au programme 24.60,
allocation de base 11.01

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 22 décembre 2000 contenant le budget général des dépenses de la Communauté flamande pour
l’année budgétaire 2001, notamment l’article 50;

Vu le décret du 6 juillet 2001 ajustant le budget général des dépenses de la Communauté flamande pour l’année
budgétaire 2001;

Sur la proposition du Ministre flamand compétent pour les Finances et le Budget;
Après en avoir délibéré,

Arrête :

Article 1er. Le crédit disponible à l’allocation de base 11.01 du programme 24.60 du budget général des dépenses
de la Communauté flamande pour l’année budgétaire 2001 est réparti partiellement conformément à l’annexe au
présent arrêté.

Les montants figurant dans cet annexe sont ajoutés au crédit correspondant pour l’année budgétaire 2001.

Art. 2. Une copie du présent arrêté est transmise, à titre d’information, à la Cour des comptes, au Parlement
flamand et au Ministère de la Communauté flamande.

Art. 3. Les membres du Gouvernement sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 30 novembre 2001.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
P. DEWAEL

Le Ministre flamand des Finances et du Budget, de l’Innovation,
des Médias et de l’Aménagement du Territoire,

D. VAN MECHELEN

Annexe

Tableau relatif à la répartition de l’allocation de base 11.01, programme 24.60

(en millions de francs)

DE ENTRE

PR AB Montant PR AB Montant

24.60 11.01 4612.1 01.1 11.01 0.1

11.02 0.4

02.1 11 01 0.1

11.02 1.2

02.2 11.01 0.1

11.02 0.7

03.1 11.01 0.1

11.02 1.1

04.1 11.01 0.1

11.02 0.6

05.1 11.01 0.1

11.02 0.8

06.1 11.01 0.1

11.02 0.7

07.1 11.01 0.1

11.02 0.8

1550 BELGISCH STAATSBLAD — 17.01.2002 — MONITEUR BELGE



(en millions de francs)

DE ENTRE

PR AB Montant PR AB Montant

08.1 11.01 0.1

11.02 0.8

09.1 11.01 0 1

11.02 0.7

11.1 45.01 3.2

11.4 33.04 0.1

24.1 11.14 0.1

41.02 0.2

31.1 11.10 2.0

11.11 0.2

11.20 75.0

11.22 7.0

43.30 0.2

43.40 110.9

44.30 0.5

44.60 310.6

31.2 11.10 0.1

11.20 20.2

11.22 1.2

43.40 10.3

44.60 42.0

32.1 11.03 2.3

11.10 1.4

11.11 0.3

11 12 0.1

11.19 0.1

11.20 145.5

11.21 0.4

11.22 6.9

12.14 0.7

43.02 0.4

43.11 3.0

43.30 0.3

43.40 69.7

43 41 0.1

44.01 0.5

32.1 44.03 0.1

44.11 2.6

44.30 1.2

44.60 547.1

44.61 0.2

32.2 11.10 0.1

11.20 13.0

11.22 0.4

43.40 10.2

44.60 39.1

33.1 11.07 0.8

34.1 11.03 3.7

43.01 25.3
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(en millions de francs)

DE ENTRE

PR AB Montant PR AB Montant

43.11 10.0

44.01 0.7

44.11 1.0

34.2 11.20 13.0

43.40 11.8

44.60 19.9

34.4 33.31 4.0

33.32 0.2

35.2 11.10 0.1

11.20 7.5

11.26 0.5

43.40 2.4

44.60 23.5

35.4 11.01 0.3

11.19 2.3

12.07 0.2

12.43 1.7

41.01 0.5

41.11 0.5

41.13 4.7

41.14 0.9

41.15 1.9

39.2 12.10 1.1

12.11 19.5

40.3 01.01 4.2

33.01 14.0

41.2 41.02 46.0

41.3 34.08 2.7

41.4 34.02 82.4

34.06 6.8

34.07 0.3

41.01 57.0

41.5 41.11 263.1

41.6 34.01 1.8

41.7 34.01 2.7

34.04 18.2

42.1 33.62 0.4

34.27 12.0

42.2 33.70 0.7

45.03 0.5

45.1 33.01 3.8

33.02 1.1

33 10 0.1

33.25 0.4

33.32 0.1

45.2 33.01 5.2

33.02 4.7

33 03 0.7

33.04 0.2
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(en millions de francs)

DE ENTRE

PR AB Montant PR AB Montant

33.08 0.3

33 09 0.2

45.2 33 18 0.2

33.19 0.2

33.21 0.2

33.25 0.4

33.56 0.3

43.01 2.6

43.11 14.4

45.3 33.62 0.1

33.63 0.5

45.4 33.29 0.2

33.42 1.5

33.43 1.3

33.47 1.1

41.04 3.2

41.05 1.1

45.5 33.09 0.2

49.1 41.03 10.8

49.2 41.01 2.3

51.4 41.01 4.7

52.1 41.01 25.2

52.4 41.01 15.6

41.08 0.6

61.1 11.01 0.4

61.2 11.03 0.1

11.04 0.9

61.3 11.06 0.1

61.4 41.41 5.2

63.1 41.01 1.0

63.2 31.01 250.0

71.3 41.03 1.9

99.1 11.03 2124.4

11.04 3.1

11.06 1.5

11.07 7.1

11.08 1.5

41.02 1.4

41.09 0.9

TOTAL 4612.1 4612.1

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 novembre 2001.

Bruxelles, le 30 novembre 2001.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,

P. DEWAEL

Le Ministre flamand des Finances et du Budget, de l’Innovation,
des Médias et de l’Aménagement du Territoire,

D. VAN MECHELEN
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[C − 2002/35016]N. 2002 — 145

30 NOVEMBER 2001. — Ministerieel besluit houdende de voorwaarden
waaraan opvanggezinnen moeten voldoen

om aanvaard te worden door een dienst voor opvanggezinnen

De Vlaamse minister van Welzijn, Gezondheid en Gelijke Kansen,

Gelet op het decreet van 29 mei 1984 houdende de oprichting van de instelling Kind en Gezin, gewijzigd bij de
decreten van 3 mei 1989, 23 februari 1994, 24 juni 1997, 7 juli 1998 en 9 maart 2001;

Gelet op het besluit van de Vlaamse regering van 13 juli 1999 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van
de Vlaamse regering, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse regering van 15 oktober 1999, 14 april 2000,
26 mei 2000, 10 mei 2001, 11 mei 2001 en 18 mei 2001;

Gelet op het besluit van de Vlaamse regering van 23 februari 2001 houdende de voorwaarden inzake erkenning
en subsidiëring van kinderdagverblijven en diensten voor opvanggezinnen, inzonderheid op artikel 15, § 2;

Gelet op het advies van de raad van bestuur van Kind en Gezin, gegeven op 2 mei 2001;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1,
vervangen bij de wet van 4 juli 1989 en gewijzigd bij de wet van 4 augustus 1996;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;

Overwegende dat de organiserende besturen van diensten voor opvanggezinnen onmiddellijk kennis moeten
hebben van de formele voorwaarden waaraan opvanggezinnen moeten voldoen om het aansluiten van kandidaat-
opvanggezinnen concreet te kunnen uitvoeren en om de aangesloten opvanggezinnen correct te kunnen begeleiden,

Besluit :

HOOFDSTUK I. — Inleidende bepalingen

Artikel 1. § 1. In dit besluit wordt verstaan onder :

1° K&G : de instelling Kind en Gezin, opgericht bij het decreet van 29 mei 1984 houdende de oprichting van de
instelling Kind en Gezin;

2° dienst : de dienst voor opvanggezinnen, erkend door Kind en Gezin.

§ 2. De opvanggezinnen moeten voldoen aan de in dit besluit vastgelegde voorwaarden om door een dienst te
worden aanvaard.

HOOFDSTUK II. — Voorwaarden

Art. 2. § 1. Het opvanggezin moet aanvaard worden door het organiserend bestuur van de dienst op grond van
het verslag van een onderzoek, uitgevoerd door de dienstverantwoordelijke, waaruit blijkt dat aan de volgende
basisvoorwaarden is voldaan :

1° de opvangpersoon is ten minste 18 jaar oud;

2° de opvangpersoon is in staat kinderen op te voeden en beschikt over voldoende pedagogische kwaliteiten.
Jaarlijks wordt een verslag opgemaakt over het pedagogisch functioneren van het opvanggezin;

3° het opvanggezin beschikt over voldoende veilige ruimte en materiaal om kinderen op te voeden in verhouding
tot het aantal en de leeftijd van de opgevangen kinderen;

4° het opvanggezin is bereid tot permanent overleg met de ouders over de opvang van de kinderen;

5° het opvanggezin aanvaardt de ondersteuning en de begeleiding van de dienst voor opvanggezinnen;

6° de aanwezigheid van huisdieren die een gevaar kunnen betekenen voor de gezondheid en de veiligheid van de
opgevangen kinderen en die verwondingen kunnen veroorzaken, is verboden in slaap- en leefruimten van de kinderen.

§ 2. Het opvanggezin overhandigt aan de dienst de volgende stukken :

1° een getuigschrift van goed zedelijk gedrag, bestemd voor een openbare dienst en opgesteld op naam van alle
personen ouder dan 18 jaar die deel uitmaken van het opvanggezin;

2° het document Verklaring van de arts in verband met de medische geschiktheid van een (kandi-
daat-)opvanggezin.
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Art. 3. § 1. Het uitoefenen van inkomenverschaffende activiteiten door het opvanggezin tijdens de aanwezigheid
van de opgevangen kinderen is niet toegelaten.

§ 2. Personen die RIZIV-uitkeringsgerechtigd zijn, komen niet in aanmerking als opvanggezin.

§ 3. Uitkeringsgerechtigden van de RVA kunnen als opvanggezin in aanmerking komen, rekening houdend met de
bepalingen van de RVA inzake de uitkering, en na onderzoek door de dienst van de reële beschikbaarheid voor de
opvangactiviteit.

§ 4. Personen in loopbaanonderbreking of die tijdkrediet opnemen kunnen als opvanggezin in aanmerking komen,
rekening houdend met de terzake vigerende bepalingen, en na onderzoek door de dienst van de reële beschikbaarheid
voor de opvangactiviteit.

Art. 4. K&G kan zowel bij de start van de opvangactiviteit als op elk ander ogenblik een extra onderzoek instellen.
De door K&G aangewezen personen hebben het recht de dossiers van de opvanggezinnen in te zien.

Art. 5. § 1. Gelijktijdige opvang van kinderen, geplaatst via de dienst, en van pleegkinderen, geplaatst via
gezinsplaatsingsdiensten, of van personen geplaatst door andere instanties, is mogelijk indien de dienst daartoe
toelating verleent na een onderzoek dat binnen de 30 dagen uitgevoerd moet worden door de dienstverantwoordelijke,
naar de pedagogische draagkracht van het gezin, gelet op de nieuwe situatie ingevolge de opvang van pleegkinderen.

§ 2. Als pleegkinderen opgenomen zijn in het opvanggezin, worden ze beschouwd als eigen kinderen voor het
bepalen van het aantal kinderen, zoals bepaald in artikel 15, § 3, van het besluit van de Vlaamse regering van
23 februari 2001 houdende de voorwaarden inzake erkenning en subsidiëring van kinderdagverblijven en diensten
voor opvanggezinnen.

HOOFDSTUK III. — Slotbepaling

Art. 6. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2002.

Brussel, 30 november 2001.

M. VOGELS

TRADUCTION

[C − 2002/35016]F. 2002 — 145

30 NOVEMBRE 2001. — Arrêté ministériel
fixant les conditions que doivent remplir les familles d’accueil

pour être acceptées par un service pour familles d’accueil

La Ministre flamande de l’Aide sociale, de la Santé et de l’Egalité des Chances,

Vu le décret du 29 mai 1984 portant création de l’organisme « Kind en Gezin », modifié par les décrets des
3 mai 1989, 23 février 1994, 24 juin 1997, 7 juillet 1998 et 9 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 juillet 1999 fixant les attributions des membres du Gouvernement
flamand, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 15 octobre 1999, 14 avril 2000, 26 mai 2000, 10 mai 2001,
11 mai 2001 et 18 mai 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 23 février 2001 fixant les conditions d’agrément et de subventionnement
des garderies et des services pour familles d’accueil, notamment l’article 15, § 2 ;

Vu l’avis du conseil d’administration de « Kind en Gezin », rendu le 2 mai 2001;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973, notamment l’article 3, § 1er, modifié par les lois des
4 juillet 1989 et 4 août 1996;

Vu l’urgence;
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Considérant qu’il est impératif d’informer sans tarder les directions organisatrices des services pour familles
d’accueil sur les conditions formelles que doivent remplir les familles d’accueil, pour qu’ils puissent effectuer
concrètement l’admission de familles d’accueil candidates et accompagner correctement les familles d’accueil admises,

Arrête :

CHAPITRE Ier. — Dispositions introductives

Article 1er. § 1er. Pour l’application du présent arrêté, on entend par :

1° K&G : l’organisme ″Kind en Gezin″, créé par le décret du 29 mai 1984 portant création de l’organisme ″Kind en
Gezin″;

2° service : le service pour familles d’accueil agréé par « Kind en Gezin ».

§ 2. Les familles d’accueil doivent remplir les conditions fixées par le présent arrêté pour être admises par un
service.

CHAPITRE II. — Conditions

Art. 2. § 1er. La famille d’accueil doit être admise par la direction organisatrice du service sur la base du rapport
d’une enquête réalisée par le responsable du service, démontrant que les conditions de base suivantes sont remplies :

1° la personne qui assure l’accueil a atteint l’âge d’au moins 18 ans;

2° la personne qui assure l’accueil est à même d’élever des enfants et dispose des qualités pédagogiques requises.
Un rapport est rédigé chaque année sur le fonctionnement pédagogique de la famille d’accueil;

3° la famille d’accueil dispose de suffisamment d’espace et de matériel sûrs pour l’éducation d’enfants compte tenu
du nombre et à l’âge des enfants accueillis;

4° la famille d’accueil est disposée à mener à se concerter en permanence avec les parents sur l’accueil des enfants;

5° la famille d’accueil accepte le soutien et l’encadrement du service pour familles d’accueil;

6° la présence d’animaux domestiques qui pourraient poser des risques pour la santé et la sécurité des enfants
accueillis est défendue dans les espaces de jeu et de repos des enfants.

§ 2. La famille d’accueil remet au service les documents suivants :

1° un certificat de bonnes vie et mœurs destiné à un service public et rédigé au nom de toutes les personnes de plus
de 18 ans qui font partie de la famille d’accueil;

2° le document « Déclaration du médecin » relatif à l’aptitude médicale d’une famille d’accueil (candidate).

Art. 3. § 1er. L’exercice d’activités rémunérées par la famille d’accueil pendant la présence des enfants accueillis
n’est pas admis.

§ 2. Les personnes bénéficiaires d’une allocation de l’INAMI ne sont pas admises en tant que famille d’accueil.

§ 3. Les bénéficiaires de l’ONEm peuvent être admis en tant que familles d’accueil, compte tenu des dispositions
de l’ONEm relatives à l’allocation, et après examen de la disponibilité réelle pour l’activité d’accueil.

§ 4. Les personnes en interruption de carrière ou bénéficiant de crédit temps peuvent être admises en tant que
familles d’accueil, compte tenu des dispositions en vigueur en la matière et après examen de la disponibilité réelle pour
l’activité d’accueil.

Art. 4. K&G peut, tant lors du démarrage de l’activité d’accueil qu’à tout autre moment, mener une enquête
supplémentaire. Les personnes désignées par K&G ont le droit de consulter les dossiers des familles d’accueil.

Art. 5. § 1er. L’accueil simultané d’enfants placés par l’entremise du service et d’enfants placés par l’entremise de
services de placement familial, ou de personnes placées par d’autres instances, est possible si le service l’autorise après
une enquête à mener dans les 30 jours par le responsable du service sur le plan du potentiel pédagogique de la famille
compte tenu de la nouvelle situation découlant de l’accueil d’enfants placés.

§ 2. S’il y a des enfants placés dans la famille d’accueil, ils sont considérés comme les propres enfants pour la
fixation du nombre d’enfants tel que prévu à l’article 15, § 3 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 23 février 2001
fixant les conditions d’agrément et de subventionnement des garderies et des services pour familles d’accueil.

CHAPITRE III. — Disposition finale

Art. 6. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2002.

Bruxelles, le 30 novembre 2001.

M. VOGELS
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FRANSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FRANÇAISE

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2002/29029]F. 2002 — 146

20 DECEMBRE 2001. — Décret relatif à la promotion de la santé à l’école (1)

Le Conseil de la Communauté française a adopté et Nous, Gouvemement, sanctionnons ce qui suit :

CHAPITRE Ier. — Champ d’application et missions

Article 1er. Au sens du présent décret, on entend par :

1˚ promotion de la santé : la promotion de la santé, telle que définie à l’article 1er du décret du 14 juillet 1997 portant
organisation de la promotion de la santé en Communauté française;

2˚ service : le service de promotion de la santé à l’école exerçant les missions prévues par le présent décret dans
les établissements scolaires subventionnés par la Communauté française;

3˚ centre : le centre psycho-médico-social de la Communauté française exerçant les missions prévues par le présent
décret dans les établissements scolaires de la Communauté française;

4˚ centre psycho-médico-social : le centre organisé ou subventionné par la Communauté française, qui a pour
mission d’assurer les tâches de guidance définies à l’arrêté royal du 13 août 1962 organique des centres
psycho-médico-sociaux;

5˚ conseil de participation : le conseil de participation, tel que défini à l’article 69 du décret du 14 juillet 1997
définissant les missions prioritaires de l’enseignement fondamental et de l’enseignement secondaire et organisant les
structures propres à les atteindre;

6˚ prophylaxie : ensemble des mesures permettant d’éviter l’apparition, le développement et la propagation des
maladies transmissibles, à l’exception de toute mesure de vaccination obligatoire;

7˚ pouvoir organisateur : personne de droit public ou personne morale de droit privé qui organise les services visés
au 2˚ du présent article.

Art. 2. La promotion de la santé à l’école consiste en :

1˚ la mise en place de programmes de promotion de la santé et de promotion d’un environnement scolaire
favorable à la santé, telles que précisées à l’article 5;

2˚ le suivi médical des élèves, qui comprend les bilans de santé individuels et la politique de vaccination, tel que
précisé à l’article 6;

3˚ la prophylaxie et le dépistage des maladies transmissibles, telles que précisées à l’article 7;

4˚ l’établissement d’un recueil standardisé de données sanitaires, tel que précisé à l’article 8.

Le Gouvernement fixe la durée minimum des prestations affectées à chacune des actions visées à l’alinéa 1er, 1˚,
2˚ et 4˚, de manière à garantir la réalisation de l’ensemble de celles-ci. La durée des prestations affectée aux actions
visées à l’alinéa 1er, 2˚, ne peut être inférieure à 70 %.

Art. 3. La promotion de la santé à l’école (PSE) est obligatoire dans tous les établissements d’enseignement
fondamental et d’enseignement secondaire ordinaires et spéciaux, ainsi que dans les centres d’éducation et de
formation en alternance, organisés ou subventionnés par la Communauté française.

La promotion de la santé à l’école (PSE) est gratuite.

Art. 4. § 1er. Pour les établissements scolaires organisés par la Communauté française, la promotion de la santé à
l’école (PSE) est exercée dans les centres psycho-médico-sociaux de la Communauté française, par le personnel de ces
centres.

§ 2. Pour les établissements scolaires subventionnés par la Communauté française, la promotion de la santé à
l’école (PSE) est exercée par les services agréés selon les dispositions du présent décret.

Toutefois, la mise en place des programmes de promotion de la santé visés à l’article 2, alinéa 1er, 1˚, est une mission
remplie par les services agréés et par le personnel des centres psycho-médico-sociaux.

Art. 5. § 1er. Pour les établissements scolaires organisés par la Communauté française, les programmes de
promotion de la santé sont réalisés en fonction du projet-santé élaboré, après avis du conseil de participation et du chef
d’établissement, par le centre psycho-médico-social.

Pour les établissements scolaires subventionnés par la Communauté française, les programmes de promotion de
la santé sont réalisés en fonction du projet-santé élaboré, après avis du conseil de participation et du pouvoir
organisateur ou de son délégué, par le personnel du service et le personnel du centre psycho-médico-social et sont
coordonnés sous la responsabilité du médecin responsable du service.

Les programmes visés aux alinéas précédents peuvent concerner les problèmes de santé mentale et d’assuétude,
la prévention des accidents domestiques et de la route, la vie affective et sexuelle, la prévention des maladies
sexuellement transmissibles, la prévention des violences et de la maltraitance, la pédiculose, l’alimentation, la santé
dans le sport, ou toutes autres problématiques de santé spécifiques à certaines populations scolaires. Le Gouvernement
peut fixer d’autres programmes en fonction de l’évolution du plan quinquennal de promotion de la santé.

§ 2. La promotion d’un environnement favorable à la santé nécessite, en collaboration avec l’établissement scolaire,
des actions relatives aux installations en général, et plus particulièrement aux classes, aux cantines, aux cours de
récréation et aux installations sanitaires.

Le service ou le centre transmet ses observations au pouvoir organisateur de l’établissement d’enseignement
subventionné ou au directeur d’établissement scolaire organisé par la Communauté française. Il les transmet également
au conseiller en prévention visé à l’article 33 de la loi du 4 août 1996 relative au bien-être des travailleurs

§ 3. Le Gouvernement fixe les modalités d’application de cet article.
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Art. 6. § 1er. Les bilans obligatoires de santé individuels des élèves qui comprennent l’examen médical et son suivi
ainsi que la politique de vaccination sont réalisés, sous la responsabilité du médecin, selon les fréquences et les
modalités fixées par le Gouvernement, sur avis de la Commission visée au chapitre IV.

Ces fréquences sont fixées à cinq bilans au minimum et huit au maximum sur l’ensemble de la scolarité visée à
l’article 3, alinéa 1er.

§ 2. Le Gouvernement prévoit des modalités particulières permettant l’organisation de bilans de santé
supplémentaires spécifiques pour des risques particuliers ou imprévisibles, ou pour renforcer l’égalité des chances en
santé.

§ 3. Le Gouvernement fixe la mise en œuvre de la politique vaccinale, en déterminant les types de vaccins proposés
gratuitement aux élèves, et l’âge de l’élève ou l’année scolaire auquel ce vaccin est proposé.

Art. 7. Le Gouvernement fixe la liste des maladies transmissibles impliquant la mise en œuvre de mesures de
prophylaxie et de dépistage, pour éviter leur propagation dans le milieu scolaire.

Il fixe également les modalités de mise en œuvre des mesures visées à l’alinéa 1er.

Art. 8. L’établissement du recueil standardisé d’informations sanitaires doit contribuer à une définition des
besoins locaux en matière de santé et à l’élaboration d’une politique communautaire pour la santé des jeunes.

Le Gouvernement fixe le modèle de ce recueil, ainsi que le contenu des informations sanitaires qui y sont reprises.

Il fixe également les modalités de transfert et de traitement de ces informations, dans le respect des dispositions
de la loi du 8 décembre 1992 relative à la protection de la vie privée à l’égard des traitements de données à caractère
personnel.

Art. 9. Le Gouvernement fixe les modalités selon lesquelles les données individuelles relatives à la santé des
élèves sont transmises aux services ou au personnel des centres par les parents, par la personne ou l’institution à qui
la garde de l’élève mineur a été confiée soir par les parents eux-mêmes soit par une autorité publique, ou par l’élève
majeur.

Art. 10. § 1er. Les services exercent leurs missions en étroite collaboration avec les centres psycho-médico-sociaux
compétents.

§ 2. Dans leur mission de suivi médical des élèves, les services et le personnel des centres collaborent avec :

1˚ les parents ou le milieu familial de l’élève;

2˚ les professionnels intervenant dans le cadre de la prise en charge individuelle de la santé des jeunes, et plus
particulièrement le médecin généraliste ou le pédiatre.

Dans l’accomplissement de leurs missions, les services ou le personnel des centres organisent la collaboration avec
les intervenants suivants :

1˚ les centres locaux de promotion de la santé;

2˚ les divers professionnels intervenant dans le domaine de l’information et l’éducation pour la santé; toutefois, les
actions de ces intervenants en milieu scolaire doivent résulter d’une concertation avec le service ou le personnel du
centre et avec le centre psycho-médico-social, conformément à l’article 5, § 1er.

Ils peuvent également collaborer :

1˚ avec les services spécialisés d’aide à l’enfance et à la jeunesse;

2˚ avec les services de prévention et de protection du travail visés par la loi du 4 août 1996 relative au bien-être
des travailleurs lors de l’exécution de leur travail.

Art. 11. § 1er. Les membres du personnel des services et des centres suivent une formation continuée.

§ 2. Le Gouvernement fixe les modalités de coordination du personnel du service ou du centre.

Art. 12. § 1er. Toutes les mesures individuelles ou générales d’ordre prophylactique à l’égard des élèves sont prises
par le médecin du service ou du centre.

Le médecin avertit de ses décisions le directeur de l’établissement. Le médecin du centre avertit également le
directeur du centre.

Les décisions du médecin lient les éléves, les parents ou la personne ou l’institution à qui la garde de l’élève mineur
a été confiée soit par les parents eux-mêmes soit par une autorité publique, le pouvoir organisateur et le personnel de
l’établissement scolaire.

§ 2. Un recours non suspensif est ouvert auprès du médecin-fonctionnaire des services du Gouvernement visé à
l’article 25, contre toute décision qui interdit temporairement ou définitivement l’accès de l’établissement à un élève,
en raison du risque que présente son état de santé pour l’entourage.

Ce recours peut être introduit par le pouvoir organisateur de l’établissement scolaire, par les parents ou par la
personne ou l’institution à qui la garde de l’élève mineur a été confiée soit par les parents eux-mêmes soit par une
autorité publique, ou par l’élève majeur.

Art. 13. § 1er. L’établissement scolaire est tenu de faire connaı̂tre aux parents, à la personne ou l’institution à qui
la garde de l’élève mineur a été confiée soit par les parents eux-mêmes soit par une autorité publique, ou aux élèves
majeurs, lors de l’inscription, le service ou le centre auxquels sont confiées les missions de promotion de la santé à
l’école (PSE), ainsi que l’existence des sanctions pénales visées à l’article 29, § 1er.

§ 2. S’ils s’opposent au fait que le bilan de santé soit réalisé par le service ou le centre visé au § 1er, les parents, la
personne ou l’institution à qui la garde de l’élève mineur a été confiée soit par les parents eux-mêmes soit par une
autorité publique, ou les élèves majeurs, sont tenus de faire procéder au bilan de santé individuel par une autre service
agréé ou par un autre centre, selon les modalités déterminées par le Gouvernement.

§ 3. Le médecin du service ou du centre qui a procédé au bilan de santé individuel communique les conclusions
de cet examen aux parents, à la personne ou l’institution à qui la garde de l’élève mineur a été confiée soit par les
parents eux-mêmes soit par une autorité publique, ou à l’élève majeur, dans des termes empruntés autant que possible
au langage courant.

Il communique ces conclusions au médecin traitant désigné par les parents, par la personne ou l’institution à qui
la garde de l’élève mineur a été confiée soit par les parents eux-mêmes soit par une autorité publique, ou par l’élève
majeur, lorsqu’un suivi particulier est nécessaire ou lorsque les personnes visées ci-dessus en ont fait la demande.
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Il communique également ces conclusions au personnel médical du centre psycho-médico-social, selon les
modalités déterminées par le Gouvernement.

Art. 14. Au plus tard le 1er novembre de chaque année, l’établissement scolaire adresse au service ou au centre visé
à l’article 13, § 1er :

1˚ la liste des élèves, inscrits dans l’établissement à la date du 1er octobre;

2˚ la liste des élèves soumis à l’obligation du bilan de santé individuel visé à l’article 6.

CHAPITRE II. — Conditions, procédure et modalités d’agrément

Art. 15. Le service de promotion de la santé à l’école peut être organisée par une personne de droit public ou une
personne morale de droit privé.

Art. 16. Le service doit disposer de locaux permettant l’organisation des bilans de santé visés à l’article 6,
répondant aux conditions fixées par le Gouvernement.

Art. 17. § 1er. Le service est composée de personnel médical, de personnel infirmier et de personnel administratif.

Il comprend au minimum un équivalent mi-temps de personnel médical, et un équivalent temps plein de
personnel infirmier.

Le Gouvernement peut fixer des normes minimales d’encadrement.

§ 2. Le personnel visé au § 1er doit répondre aux conditions de qualification suivantes :

1˚ personnel médical : diplôme de docteur en médecine;

2˚ personnel infirmier : diplôme d’accoucheuse et d’infirmier(ère) gradué(e) délivrés conformément aux
dispositions de l’arrêté royal du 17 août 1957 portant fixation des conditions de collation des diplômes d’accoucheuse,
d’infirmier ou d’infirmière, de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 21 avril 1994 portant fixation
des conditions de collation des diplômes d’accoucheuse et d’infirmier(ère) gradué(e), ou du décret du 5 août 1995 fixant
l’organisation générale de l’enseignement supérieur en hautes écoles;

3˚ personnel administratif : certificat de l’enseignement secondaire supérieur.

La durée minimale des prestations de chaque membre du personnel médical est de quarante heures par mois.

§ 3. Le pouvoir organisateur du service désigne le médecin qui exercera la fonction de responsable d’équipe.

Art. 18. Les membres du personnel infirmier et les médecins responsables de service suivent une formation
continuée, dont la durée est fixée par le Gouvernement, sans cependant pouvoir être inférieure à deux jours et
supérieure à dix jours par année scolaire.

Les objectifs de la formation continuée sont :

1˚ l’entretien et le développement des compétences nécessaires à l’exercice de la profession;

2˚ la prise de recul par rapport à sa pratique et la mise à jour des connaissances et des aptitudes professionnelles
dans la fonction exercée;

3˚ la capacité de participer à l’élaboration, la mise en œuvre et l’évaluation du projet-santé visé à l’article 5.

Le Gouvernement fixe les programmes de formation continuée.

Il fixe également les modalités de l’organisation de cette formation.

Art. 19. Le pouvoir organisateur du service, en collaboration avec celui-ci, doit établir avec le pouvoir
organisateur de chaque établissement scolaire qui l’a choisi pour exercer les missions visées à l’article 2, une convention
prévoyant les moyens et la manière de mettre en œuvre ces missions. Le projet-santé visé à l’article 5, § 1er, alinéa 2,
fait partie intégrante de la convention.

Le Gouvernement fixe un modèle de convention-cadre, à utiliser par tous les pouvoirs organisateurs du service.

Cette convention-cadre doit au minimum contenir les éléments suivants :

1˚ le projet-santé visé à l’article 5;

2˚ le lieu où se dérouleront les bilans de santé;

3˚ les modalités d’organisation du transport vers le lieu visé au point 2˚;

4˚ la composition du service;

5˚ les modalités de transmission des informations.

Le Gouvernement fixe également la durée de la convention. Celle-ci ne peut être inférieure à trois années scolaires,
et doit être un multiple d’une année scolaire.

Art. 20. § 1er. Le Gouvernement fixe les procédures d’octroi et de retrait d’agrément des services.

§ 2. Les procédures prévoient, au moins :

1˚ les modalités d’introduction de demande d’octroi d’agrément;

2˚ les modalités de forme et de délai selon lesquelles doivent être prises les décisions d’octroi, de refus ou de retrait
d’agrément;

3˚ les modalités et conditions de suspension ou de suppression de l’octroi des subventions;

4˚ la possibilité d’introduire un recours contre les décisions de refus ou de retrait d’agrément et contre les décisions
de suspension ou de suppression des subventions; les modalités de ce recours, et la possibilité pour le pouvoir
organisateur du service d’être entendu lors de ce recours;

5˚ la durée des agréments.

Art. 21. § 1er. Les services bénéficient d’une subvention globale, calculée sur base d’une subvention forfaitaire par
élève régulièrement inscrit au 1er octobre dans les établissements scolaires avec lesquels ils ont conclu une convention,
conformément à l’article 19.

La subvention forfaitaire visée à l’alinéa précédent est fixée par le Gouvernement.
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§ 2. Un forfait social est attribué aux services, en complément de la subvention visée au § 1er, par élève sous tutelle
dont le lieu de résidence est classé dans un secteur statistique donnant droit à l’attribution de ce forfait.

Sur base de l’indice socio-économique établi pour chaque secteur statistique par l’étude interuniversitaire visée à
l’article 4 du décret du 30 juin 1998 visant à assurer à tous les élèves des chances égales d’émancipation sociale
notamment par la mise en œuvre de discriminations positives, le Gouvernement fixe le seuil déterminant les secteurs
statistiques à prendre en compte pour l’attribution du forfait social.

Le Gouvernement fixe les montants du forfait social visé aux alinéas 1er et 2. Ce forfait doit représenter 25 % au
moins et 50 % au plus de la subvention forfaitaire visée au § 1er, alinea 1er.

Quel que soit leur lieu de résidence, les élèves primo-arrivants bénéficient automatiquement du forfait social.

§ 3. Le Gouvernement peut fixer un complément de subvention forfaitaire pour les élèves inscrits dans
l’enseignement spécial.

Art. 22. Le service bénéficie également d’une subvention octroyée par élève pour l’ensemble des frais de transport
exposés soit pour le déplacement du personnel des services, soit pour le déplacement des élèves.

Le Gouvernement fixe le montant de cette subvention, en fonction de la densité de population du lieu de situation
de l’établissement scolaire.

Art. 23. Les subventions visées aux articles 21 et 22 servent à couvrir l’ensemble des frais de personnel,
d’équipement, de fonctionnement et de transport nécessaires au service pour accomplir ses missions.

Art. 24. § 1er. Le Gouvernement fixe les modalités de liquidation et de justification des subventions visées au
présent chapitre.

§ 2. En cas de non-respect des obligations du présent décret, des sanctions pécuniaires peuvent être prises à
l’encontre des pouvoirs organisateurs de service. Ces sanctions consistent en suspension ou retrait de tout ou partie des
subventions.

Les sanctions pécuniaires et leurs modalités d’application sont fixées par le Gouvernement, sans préjudice de
l’article 20, § 2, 4˚.

CHAPITRE III. — Le contrôle

Art. 25. Les fonctionnaires de l’inspection des services du Gouvernement, désignés par celui-ci, ont pour
missions :

1˚ de veiller à ce que les établissements scolaires, les services, les parents ou la personne ou l’institution à qui la
garde de l’élève mineur a été confiée soit par les parents eux-mêmes soit par une autorité publique, les élèves majeurs
et les membres du personnel remplissent toutes les obligations qui leur incombent en vertu du présent décret et des
arrêtés d’exécution pris en vertu de celui-ci;

2˚ de provoquer, s’il y a lieu, un examen prophylactique des élèves, selon les modalités visées à l’article 7, alinéa 2;

3˚ de constater les infractions aux dispositions du présent décret ou prises en vertu de celui-ci;

4˚ après constatation des infractions, de mettre en œuvre la procédure de sanctions pécuniaires visée à l’article 24,
§ 2.

Art. 26. Chaque année, les services et les centres envoient à l’administration un rapport annuel, dont le modèle
et le contenu sont fixés par le Gouvernement.

CHAPITRE IV. — La commission de promotion de la santé à l’école

Art. 27. § 1er. Une commission de la promotion de la santé à l’école est instituée.

La commission a pour missions :

1˚ de donner au Gouvernement un avis sur tout projet de décret ou d’arrêté organique ou réglementaire relatif à
la promotion de la santé à l’école;

2˚ de donner au Gouvernement, soit d’initiative, soit à sa demande, des avis sur tout problème concernant la
promotion de la santé à l’école,

3˚ chaque année, avant le 31 mars, de faire rapport au Gouvernement et au Parlement sur son action au cours de
l’année écoulée.

§ 2. Il est constitué, au sein de la commission, un bureau chargé de la coordination des travaux.

Le bureau prépare les réunions de la commission, dresse l’ordre du jour et veille à la transmission des avis et du
rapport visés au § 1er.

Il se compose du Président, du Vice-Président et de deux membres, choisis par la commission.

§ 3. Les avis de la commission demandés par le Gouvernement doivent être transmis dans un délai ne dépassant
pas trente jours.

Ce délai prend cours à la réception de la demande d’avis par le secrétariat de la commission.

Passé ce délai, les avis ne sont plus requis pour qu’une décision puisse être prise valablement par le
Gouvernement.

§ 4. La commission ne peut émettre valablement d’avis qu’à la condition que la moitié au moins des membres soit
présente.

Si le quorum n’est pas atteint, les membres sont convoqués une nouvelle fois, au plus tard dans les quinze jours
qui suivent. Si le quorum n’est à nouveau pas atteint lors de cette séance, la commission siège valablement, quel que
soit le nombre de présents.

Les décisions sont prises à la majorité simple. En cas de parité, la voix du Président est prépondérante.

§ 5. La commission arrête son règlement d’ordre intérieur, et le soumet à l’approbation du Gouvernement.

Art. 28. § 1er. La commission est composée de quinze membres au maximum, nommés par le Gouvernement pour
une période de 5 ans renouvelable.

Le Gouvernement fixe la composition de la commission, qui doit comprendre en son sein des représentants :

1˚ des fédérations ou associations de pouvoirs organisateurs de services de promotion de la santé à l’école;
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2˚ des médecins et du personnel infirmier travaillant dans le secteur de la promotion de la santé à l’école (PSE);

3˚ du Conseil supérieur de promotion de la santé;

4˚ du Conseil supérieur de la guidance psycho-médico-sociale;

5˚ de l’enseignement organisé par la Communauté française;

6˚ des fédérations de pouvoirs organisateurs de l’enseignement subventionné par la Communauté française;

7˚ des fédérations d’associations de parents.

§ 2. Le Gouvernement désigne le Président et le Vice-Président de la commission parmi les membres effectifs. Ces
mandats sont incompatibles avec la qualité de fonctionnaire de la Communauté française ou de l’un de ses organismes
d’intérêt public.

Parmi les membres du bureau, un au moins est membre du Conseil supérieur de promotion de la santé.

§ 3. En plus des membres visés au paragraphe 1er, le ministre ayant la santé dans ses attributions, ainsi que le ou
les ministres ayant l’enseignement fondamental et secondaire, ordinaire ou spécial, dans leurs attributions, sont
représentés au sein de la commission, chacun par un membre avec voix consultative.

La direction générale de la santé et la direction générale de l’enseignement obligatoire sont également représentées,
chacune par un membre avec voix consultative.

§ 4. Le Gouvernement nomme également, pour chaque membre effectif, un membre suppléant, aux mêmes
conditions que les membres effectifs.

Le membre suppléant ne siège qu’en l’absence du membre effectif.

§ 5. En cas de décès ou de démission d’un membre, son remplaçant est nommé par le Gouvernement, pour achever
le mandat de son prédécesseur.

Tout membre qui perd la qualité en raison de laquelle il a été nommé est réputé démissionnaire.

§ 6. Le secrétariat de la commission est assuré par l’administration.

§ 7. Pour l’accomplissement de ses missions, la commission peut inviter des experts, notamment du milieu
universitaire, afin de l’éclairer sur certains aspects relatifs à la promotion de la santé à l’école.

§ 8. Le Gouvernement fixe les jetons de présence et les indemnités de déplacement des membres de la commission.

CHAPITRE V. — Dispositions pénales

Art. 29. § 1er. Sont punis d’une amende de vingt-six à deux cents francs et d’un emprisonnement de huit jours à
six mois ou d’une de ces peines seulement les personnes investies de l’autorité parentale ou l’élève majeur qui ne se
conforment pas aux prescriptions de l’article 13, § 2.

§ 2. Sont punis d’une amende de vingt-six à deux cents francs et d’un emprisonnement de huit jours à six mois ou
d’une de ces peines seulement le chef d’établissement scolaire qui ne se conforme pas aux décisions prises en vertu de
l’article 12 en matière de prophylaxie générale.

Art. 30. Toutes les dispositions du livre Ier du Code pénal, sans exception de son chapitre VII, ni de l’article 85,
sont applicables aux infractions prévues par le présent décret ainsi qu’aux infractions aux arrêtés d’exécution pris en
vertu de celui-ci.

CHAPITRE VI. — Dispositions abrogatoires, transitoires et finales

Art. 31. Sont abrogés à la date fixée par le Gouvernement :

1˚ la loi du 21 mars 1964 sur l’inspection médicale scolaire, modifiée par le décret du 5 novembre 1986;

2˚ l’arrété royal du 16 juillet 1964 déterminant la date d’entrée en vigueur des dispositions de la loi du 21 mars 1964
sur l’inspection médicale scolaire en ce qui concerne l’enseignement gardien, primaire ou d’un niveau équivalent;

3˚ l’arrêté royal du 17 juillet 1964 fixant les conditions et la procédure d’agréation des équipes et des centres
d’inspection médicale scolaire, modifié par les arrêtés royaux des 26 janvier et 23 mai 1966, 10 avril 1967,
24 octobre 1969, 22 juin 1970, 27 décembre 1971, 11 décembre 1972, 3 février 1975, 8 avril 1977, et par l’arrêté de
l’Exécutif du 5 septembre 1985, en particulier en ce qui concerne l’article 6bis;

4˚ l’arrêté royal du 12 octobre 1964 réglant la fréquence et les modalités des examens médicaux et fixant les
conditions d’exercice de l’inspection médicale scolaire, modifié par les arrêtés royaux des 8 avril 1965, 22 août 1968,
23 octobre 1969, 11 juillet et 11 décembre 1972, 22 mars 1973, 3 juillet et 10 décembre 1974, 31 janvier 1977, 8 août et
12 septembre 1980, 20 août 1981, et par les arrêtés de l’Exécutif des 29 novembre 1982, 10 juillet 1985, 24 juillet 1986,
27 août 1987, 10 juillet 1991 et 25 juillet 1997;

5˚ l’arrêté royal du 22 août 1968 déterminant la date d’entrée en vigueur des dispositions de la loi du 21 mars 1964
sur l’inspection médicale scolaire en ce qui concerne l’enseignement moyen, normal, technique et artistique et modifiant
l’arrêté royal du 12 octobre 1964 réglant la fréquence et les modalités des examens médicaux et fixant les conditions
d’exercice de l’inspection médicale scolaire;

6˚ l’arrêté royal du 4 août 1969 fixant l’intervention de l’État dans les frais qui, en ce qui concerne l’inspection
médicale scolaire, résultent du transport des élèves, modifié par les arrêtés royaux des 31 août 1970 et 13 avril 1971;

7˚ l’arrêté royal du 4 août 1969 relatif à l’octroi de subventions aux équipes agréées d’inspection médicale scolaire,
modifié par les arrêtés royaux des 24 octobre 1969, 22 juin et 31 août 1970, 1er décembre 1971, 11 décembre 1972,
22 juin 1973, 7 juin et 21 novembre 1974, 3 février et 3 septembre 1975, 15 février 1978, par l’arrêté de l’Exécutif du
10 juillet 1991 et par l’arrêté du Gouvernement du 18 janvier 1994;

8˚ l’arrêté royal du 4 août 1969 allouant une subvention traitement au personnel paramédical des équipes agréées
d’inspection médicale scolaire, modifié par les arrêtés royaux des 24 octobre 1969, 9 novembre 1971 et 3 juillet 1972;

9˚ l’arrêté royal du 16 mai 1980 fixant les modalités d’organisation d’une expérience de rénovation du
fonctionnement de certaines équipes d’inspection médicale scolaire en ce qui concerne les examens médicaux, leur
fréquence, les conditions d’exercice de cette inspection, le mode et les conditions d’octroi de subventions.

Art. 32. § 1er. Les dispositions de la loi du 21 mars 1964 sur l’inspection médicale scolaire, à l’exception du
chapitre II, restent d’application pour l’enseignement supérieur non universitaire jusqu’à l’entrée en vigueur d’un
décret réformant l’inspection médicale scolaire pour ce niveau d’enseignement.
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§ 2. Pour l’application de l’article 17, § 2, sont considérés comme possédant la qualification exigée les membres du
personnel qui, à la date d’entrée en vigueur du présent décret, exerçaient effectivement la fonction pour laquelle la
qualification est exigée, en vertu des dispositlons légales et réglementaires antérieures.

Art. 33. § 1er. Durant les années scolaires 2002-2003 et 2003-2004, le programme de formation sera approuvé par
le Gouvernement.

Des subventions seront octroyées aux opérateurs autorisés à prendre en charge les formations, sur base du
programme approuvé conformément à l’alinéa précédent.

§ 2. Aussi longtemps qu’une nouvelle étude interuniversitaire telle que visée à l’article 21, § 2, alinéa 2, n’a pas été
établie, le Gouvernement fixe le seuil déterminant les secteurs statistiques à prendre en compte pour l’attribution du
forfait social visé à l’article 21, § 2, en se basant sur une classification de ces secteurs établie par une étude
interuniversitaire sur base de données socio-économiques relatives au logement, au revenu moyen par habitant, au
niveau de diplômes et de classification des statuts professionnels, et à la situation familiale.

Art. 34. Dans la réglementation relative aux centres psycho-médico-sociaux, la référence à la loi du 21 mars 1964
sur l’inspection médicale scolaire est remplacée par la référence au présent décret.

Art. 35. L’article 24, § 2, de la loi du 29 mai 1959 modifiant certaines dispositions de la législation de
l’enseignement est complété comme suit :

« 2˚ ter : respecter les dispositions fixées par le décret du 20 décembre 2001 relatif à la promotion de la santé à
l’école. »

Art. 36. Le présent décret entre en vigueur à la date fixée par le Gouvernement.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 20 décembre 2001.

Le Ministre Président, chargé des Relations internationales,
H. HASQUIN

Le Ministre de la Culture, du Budget, de la Fonction publique, de la Jeunesse et des Sports,
R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Enfance, chargé de l’Enseignement fondamental, de l’Accueil
et des Missions confiées à l’O.N.E,

J.-M. NOLLET

Le Ministre de l’Enseignement secondaire et de l’Enseignement spécial,
P. HAZETTE

La Ministre de l’Enseignement supérieur, de l’Enseignement de promotion sociale
et de la Recherche scientifique,

F. DUPUIS

Le Ministre des Arts et des Lettres et de l’Audiovisuel,
R. MILLER

La Ministre de l’Aide à la Jeunesse et de la Santé,
N. MARECHAL

Note

(1) Session 2001-2002.
Documents du Conseil. — Projet de décret, n˚ 208-1. — Amendements en commission, n˚ 208-2. — Rapport,

n˚ 208-3. — Amendements de séance, n˚ 208-4.
Comptes rendus intégraux. — Discussion. Séance du 10 décembre 2001. — Adoption. Séance du 11 décembre 2001.

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2002/29029]N. 2002 — 146
20 DECEMBER 2001. — Decreet betreffende de gezondheidspromotie op school (1)

De Raad van de Franse Gemeenschap heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen wat volgt :

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied en opdrachten

Artikel 1. In dit decreet verstaat men onder :

1˚ gezondheidspromotie : de bevordering van de gezondheid, zoals bepaald in artikel 1 van het decreet van
14 juli 1997 houdende organisatie van de gezondheidspromotie in de Franse Gemeenschap;

2˚ dienst : de dienst voor de gezondheidspromotie op school die de opdrachten, bepaald in dit decreet, vervult in
de schoolinrichtingen die in de Franse Gemeenschap worden gesubsidieerd;

3˚ centrum : het psycho-medisch-sociaal centrum van de Franse Gemeenschap dat de opdrachten, bepaald in dit
decreet, vervult in de schoolinrichtingen van de Franse Gemeenschap;

4˚ psycho-medisch-sociaal centrum : het centrum dat wordt ingericht of gesubsidieerd door de Franse
Gemeenschap en dat als opdracht heeft de begeleiding te verzorgen zoals bepaald in het koninklijk besluit van
13 augustus 1962 tot organisatie van de psycho-medisch-sociale centra;

5˚ participatieraad : de participatieraad, zoals bedoeld in artikel 69 van het decreet van 24 juli 1997 dat de
prioritaire taken bepaalt van het basisonderwijs en van het secundair onderwijs en de structuren organiseert die het
mogelijk maken ze uit te voeren;
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6˚ preventie : het geheel van maatregelen om het opduiken, ontwikkelen en verspreiden van overdraagbare ziekten
tegen te gaan, met uitzondering van elke maatregel van verplichte inenting;

7˚ inrichtende macht : publiekrechtelijke persoon of privaatrechtelijke rechtspersoon die de in 2˚ van dit artikel
bedoelde diensten inricht.

Art. 2. De gezondheidspromotie op school bestaat in :

1˚ het invoeren van programma’s voor de gezondheidspromotie en de promotie van een schoolomgeving die de
gezondheid ten goede komt, zoals verduidelijkt in artikel 5;

2˚ de medische opvolging van de leerlingen, dewelke bestaat uit individuele check-ups en inentingen, zoals
verduidelijkt in artikel 6;

3˚ de preventie en het opsporen van overdraagbare ziekten, zoals verduidelijkt in artikel 7;

4˚ de oppuntstelling van een uniforme verzameling gegevens over de gezondheid, zoals verduidelijkt in artikel 8.

De regering bepaalt de minimumduur van de prestaties voor elkeen van de in het eerste lid, 1˚, 2˚ en 4˚ bedoelde
acties, zodat de realisatie van al deze acties verzekerd is. De duur van de prestaties voor de in het eerste lid, 2˚, bedoelde
acties mag niet lager liggen dan 70 %.

Art. 3. De gezondheidspromotie op school (GPS) is verplicht in alle inrichtingen voor gewoon en buitengewoon
basisonderwijs en secundair onderwijs, alsook in de alternerende opvoedings- en opleidingscentra, ingericht of
gesubsidieerd door de Franse Gemeenschap.

De gezondheidspromotie op school (GPS) is gratis.

Art. 4. § 1. Voor de schoolinrichtingen die ingericht worden door de Franse Gemeenschap wordt de
gezondheidspromotie op school (GPS) verricht in de psycho-medisch-sociale centra van de Franse Gemeenschap, door
het personeel van deze centra.

§ 2. Voor de schoolinrichtingen die gesubsidieerd worden door de Franse Gemeenschap wordt de gezondheids-
promotie op school (GPS) verricht door de erkende diensten, naargelang de bepalingen van dit decreet.

De invoering van de programma’s voor de gezondheidspromotie, bedoeld in artikel 2, eerste lid, 1˚, is evenwel een
opdracht die vervuld wordt door de erkende diensten en door het personeel van de psycho-medisch-sociale centra.

Art. 5. § 1. Voor de schoolinrichtingen die ingericht worden door de Franse Gemeenschap worden de
programma’s voor de gezondheidspromotie uitgevoerd op basis van een gezondheidsproject dat, na advies van de
participatieraad en van het inrichtingshoofd, uitgewerkt wordt door het psycho-medisch-sociaal centrum.

Voor de schoolinrichtingen die gesubsidieerd worden door de Franse Gemeenschap worden de programma’s voor
de gezondheidspromotie uitgevoerd op basis van een gezondheidsproject dat, na advies van de participatieraad en van
de inrichtende macht of haar afgevaardigde, uitgewerkt wordt door het personeel van de dienst en het personeel van
het psycho-medisch-sociaal centrum en worden deze gecoördineerd onder de verantwoordelijkheid van de
verantwoordelijke geneesheer van de dienst.

De in de vorige leden bedoelde programma’s kunnen betrekking hebben op mentale gezondheids- en
gewenningsproblemen, de preventie van ongevallen thuis en op de weg, het liefdes- en seksleven, de preventie van
sexueel overdraagbare ziekten, de preventie van geweldpleging en mishandeling, de luisziekte, de voeding, de
gezondheid in de sport of alle andere specifieke gezondheidsproblemen die betrekking hebben op welbepaalde
bevolkingsgroepen op school. De regering kan andere progamma’s invoeren naargelang de evolutie van het
vijfjarenplan voor de gezondheidspromotie.

§ 2. De bevordering van een omgeving die de gezondheid ten goede komt noopt tot acties, genomen in
samenwerking met de schoolinrichting, op het vlak van de installaties in het algemeen, en meer in het bijzonder de
klassen, de refters, de recreatieplaatsen en de sanitaire voorzieningen.

De dienst of het centrum bezorgt haar bemerkingen aan de inrichtende macht van de gesubsidieerde
onderwijsinstelling of aan de directeur van de schoolinrichting van de onderwijsinrichting die is ingericht door de
Franse Gemeenschap. Hij zendt ze tevens aan de preventieadviseur, bedoeld in artikel 33 van de wet van
4 augustus 1996 betreffende het welzijn van de werknemers.

§ 3. De regering bepaalt de wijzen voor de toepassing van dit artikel.

Art. 6. § 1. De verplichte individuele check-ups van de leerlingen, bestaande uit het medisch onderzoek en de
opvolging ervan alsook de inentingen, worden verricht onder de verantwoordelijkheid van de geneesheer, op basis van
de regelmaat en wijzen bepaald door de regering, op advies van de in hoofdstuk IV bedoelde Commissie.

Deze regelmaat is vastgelegd op minstens vijf en hoogstens acht check-ups over de hele schoolperiode, zoals
bedoeld in artikel 3, eerste lid.

§ 2. De regering voorziet bijzondere maatregelen voor de organisatie van specifieke bijkomende gezondheidsver-
slagen voor bijzondere of onvoorzienbare risico’s of voor meer gelijke kansen inzake gezondheid.

§ 3. De regering beslist over de uitvoering van het inentingsbeleid en bepaalt hierbij de soorten vaccins die gratis
ter beschikking worden gesteld van de leerlingen alsook de leeftijd van de leerling of het schooljaar tijdens hetwelk dit
vaccin te verkrijgen is.

Art. 7. De regering stelt de lijst op van de overdraagbare ziekten tegen dewelke preventieve opsporingsmaatre-
gelen getroffen moeten worden teneinde hun verspreiding op school tegen te gaan.

Zij bepaalt tevens de wijzen voor de uitvoering van deze in het eerste lid bedoelde maatregelen.

Art. 8. De opmaak van de uniforme verzameling medische gegevens moet leiden tot de afbakening van de lokale
noden inzake gezondheidszorg en tot de uitwerking van een gemeenschapsbeleid voor de gezondheid van de jongeren.

De regering bepaalt het model van deze verzameling alsook de inhoud van de hierin vermelde medische
informatie.

Zij bepaalt tevens de wijzen voor de overdracht en verwerking van deze gegevens, de bepalingen van de wet van
8 december 1992 houdende de bescherming van de private levenssfeer indachtig bij de verwerking van persoonlijke
gegevens.
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Art. 9. De regering bepaalt de wijzen waarop de individuele gegevens inzake de gezondheid van de leerlingen
verzonden worden naar de diensten of naar het personeel van de centra door de ouders, door de persoon of het orgaan
aan wie het hoederecht over de minderjarige leerling is toevertrouwd door de ouders zelf of door een
overheidsinstantie, of door de meerderjarige leerling.

Art. 10. § 1. De diensten vervullen hun opdrachten in nauwe samenwerking met de bevoegde psycho-medisch-
sociale centra.

§ 2. Wat de medische opvolging van de leerlingen betreft, werken de diensten en het personeel van deze centra
samen met :

1˚ de ouders of de familiale omgeving van de leerling;

2˚ de beroepsmensen die optreden in het raam van de individuele tenlasteneming van de gezondheid van de
jongeren en meer in het bijzonder de huisarts of de kinderarts.

Bij de uitvoering van hun opdrachten zorgen de diensten of het personeel van de centra voor een samenwerking
met de volgende instanties :

1˚ de plaatselijke centra voor gezondheidspromotie;

2˚ de verschillende beroepsmensen die optreden op het vlak van de voorlichting en de opvoeding inzake
gezondheid; de handelingen van deze interveniënten op school moeten evenwel geschieden in overleg met de dienst
of het personeel van het centrum en met het psycho-medisch-sociaal centrum, overeenkomstig artikel 5, § 1.

Zij kunnen eveneens samenwerken :

1˚ met de gespecialiseerde diensten voor hulpverlening aan de kinderen en aan de jeugd;

2˚ met de diensten voor de preventie en de bescherming van het werk, bedoeld in de wet van 4 augustus 1996
betreffende het welzijn van de werknemers bij de uitoefening van hun werk.

Art. 11. § 1. De personeelsleden van de diensten en van de centra volgen een voortgezette opleiding.

§ 2. De regering bepaalt de wijzen voor de coördinatie van het personeel van de dienst of van het centrum.

Art. 12. § 1. Alle individuele of algemene preventiemaatregelen ten aanzien van de leerlingen worden genomen
door de geneesheer van de dienst of van het centrum.

De geneesheer maakt zijn beslissingen over aan de directeur van de inrichting. De geneesheer van het centrum
verwittigt eveneens de directeur van het centrum.

De beslissingen van de geneesheer binden de leerlingen, de ouders of de persoon of het orgaan aan wie het
hoederecht van de minderjarige leerling werd toevertrouwd, hetzij door de ouders zelf, hetzij door een overheidsin-
stantie, de inrichtende macht en het personeel van de schoolinrichting.

§ 2. Een niet opschortend beroep kan worden ingediend bij de geneesheer-ambtenaar van de diensten van de
regering, zoals bedoeld in artikel 25, tegen iedere beslissing die de toegang van een leerling tot een inrichting tijdelijk
of definitief verbiedt omwille van het risico dat zijn gezondheidstoestand betekent voor zijn omgeving.

Dit beroep kan worden ingeleid door de inrichtende macht van de schoolinrichting, door de ouders of door de
persoon of instelling aan wie het hoederecht van de minderjarige leerling werd toevertrouwd, hetzij door de ouders
zelf, hetzij door een overheidsinstantie, of door de meerderjarige leerling.

Art. 13. § 1. De schoolinrichting is verplicht de ouders, de persoon of de instelling aan wie het het hoederecht van
de minderjarige leerling werd toevertrouwd, hetzij door de ouders zelf, hetzij door een overheidsinstantie, of de
meerderjarige leerlingen, bij de inschrijving, in kennis te stellen van de dienst of het centrum waaraan de opdrachten
voor gezondheidspromotie op school (GPS) worden toevertrouwd, alsook van het bestaan van de strafrechtelijke
sancties zoals bedoeld in artikel 29, § 1.

§ 2. Als zij bezwaar aantekenen tegen het feit dat check-up wordt verricht door de dienst of door het centrum
bedoeld in § 1, moeten de ouders, de persoon of de instelling aan wie het hoederecht van de minderjarige leerling werd
toevertrouwd, hetzij door de ouders zelf, hetzij door een overheidsinstantie, of de meerderjarige leerlingen een
individuele check-up laten verrichten door een andere erkende dienst of door een ander centrum, volgens de wijzen
bepaald door de regering.

§ 3. De geneesheer van de dienst of van het centrum die de individuele check-up verricht, bezorgt zijn conclusies
van dit onderzoek aan de ouders, aan de persoon of de instelling aan wie het hoederecht van de minderjarige leerling
werd toevertrouwd, hetzij door de ouders zelf, hetzij door een overheidsinstantie, of aan de meerderjarige leerling, in
zo veel mogelijk verstaanbare bewoordingen.

Hij deelt zijn besluiten mee aan de behandelende geneesheer aangeduid door de ouders, de persoon of de
instelling aan wie het hoederecht van de minderjarige leerling werd toevertrouwd, hetzij door de ouders zelf, hetzij
door een overheidsinstantie, of door de meerderjarige leerling, wanneer een bijzondere opvolging nodig is of wanneer
de hierboven vermelde personen hierom verzoeken.

Hij deelt zijn besluiten eveneens mee aan het medisch personeel van het psycho-medisch-sociaal centrum volgens
de wijzen bepaald door de regering.

Art. 14. Uiterlijk tegen 1 november van ieder jaar bezorgt de schoolinrichting aan de dienst of het centrum,
bedoeld in artikel 13, § 1 :

1˚ de lijst van de leerlingen die op 1 oktober zijn ingeschreven in de inrichting;

2˚ de lijst van de leerlingen die verplicht onderworpen zijn aan de check-up, zoals bedoeld in artikel 6.

HOOFDSTUK II. — Erkenningsvoorwaarden, -procedure en -wijzen

Art. 15. De dienst voor de gezondheidspromotie op school kan worden georganiseerd door een publiekrechtelijk
persoon of door een privaatrechtelijke rechtspersoon.

Art. 16. De dienst moet beschikken over lokalen waar de in artikel 6 bedoelde check-ups verricht kunnen worden
en die voldoen aan de door de regering gestelde voorwaarden.

Art. 17. § 1. De dienst bestaat uit het medisch personeel, het verplegend personeel en het administratief personeel.

Hij bestaat minstens uit een halftijds equivalent aan medisch personeel en uit een voltijds equivalent verplegend
personeel.
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De regering kan minimale omkaderingsnormen vastleggen.

§ 2. Het in § 1 bedoeld personeel moet de volgende bekwaamheidsvereisten vervullen :

1˚ medisch personeel : diploma van doctor in de geneeskunde

2˚ verplegend personeel : diploma van verloskundige en van gegradueerd verple(e)g(st)er uitgereikt overeenkom-
stig de bepalingen van het koninklijk besluit van 17 augustus 1957 tot vaststelling van de toekenningsvoorwaarden van
de diploma’s van verloskundige, verpleger of verpleegster, van het besluit van de regering van de Franse Gemeenschap
van 21 april 1994 tot vaststelling van de toekenningsvoorwaarden van de diploma’s van verloskundige en gegradueerd
verple(e)g(st)er of van het decreet van 5 augustus 1995 houdende de algemene organisatie van het hoger onderwijs in
hogescholen;

3˚ administratief personeel : getuigschrift van het hoger secundair onderwijs.

De minimumduur van de prestaties van ieder lid van het medisch personeel bedraagt veertig uren per week.

§ 3. De inrichtende macht van de dienst wijst de geneesheer aan die de verantwoordelijkheid heeft over het team.

Art. 18. De leden van het verplegend personeel en de verantwoordelijke geneesheren van de dienst volgen een
voortgezette opleiding waarvan de duur bepaald is door de regering, zonder dat deze duur evenwel minder dan twee
dagen en hoger dan tien dagen per schooljaar mag bedragen.

De doelstellingen van de voortgezette opleiding zijn :

1˚ het onderhouden en ontwikkelen van de nodige vaardigheden voor de uitoefening van het beroep;

2˚ de afstand die men moet nemen ten opzichte van zijn praktijk en het op peil houden van de kennis en
professionele houding bij de uitoefening van het ambt;

3˚ het vermogen bij te dragen tot de uitwerking, de uitvoering en de evaluatie van het in artikel 5 bedoeld
gezondheidsproject.

De regering legt de programma’s voor de voortgezette opleiding vast.

Zij bepaalt tevens de wijzen voor de organisatie van deze opleiding.

Art. 19. De inrichtende macht van de dienst moet, in samenwerking hiermee, met de inrichtende macht van iedere
schoolinrichting die hij gekozen heeft voor het volbrengen van de in artikel 2 bedoelde opdrachten, een overeenkomst
sluiten waarin voorzien wordt in de middelen en de wijze waarop deze opdrachten vervuld moeten worden. Het in
artikel 5, § 1, tweede lid, bedoelde gezondheidsproject maakt integraal deel uit van de overeenkomst.

De regering maakt een model van kaderovereenkomst die door alle inrichtende machten van de dienst gebruikt
moeten worden.

Deze kaderovereenkomst moet minstens de volgende elementen bevatten :

1˚ het in artikel 5 bedoeld gezondheidsproject;

2˚ de plaats waar de check-ups zullen plaatsvinden;

3˚ de wijzen voor de organisatie van het vervoer naar de plaats bedoeld in 2˚;

4˚ de samenstelling van de dienst;

5˚ de wijzen voor de overdracht van de informatie.

De regering bepaalt tevens de duur van de overeenkomst. Deze mag niet gesloten worden voor een termijn van
minder dan drie schooljaren en moet een veelvoud zijn van één schooljaar.

Art. 20. § 1. De regering bepaalt de procedures voor de toekenning en de intrekking van de erkenning van de
diensten.

§ 2. De procedures voorzien minstens in :

1˚ de wijzen voor de indiening van een erkenningaanvraag;

2˚ de vormvereisten en termijnen volgens dewelke de beslissingen tot toekenning, weigering of intrekking van de
erkenning genomen moeten worden;

3˚ de wijzen en de voorwaarden voor de schorsing of de opheffing van de toekenning van subsidies;

4˚ de mogelijkheid om een beroep in te stellen tegen de beslissingen tot weigering of intrekking van een erkenning
of tegen de beslissingen tot weigering of stopzetting van de subsidies; de modaliteiten van dit beroep en de
mogelijkheid voor de inrichtende macht van de dienst om tijdens dit beroep gehoord te worden;

5˚ de duur van de erkenningen.

Art. 21. § 1. De diensten krijgen een algemene subsidie, berekend op basis van een forfaitaire subsidie per op
1 oktober regelmatig ingeschreven leerling in de schoolinrichtingen waarmee zij een overeenkomst hebben gesloten,
overeenkomstig artikel 19.

De in het vorig lid bedoelde forfaitaire subsidie wordt vastgelegd door de regering.

§ 2. Een sociaal forfait wordt verleend aan de diensten als aanvulling op de in § 1 bedoelde subsidie, per leerling
onder toezicht wiens woonplaats ondergebracht is in een statistische sector die recht geeft op dit forfait.

Op basis van de sociaal-economische index die voor iedere sector wordt opgemaakt in de interuniversitaire studie,
bedoeld in artikel 4 van het decreet van 30 juni 1998 dat erop gericht is alle leerlingen gelijke kansen op sociale
emancipatie te geven, inzonderheid door de invoering van maatregelen voor positieve discriminatie, legt de regering
de drempel vast die de statistische sectoren bepaalt die in aanmerking moeten worden genomen voor de toekenning
van het sociaal forfait.

De regering bepaalt de bedragen van het sociaal forfait bedoeld in het eerste en tweede lid. Dit forfait moet
minstens 25 % en hoogstens 50 % vertegenwoordigen van de in § 1, eerste lid, bedoelde forfaitaire subsidie.

De nieuwkomers op school krijgen automatisch, ongeacht hun woonplaats, het sociaal forfait.

§ 3. De regering kan een aanvullende forfaitaire subsidie vastleggen voor de leerlingen die ingeschreven zijn in het
buitengewoon onderwijs.
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Art. 22. De dienst krijgt eveneens een subsidie per leerling voor alle vervoerskosten, hetzij voor de verplaatsing
van het personeel van de diensten, hetzij voor de verplaatsing van de leerlingen.

De regering bepaalt het bedrag van deze subsidie op basis van de bevolkingsdichtheid van de plaats waar de
schoolinrichting gelegen is.

Art. 23. De in artikelen 21 en 22 bedoelde subsidies dienen om alle onkosten te dekken inzake personeel,
voorzieningen, werking en vervoer, die nodig zijn voor de dienst om zijn opdrachten te vervullen.

Art. 24. § 1. De regering bepaalt de wijzen voor de uitbetaling en de verantwoording van de in dit hoofdstuk
bedoelde subsidies.

§ 2. Wanneer de verbintenissen in dit decreet niet nageleefd worden, kunnen er geldelijke straffen worden
uitgesproken tegen de inrichtende machten van de dienst. Deze straffen bestaan in de gehele of gedeeltelijke schorsing
of intrekking van de subsidies.

De geldelijke straffen en hun toepassingswijzen worden door de regering bepaald, onverminderd
artikel 20, § 2, 4˚.

HOOFDSTUK III. — Het toezicht

Art. 25. De ambtenaren van de inspectiediensten van de regering, door haar aangeduid, hebben als opdracht :

1˚ erop toe te zien dat de schoolinrichtingen, de diensten, de ouders of de persoon of de instelling aan wie het
hoederecht van de minderjarige leerling werd toevertrouwd, hetzij door de ouders zelf, hetzij door een overheidsin-
stantie, de meerderjarige leerlingen en de personeelsleden alle verplichtingen nakomen die hen krachtens dit decreet
en zijn uitvoeringsbesluiten opgelegd worden;

2˚ desgevallend een preventief onderzoek te houden bij de leerlingen, volgens de wijzen bedoeld in artikel 7,
tweede lid;

3˚ inbreuken op de bepalingen van dit decreet of de bepalingen genomen krachtens dit decreet vast te stellen;

4˚ na vaststelling van de inbreuken, de procedure van de geldelijke straffen op te starten zoals bedoeld in
artikel 24, § 2.

Art. 26. Ieder jaar zenden de diensten en de centra naar het bestuur een jaarverslag, waarvan het model en de
inhoud vastgelegd worden door de regering.

HOOFDSTUK IV. — De commissie voor de gezondheidspromotie op school

Art. 27. § 1. Er wordt een commissie voor de gezondheidspromotie op school opgericht.

De commissie heeft als taken :

1˚ de regering een advies te verstrekken over ieder organiek of verordenend ontwerpdecreet of -besluit inzake de
gezondheidspromotie op school;

2˚ de regering, op eigen intiatief of op verzoek van laatstgenoemde, adviezen te verstrekken over ieder probleem
aangaande de gezondheidspromotie op school;

3˚ ieder jaar, vóór 31 maart, verslag uit te brengen bij de regering en bij het Parlement over de acties ondernomen
tijdens het voorgaand jaar.

§ 2. Er wordt, in de schoot van de commissie, een bureau ingesteld dat de werkzaamheden moet coördineren.

Het bureau bereidt de vergaderingen van de commissie voor, stelt de agenda samen en zorgt voor de verzending
van de adviezen en van het verslag bedoeld in § 1.

Het bestaat uit een voorzitter, een vice-voorzitter en twee leden, verkozen door de commissie.

§ 3. De adviezen die door de regering aan de commissie gevraagd worden, moeten binnen een termijn van dertig
dagen verzonden worden.

Deze termijn begint te lopen vanaf de ontvangst van het verzoek om advies op het secretariaat van de commissie.

Eens deze termijn verstreken, zijn er geen adviezen meer vereist opdat de regering een geldige beslissing zou
kunnen nemen.

§ 4. De commissie kan slechts een geldig advies uitbrengen als minstens de helft van haar leden aanwezig zijn.

Als dit quorum niet bereikt wordt, worden de leden andermaal opgeroepen en dit uiterlijk binnen de veertien
daaropvolgende dagen. Als het quorum tijdens deze zitting dan nog niet bereikt is, zetelt de commissie geldig,
ongeacht het aantal aanwezigen.

De beslissingen worden genomen bij gewone meerderheid. Bij staking van stemmen is de stem van de voorzitter
doorslaggevend.

§ 5. De commissie stelt een huishoudelijk reglement op en legt dit ter goedkeuring voor aan de regering.

Art. 28. § 1. De commissie bestaat uit maximum vijftien leden, aangesteld door de regering voor een termijn van
5 jaar. Deze termijn is hernieuwbaar.

De regering bepaalt de samenstelling van de commissie die moet bestaan uit vertegenwoordigers :

1˚ van de federaties of verenigingen van inrichtende machten van diensten voor gezondheidspromotie op school;

2˚ van de geneesheren en van het verplegend personeel die tewerkgesteld zijn in de sector van de
gezondheidspromotie op school (GPS);

3˚ van de Hoge Raad voor de Gezondheidspromotie;

4˚ van de Hoge Raad voor de psycho-medisch-sociale begeleiding;

5˚ van het door de Franse Gemeenschap ingericht onderwijs;

6˚ van de federaties van inrichtende machten van het onderwijs dat wordt gesubsidieerd door de Franse
Gemeenschap;

7˚ van de federaties van ouderverenigingen.
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§ 2. De regering duidt de voorzitter en vice-voorzitter van de commissie aan onder de werkende leden. Deze
mandaten zijn onverenigbaar met de hoedanigheid van ambtenaar van de Franse Gemeenschap of van een van diens
instellingen van openbaar nut.

Onder de leden van het bureau bevindt zich minstens een lid van de Hoge Raad voor de Gezondheidspromotie.

§ 3. Naast de in paragraaf 1 bedoelde leden worden de minister van gezondheidszorg én de minister(s) van het
gewoon en buitengewoon basis- en secundair onderwijs elkeen vertegenwoordigd in de commissie door een lid met
adviesstem.

De algemene directie van de gezondheid en de algemene directie van het verplicht onderwijs zijn eveneens
vertegenwoordigd, elkeen door een lid met adviesstem.

§ 4. De regering duidt tevens, voor ieder werkend lid, een plaatsvervanger aan, onder dezelfde voorwaarden als
de werkende leden.

De plaatsvervanger zetelt slechts in afwezigheid van het werkend lid.

§ 5. Bij overlijden of ontslag van een lid wordt diens plaatsvervanger door de regering aangesteld en beëindigt deze
het mandaat van zijn voorganger.

Ieder lid dat zijn hoedanigheid verliest in dewelke het werd benoemd, wordt geacht ontslagnemend te zijn.

§ 6. Het secretariaat van de commissie wordt verzorgd door het bestuur.

§ 7. Voor het vervullen van haar opdrachten kan de commissie deskundigen, met name uit universitaire middens,
uitnodigen om hun licht te werpen op bepaalde aspecten inzake de gezondheidspromotie op school.

§ 8. De regering bepaalt de zitpenningen en de verplaatsingsvergoedingen van de leden van de commissie.

HOOFDSTUK V. — Strafrechtelijke bepalingen

Art. 29. § 1. Worden bestraft met een boete van zesentwintig tot tweehonderd frank en een gevangenisstraf van
acht dagen tot zes maanden of slechts een van beide straffen, de personen die het ouderlijk gezag uitoefenen of de
meerderjarige leerling die zich niet richten naar de voorschriften van artikel 13, § 2.

§ 2. Wordt bestraft met een boete van zesentwintig tot tweehonderd frank en een gevangenisstraf van acht dagen
tot zes maanden of slechts een van beide straffen, het schoolhoofd dat zich niet richt naar de beslissingen genomen
krachtens artikel 12 inzake de algemene preventie.

Art. 30. Alle bepalingen van boek I van het Strafwetboek, inclusief het hoofdstuk VII en artikel 85, zijn van
toepassing op de inbreuken voorzien door dit decreet alsook op de inbreuken vastgelegd in zijn uitvoeringsbesluiten.

HOOFDSTUK VI. — Opheffings-, overgangs- en slotbepalingen

Art. 31. Worden opgeheven op de datum die is vastgelegd door de regering :

1˚ de wet van 21 maart 1964 op het medisch schooltoezicht, gewijzigd door het decreet van 5 november 1986;

2˚ het koninklijk besluit van 16 juli 1964 houdende vaststelling van de datum waarop de bepalingen van de wet
van 21 maart 1964 op het medisch schooltoezicht van kracht worden voor het kleuter- en lager onderwijs en voor het
onderwijs van een gelijkwaardig niveau;

3˚ het koninklijk besluit van 17 juli 1964 tot vaststelling van de voorwaarden en de wijze van erkenning van de
equipes en van de centra voor medisch schooltoezicht, gewijzigd door de koninklijke besluiten van 26 januari en
23 mei 1966, 10 april 1967, 24 oktober 1969, 22 juni 1970, 27 december 1971, 11 december 1972, 3 februari 1975,
8 april 1977, en door het besluit van de Executieve van 5 september 1985, in het bijzonder wat betreft artikel 6bis;

4˚ het koninklijk besluit van 12 oktober 1964 waarbij wordt geregeld hoe dikwijls en op welke wijze de
geneeskundige onderzoeken worden verricht en onder welke voorwaarden het medisch schooltoezicht wordt
uitgeoefend, gewijzigd door de koninklijke besluiten van 8 april 1965, 22 augustus 1968, 23 oktober 1969, 11 juli en
11 december 1972, 22 maart 1973, 3 juli en 10 december 1974, 31 januari 1977, 8 augustus en 12 september 1980,
20 augustus 1981, en door de besluiten van de Executieve van 29 november 1982, 10 juli 1985, 24 juli 1986,
27 augustus 1987, 10 juli 1991 en 25 juli 1997;

5˚ het koninklijk besluit van 22 augustus 1968 houdende vaststelling van de datum waarop de bepalingen van de
wet van 21 maart 1964 op het medisch schooltoezicht van kracht worden voor het middelbaar, normaal, technisch en
kunstonderwijs en houdende wijziging van het koninklijk besluit van 12 oktober 1964 waarbij wordt geregeld hoe
dikwijls en op welke wijze de geneeskundige onderzoeken worden verricht en onder welke voorwaarden het medisch
schooltoezicht wordt uitgeoefend;

6˚ het koninklijk besluit van 4 augustus 1969 tot vaststelling van de tegemoetkoming van het Rijk in de kosten die
inzake medisch schooltoezicht uit het vervoer van de leerlingen voortvloeien, gewijzigd door de koninklijke besluiten
van 31 augustus 1970 en 13 april 1971;

7˚ het koninklijk besluit van 4 augustus 1969 met betrekking tot het verlenen van subsidies aan de erkende equipes
voor medisch schooltoezicht, gewijzigd door de koninklijke besluiten van 24 oktober 1969, 22 juni en 31 augustus 1970,
1 december 1971, 11 december 1972, 22 juni 1973, 7 juni en 21 november 1974, 3 februari en 3 september 1975,
15 februari 1978, door het besluit van de Executieve van 10 juli 1991 en door het besluit van de regering van
18 januari 1994;

8˚ het koninklijk besluit van 4 augustus 1969 waarbij een weddetoelage toegekend wordt aan het paramedisch
personeel van de erkende equipes voor medisch schooltoezicht, gewijzigd door de koninklijke besluiten van
24 oktober 1969, 9 november 1971 en 3 juli 1972;

9˚ het koninklijk besluit van 16 mei 1980 tot bepaling op welke wijze een vernieuwingsexperiment van de werking
van bepaalde equipes voor Medisch Schooltoezicht georganiseerd wordt met betrekking tot de geneeskundige
onderzoekingen, hoe dikwijls en onder welke voorwaarden dit toezicht wordt uitgeoefend, en op welke wijze en onder
welke voorwaarden de subsidies verleend worden.

Art. 32. § 1. De bepalingen van de wet van 21 maart 1964 op het medisch schooltoezicht, uitgezonderd
hoofdstuk II, blijven van toepassing voor het hoger onderwijs buiten de universiteit tot de inwerkingtreding van een
decreet dat het medisch schooltoezicht voor dit onderwijsniveau herziet.

§ 2. Voor de toepassing van artikel 17, § 2, worden de personeelsleden die, op de dag dat dit decreet in voege treedt,
daadwerkelijk het ambt uitoefenen waarvoor de kwalificatie vereist is krachtens de voorgaande wettelijke en
verordenende bepalingen, beschouwd als diegenen die de vereiste kwalificatie bezitten.
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Art. 33. § 1. Het opleidingsprogramma zal door de regering goedgekeurd worden tijdens de schooljaren 2002-2003
en 2003-2004.

Toelagen zullen worden verleend aan de organen die de opleidingen zullen mogen verstrekken op basis van het
programma dat wordt goedgekeurd overeenkomstig het voorgaand lid.

§ 2. Zolang er geen nieuwe interuniversitaire studie is opgemaakt, zoals bedoeld in artikel 21, § 2, tweede lid,
bepaalt de regering de drempel van de statistische sectoren die in aanmerking moeten worden genomen voor de
toekenning van het sociaal forfait, zoals bedoeld in artikel 21, § 2, hierbij steunend op een rangschikking van deze
sectoren opgemaakt via een interuniversitaire studie op grond van sociaal-economische gegevens zoals huisvesting,
gemiddeld inkomen per inwoner, niveau van het diploma en op grond van een indeling van de professionele statuten
en de familiale toestand.

Art. 34. In de regelgeving aangaande de psycho-medisch-sociale centra wordt de verwijzing naar de wet van
21 maart 1964 op het medisch schooltoezicht vervangen door de verwijzing naar dit decreet.

Art. 35. Artikel 24, § 2, van de wet van 29 mei 1959 tot wijziging van sommige bepalingen in de
onderwijswetgeving wordt als volgt aangevuld :

« 2˚ ter : de bepalingen vastgelegd in het decreet van 20 december 2001 betreffende gezondheidspromotie op school
naleven. »

Art. 36. Dit decreet treedt in werking op de dag die is bepaald door de regering.

Verkondigen dit decreet, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad moet verschijnen.

Brussel, op 20 december 2001.

De Minister-President, belast met Internationale Betrekkingen,
H. HASQUIN

De Minister van Cultuur, Begroting, Openbaar Ambt, Jeugdzaken en Sport,
R. DEMOTTE

De Minister van Kinderwelzijn, belast met het Basisonderwijs, de Opvang
en de opdrachten toegewezen aan de « ONE »,

J.-M. NOLLET

De Minister van Secundair en Buitengewoon Onderwijs,
P. HAZETTE

De Minister van Hoger Onderwijs, Onderwijs voor sociale promotie
en Wetenschappelijk Onderzoek,

Mevr. F. DUPUIS

De Minister van Kunsten en Letteren en van de Audiovisuele Sector,
R. MILLER

De Minister van Jeugdbijstand en Gezondheidszorg,
Mevr. N. MARECHAL.

Nota

Zitting 2001-2002.
Documenten van de Raad. — Ontwerpdecreet, nr. 208-1. — Amendementen in commissie, nr. 208-2. — Verslag,

nr. 208-3. — Amendementen in de zitting, nr. 208-4.
Integrale verslagen. — Bespreking. Zitting van 10 december 2001. — Stemming. Zitting van 11 december 2001.

c

[C − 2002/29028]F. 2002 — 147
20 DECEMBRE 2001. — Décret fixant le cadastre initial de référence de la Communauté française pour la

radiodiffusion sonore en modulation de fréquence dans la bande 87.5-108 MHz et modifiant le décret du
24 juillet 1997 relatif au Conseil supérieur de l’audiovisuel et aux services privés de radiodiffusion sonore de
la Communauté française (1)

Le Conseil de la Communauté française a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

Section 1re. — Dispositions générales

Article 1er. Le présent décret règle une matière visée à l’article 127, § 1er, 1°, de la Constitution.

Section 2. — Le cadastre des fréquences attribuables

Art. 2. La liste des fréquences en annexe constitue le cadastre des fréquences attribuables en Communauté
française aux services privés de radiodiffusion sonore en modulation de fréquence dans la bande 87.5-108 MHz.

Le Gouvernement arrête les modalités selon lesquelles la liste de fréquences visées à l’alinéa 1er peut être modifiée,
sans que ces modifications puissent porter atteinte aux droits résultant des autorisations accordées.

Pour chaque fréquence attribuable, les coordonnées géographiques du site d’émission, la hauteur d’antenne, la
puissance apparente rayonnée et les atténuations directionnelles éventuelles seront déterminées par le Gouvernement,
sur avis conforme du Collège d’autorisation et de contrôle du CSA, lors de la publication de l’appel d’offres visé à
l’article 38 du décret du 24 juillet 1997 relatif au Conseil supérieur de l’audiovisuel et aux services privés de
radiodiffusion sonore de la Communauté francaise et sont attribuées avec l’attribution de l’autorisation et des
fréquences ou réseaux de fréquences.

L’avis conforme visé à l’article 3 est rendu dans les deux mois.
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Art. 3. A l’article 40, alinéa 2, du décret du 24 juillet 1997 relatif au Conseil supérieur de l’audiovisuel et aux
services privés de radiodiffusion sonore de la Communauté française, les mots « dans les trois mois » sont remplacés
par les mots « dans les deux mois ».

Art. 4. L’article 36, alinéa 2, du décret du 24 juillet 1997 précité est remplacé par la disposition suivante :

« L’avis conforme visé à l’alinéa 1er est rendu dans les deux mois. »

Section 3. — Radios d’école

Art. 5. L’article 42, 1°, du décret du 24 juillet 1997 relatif au Conseil supérieur de l’audiovisuel et aux services
privés de radiodiffusion sonore de la Communauté française est remplacé par la disposition suivante :

« la puissance apparente rayonnée est limitée à 30 watts. »

Section 4. — Dispositions abrogatoires et finales

Art. 6. L’article 45, alinéa 1er, du décret du 24 juillet 1997 précité est abrogé.

Art. 7. Le présent décret entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 20 décembre 2001.

Le Ministre-Président, chargé des Relations internationales,
H. HASQUIN

Le Ministre de la Culture, du Budget, de la Fonction publique, de la Jeunesse et des Sports,
R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Enfance, chargé de l’Enseignement fondamental,
de l’Accueil et des Missions confiées à l’O.N.E.,

J.-M. NOLLET

Le Ministre de l’Enseignement secondaire et de l’Enseignement spécial,
P. HAZETTE

La Ministre de l’Enseignement supérieur, de l’Enseignement de promotion sociale
et de la Recherche scientifique,

F. DUPUIS

Le Ministre des Arts et des Lettres et de l’Audiovisuel,
R. MILLER

La Ministre de l’Aide à la Jeunesse et de la Santé,
Mme N. MARECHAL

Note

(1) Session 2000-2001.
Document du Conseil. — Projet de décret, n° 202-1.
Session 2001-2002.
Documents du Conseil. — Amendements en commission, n°202-2. — Rapport, n° 202-3. — Amendements de séance,

n° 202-4.
Comptes rendus intégraux. — Discussion. Séance du 10 décembre 2001. — Adoption. Séance du 11 décembre 2001.

Annexe

Annexe au décret fixant le cadastre initial de référence de la Communauté française pour la radiodiffusion sonore en
modulation de fréquence dans la bande 87.5-108 MHz et modifiant le décret du 24 juillet 1997 relatif au Conseil
supérieur de l’audiovisuel et aux Services privés de radiodiffusion sonore de la Communauté française

Site d’émission Fréquence (MHz)

FLOBECQ 87.6

NAMUR 87.6

BRUXELLES 87.7

RIXENSART 87.8

MONS 87.9

ATH 88.0

BOUILLON 88.3

HUY 88.9

RONQUIERES 88.9

CHIMAY 89.0

AVERNAS-LE-BAUDUIN 89.1

PATURAGES 89.3

MALMEDY 89.8

FRAMERIES 89.9
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Site d’émission Fréquence (MHz)

TOURNAI 90.0

BRUXELLES 90.2

TRAZEGNEES 90.3

COMINES 90.8

WAREMME 91.9

BASTOGNE 92.9

TOURNAI 93.6

MONS 93 9

AVERNAS-LE-BAUDUIN 94.0

CORBAIS 94.1

TERTRE 94.2

LA LOUVIERE 94.5

BOUILLON 94.7

FRAMERIES 94 9

HERSEAUX 95,0

WAREMME 95.1

GODARVILLE 95.3

AVERNAS-LE-BAUDUIN 96.9

BOUILLON 97.1

DOTTIGNIES (MOUSCRON) 97.2

ATH 97.6

BRUXELLES 97.8

ROCHEFORT 98.8

BOUILLON 99.0

LIEGE 99.0

WARNETON 99.2

SOIGNIES 99.7

BRUXELLES 100.0

CHARLEROI 100.0

LIEGE 100.1

VIRTON 100.1

NANDRIN 100.2

RIXENSART 100.2

SAINT-HUBERT 100.2

ERPENT 100.4

COUVIN 100.5

COMINES 100.7

DINANT 100.7

KEMEXHE-CRISNEE 100.7

LIEGE 100.9

ARLON 101.0

MARCHE 101.2

WEGNEZ 101.2

BRUXELLES 101.4

WINENNE 101.4

MARCHE 101.6

NAMUR 101.6

SOIGNIES 101.6

VERVIERS 101.6

COUVIN 101.7

MEIX-LE-TIGE 101.8

LIEGE 101.8

BRUXELLES 101.9

LISOGNE 101.9

MONS 102.0
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Site d’émission Fréquence (MHz)

BRUXELLES 102.2

CHARLEROI 102.2

SERAING 102.2

JEMEPPE-SUR-SAMBRE 102.3

MONS 102.3

HOUFFALIZE 102.5

VERVIERS 102.5

COURT-ST-ETIENNE 102.9

LA LOUVIERE 103.0

QUEVAUCAMPS 103.1

CHARLEROI 103.2

LEGLISE 103.2

WAVRE 103.2

DINANT 103.3

PERWEZ 103.3

MONS 103.4

CHARLEROI 103.5

ATH 103.6

LIEGE 103.6

BRUXELLES 103.7

BRUXELLES 104.0

CHARLEROI 104.0

TOURNAI 104.0

HUY 104.1

CASTEAU-SHAPE 104.2

LIEGE 104.2

BOUGE 104.3

BRUXELLES 104.3

COUVIN 104.4

MARCHIENNE-AU-PONT 104.4

LIEGE 104.5

OTTIGNIES LOUVAIN-LA-NEUVE 104.5

BASTOGNE 104.6

BRUXELLES 104.7

MALMEDY 104.7

NAMUR 104.7

OIGNIES 104.7

CHAPELLE-HERLAIMONT 104.8

LOUVAIN-LA-NEUVE 104.8

VINALMONT 104.8

VIRTON 104.8

ARLON 104.9

BRAINE-L’ALLEUD 104.9

DURBUY 104.9

EGHEZEE 104.9

HAVRE 104.9

SAMBREVILLE 104.9

WELKENRAEDT 104.9

ENGHlEN 105.0

FLORENNES 105.0

IZEL 105.0

LIEGE 105.0

LIGNY 105.0

SOLRE-SUR-SAMBRE 105.0

ARSIMONT 105.1
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Site d’émission Fréquence (MHz)

ATH 105.1

BIERGES 105.1

CHENOIS 105.1

HARGIMONT 105.1

LA LOUVIERE 105.1

MOXHE 105.1

CHIMAY 105.2

DINANT 105.2

GOUTROUX 105.2

INCOURT 105.2

NEUFCHATEAU 105.2

OMBRET-AMAY 105.2

ARLON 105.3

AULNOIS 105.3

DURBUY 105.3

LIBRAMONT 105.3

NIVELLES 105.3

VEDRIN 105.3

BASTOGNE 105.4

BRUXELLES 105.4

LA-ROCHE-EN-ARDENNE 105.4

LINCENT 105.4

SAINT-NICOLAS 105.4

SOIGNIES 105.4

ATH 105.5

LA LOUVIERE 105.5

LESVES 105.5

LOUVAIN-LA-NEUVE 105.5

MOUSCRON 105.5

SAINT-HUBERT 105.5

CHARLEROI 105.6

DINANT 105.6

FRAMERIES 105.6

HUY 105.6

RIEZES 105.6

AUBANGE 105.7

BASTOGNE 105.7

HERBEUMONT 105.7

LIEGE 105.7

PHILIPPEVILLE 105.7

SOIGNIES 105.7

VERVIERS (JALHAY) 105.7

WELLIN 105.7

AMBRESIN 105.8

ARSIMONT 105.8

CINEY 105.8

FROIDCHAPELLE 105.8

BASSENGE 105.9

CHAUMONT-GISTOUX 105.9

HUY 105.9

MARCHE 105.9

HABAY-LA-NEUVE 106.0

JALHAY 106.0

JAMBES 106.0

NEUFCHATEAU 106.0
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Site d’émission Fréquence (MHz)

BRUXELLES 106.1

FLEMALLE 106.1

JODOIGNE 106.1

JUMET 106.1

MESSANCY 106.1

NAAST 106.1

PHILIPPEVILLE 106.1

BANNEUX-LOUVEGNEE 106.2

LIBRAMONT 106.2

WAVRE 106.2

ANDERLUES 106.3

BLEGNY 106.3

CLABECQ-TUBIZE 106.3

DINANT 106.3

GEMBLOUX 106.3

HUY 106.3

BASTOGNE 106.4

CALLENELLE 106.4

DURBUY 106.4

GOUVY 106.4

JAMBES 106.4

LESSINES 106.4

OUGREE 106.4

REMICOURT 106.4

WALCOURT 106.4

CASTEAU-SHAPE 106.5

CHATELINEAU 106.5

JODOIGNE-SOUVERAINE 106.5

LA ROCHE 106.5

TOURNAI 106.5

YVOIR 106.5

ANDENNE 106.6

BERTRIX 106.6

BIERGES 106.6

CHIMAY 106.6

DINANT 106.6

ROCHEFORT 106.6

BASTOGNE 106.7

BEAURAING 106.7

BINCHE 106.7

BLAUGIES 106.7

BRAINE-LE-COMTE 106.7

ELLEZELLES 106.7

LIEGE 106.7

LONZEE 106.7

SAINT-HUBERT 106.7

BRUXELLES 106.8

HEUSY 106.8

JODOIGNE 106.8

MOUSCRON 106.8

NANINNE 106.8

OBAIX 106.8

STOCKAY-ST-GEORGES 106.8

CINEY 106.9

ESNEUX 106.9
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Site d’émission Fréquence (MHz)

MALMEDY 106.9

MONS 106.9

ROSELIES 106.9

TOURNAI 106.9

WATERLOO 106.9

ARLON 107.0

CHIMAY 107.0

ENGHIEN 107.0

HERSTAL 107.0

LOBBES 107.0

NEUFCHATEAU 107.0

QUIEVRAIN 107.0

ROCHEFORT 107.0

ATH 107.1

BEAURAING 107.1

MOUSTIER 107.1

NIVELLES 107.1

WAREMME 107.1

BRUXELLES 107.2

CASTEAU-SHAPE 107.2

COUVIN 107.2

DINANT 107.2

ENGIS 107.2

FLEURUS 107.2

JODOIGNE 107.2

MONT-ST-AUBERT 107.2

SPA 107.2

BERTRIX 107.3

BIESME 107.3

CORTIL WODON 107.3

LIMAL 107.3

MONT-ST-ALDEGONDE 107.3

PERUWELZ 107.3

WELKENRAEDT 107.3

ANDENNE 107.4

BASTOGNE 107.4

ENGHIEN 107.4

GEMBLOUX 107.4

HERSTAL 107.4

TUBIZE 107.4

ARLON 107.5

BEAURAING 107.5

BOUSSU 107.5

FAIMES 107.5

GREZ-DOICEAU 107.5

LA LOUVIERE 107.5

MALONNE 107.5

MOUSCRON 107.5

THEUX 107.5

BOUILLON 107.6

BRUXELLES 107.6

CHIEVRES 107.6

CINEY 107.6

MARCHE-EN-FAMENNE 107.6

MARCINELLE 107.6
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Site d’émission Fréquence (MHz)

PERWEZ 107.6

SERAING 107.6

ANDENNE 107.7

CASTEAU-SHAPE 107.7

CHIMAY 107.7

GENAPPE 107.7

AUVELAIS 107.8

BEAUMONT 107.8

BRAINE-LE-COMTE 107.8

COMINES 107.8

FRASNES-LEZ-ANVAING 107.8

JUPILLE-SUR-MEUSE 107.8

LIBRAMONT 107.8

VIELSALM 107.8

CHIEVRES 107.9

COURCELLES 107.9

FIZE-FONTAINE 107.9

MARCHE 107.9

MOUSCRON 107.9

VERTALING

[C − 2002/29028]N. 2002 — 147

20 DECEMBER 2001. — Decreet tot vaststelling van het initieel referentierooster van de Franse Gemeenschap voor
de klankradio-omroep in frequentiemodulatie op de band 87.5-108 MHz en tot wijziging van het decreet van
24 juli 1997 betreffende de Hoge Raad voor de Audiovisuele Sector en de private diensten voor
klankradio-omroep van de Franse Gemeenschap (1)

De Raad van de Franse Gemeenschap heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen wat volgt :

Afdeling 1. — Algemeen

Artikel 1. Dit decreet regelt een materie bedoeld in artikel 127, § 1, 1°, van de Grondwet.

Afdeling 2. — Het rooster van de toewijsbare frequenties

Art. 2. De bijgesloten frequentielijst vormt het rooster van de frequenties in de Franse Gemeenschap die
toegewezen kunnen worden aan de private diensten voor klankradio-omroep in frequentiemodulatie op de
band 87.5-108 MHz.

De Regering bepaalt de wijzen waarop de in het eerste lid bedoelde frequentielijst gewijzigd kan worden, zonder
dat deze wijzigingen afbreuk doen aan de rechten die voortvloeien uit de verleende toelatingen.

Voor iedere toewijsbare frequentie worden, bij de bekendmaking van de aanbesteding zoals bedoeld in artikel 38
van het decreet van 24 juli 1997 betreffende de Hoge Raad voor de Audiovisuele Sector en de private diensten voor
klankradio-omroep in de Franse Gemeenschap, de geografische gegevens van de zendplaats, de antennehoogte, het
effectief uitgestraald vermogen en de eventuele richtingverminderingen bepaald door de Regering, op eensluidend
advies van het College voor vergunning en controle van de Hoge Raad voor de Audiovisuele Sector, en worden deze
verleend met de toekenning van de vergunning en van de frequenties of frequentienetten.

Het in artikel 3 bedoelde eensluidend advies wordt uitgebracht binnen de twee maanden.

Art. 3. In artikel 40, tweede lid, van het decreet van 24 juli 1997 betreffende de Hoge Raad voor de Audiovisuele
Sector en de private diensten voor klankradio-omroep in de Franse Gemeenschap worden de woorden « binnen de drie
maanden » vervangen door de woorden « binnen de twee maanden ».

Art. 4. Artikel 36, tweede lid, van voornoemd decreet van 24 juli 1997 wordt vervangen door de volgende
bepaling :

« Het in het eerste lid bedoeld eensluidend advies wordt uitgebracht binnen de twee maanden. »

Afdeling 3. — Schoolradio’s

Art. 5. Artikel 42, 1°, van het decreet van 24 juli 1997 betreffende de Hoge Raad voor de Audiovisuele Sector en
de private diensten voor klankradio-omroep in de Franse Gemeenschap wordt vervangen door de volgende bepaling :

« het effectief uitgestraald vermogen is beperkt tot 30 watt. »
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Afdeling 4. — Opheffings- en slotbepalingen

Art. 6. Artikel 45, eerste lid, van voormeld decreet van 24 juli 1997 wordt opgeheven.

Art. 7. Dit decreet treedt in werking op de dag dat het in het Belgisch Staatsblad verschijnt.

Verkondigen dit decreet, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad moet verschijnen.

Brussel, op 20 december 2001.

De Minister-President, belast met Internationale Betrekkingen,
H. HASQUIN

De Minister van Cultuur, Begroting, Openbaar Ambt, Jeugdzaken en Sport,
R. DEMOTTE

De Minister van Kinderwelzijn, belast met het Basisonderwijs,
de Opvang en de opdrachten toegewezen aan de « ONE »,

J.-M. NOLLET

De Minister van Secundair en Buitengewoon Onderwijs,
P. HAZETTE

De Minister van Hoger Onderwijs, Onderwijs voor sociale promotie
en Wetenschappelijk Onderzoek,

Mevr. F. DUPUIS

De Minister van Kunsten en Letteren en van de Audiovisuele Sector,
R. MILLER

De Minister van Jeugdbijstand en Gezondheidszorg,
Mevr. N. MARECHAL

Nota

(1) Zitting 2000-2001.
Document van de Raad. — Ontwerpdecreet, nr. 202-1.
Zitting 200-2002.
Document van de Raad. — Amendementen in commissie, nr. 202-2. — Verslag nr. 202-3. — Amendementen in de

zitting, nr. 202-4.
Integrale verslagen. — Bespreking. Zitting van 10 december 2001. — Stemming. Zitting van 11 december 2001.

Bijlage

Bijlage bij het decreet tot vaststelling van het initieel referentierooster van de Franse Gemeenschap voor de
klankradio-omroep in frequentiemodulatie op de band 87.5-108 MHz en tot wijziging van het decreet van
24 juli 1997 betreffende de Hoge Raad voor de Audiovisuele Sector en de private diensten voor klankradio-omroep
van de Franse Gemeenschap

Zendplaats Frequentie (MHz)

FLOBECQ 87.6

NAMUR 87.6

BRUXELLES 87.7

RIXENSART 87.8

MONS 87.9

ATH 88.0

BOUILLON 88.3

HUY 88.9

RONQUIERES 88.9

CHIMAY 89.0

AVERNAS-LE-BAUDUIN 89.1

PATURAGES 89.3

MALMEDY 89.8

FRAMERIES 89.9

TOURNAI 90.0

BRUXELLES 90.2

TRAZEGNIES 90.3

COMINES 90.8

WAREMME 91.9

BASTOGNE 92.9
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Zendplaats Frequentie (MHz)

TOURNAI 93.6

MONS 93 9

AVERNAS-LE-BAUDUIN 94.0

CORBAIS 94.1

TERTRE 94.2

LA LOUVIERE 94.5

BOUILLON 94.7

FRAMERIES 94 9

HERSEAUX 95,0

WAREMME 95.1

GODARVILLE 95.3

AVERNAS-LE-BAUDUIN 96.9

BOUILLON 97.1

DOTTIGNIES (MOUSCRON) 97.2

ATH 97.6

BRUXELLES 97.8

ROCHEFORT 98.8

BOUILLON 99.0

LIEGE 99.0

WARNETON 99.2

SOIGNIES 99.7

BRUXELLES 100.0

CHARLEROI 100.0

LIEGE 100.1

VIRTON 100.1

NANDRIN 100.2

RIXENSART 100.2

SAINT-HUBERT 100.2

ERPENT 100.4

COUVIN 100.5

COMINES 100.7

DINANT 100.7

KEMEXHE-CRISNEE 100.7

LIEGE 100.9

ARLON 101.0

MARCHE 101.2

WEGNEZ 101.2

BRUXELLES 101.4

WINENNE 101.4

MARCHE 101.6

NAMUR 101.6

SOIGNIES 101.6

VERVIERS 101.6

COUVIN 101.7

MEIX-LE-TIGE 101.8

LIEGE 101.8

BRUXELLES 101.9

LISOGNE 101.9

MONS 102.0

BRUXELLES 102.2

CHARLEROI 102.2
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Zendplaats Frequentie (MHz)

SERAING 102.2

JEMEPPE-SUR-SAMBRE 102.3

MONS 102.3

HOUFFALIZE 102.5

VERVIERS 102.5

COURT-ST-ETIENNE 102.9

LA LOUVIERE 103.0

QUEVAUCAMPS 103.1

CHARLEROI 103.2

LEGLISE 103.2

WAVRE 103.2

DINANT 103.3

PERWEZ 103.3

MONS 103.4

CHARLEROI 103.5

ATH 103.6

LIEGE 103.6

BRUXELLES 103.7

BRUXELLES 104.0

CHARLEROI 104.0

TOURNAI 104.0

HUY 104.1

CASTEAU-SHAPE 104.2

LIEGE 104.2

BOUGE 104.3

BRUXELLES 104.3

COUVIN 104.4

MARCHIENNE-AU-PONT 104.4

LIEGE 104.5

OTTIGNIES LOUVAIN-LA-NEUVE 104.5

BASTOGNE 104.6

BRUXELLES 104.7

MALMEDY 104.7

NAMUR 104.7

OIGNIES 104.7

CHAPELLE-HERLAIMONT 104.8

LOUVAIN-LA-NEUVE 104.8

VINALMONT 104.8

VIRTON 104.8

ARLON 104.9

BRAINE-L’ALLEUD 104.9

DURBUY 104.9

EGHEZEE 104.9

HAVRE 104.9

SAMBREVILLE 104.9

WELKENRAEDT 104.9

ENGHlEN 105.0

FLORENNES 105.0

IZEL 105.0

LIEGE 105.0

LIGNY 105.0
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Zendplaats Frequentie (MHz)

SOLRE-SUR-SAMBRE 105.0

ARSIMONT 105.1

ATH 105.1

BIERGES 105.1

CHENOIS 105.1

HARGIMONT 105.1

LA LOUVIERE 105.1

MOXHE 105.1

CHIMAY 105.2

DINANT 105.2

GOUTROUX 105.2

INCOURT 105.2

NEUFCHATEAU 105.2

OMBRET-AMAY 105.2

ARLON 105.3

AULNOIS 105.3

DURBUY 105.3

LIBRAMONT 105.3

NIVELLES 105.3

VEDRIN 105.3

BASTOGNE 105.4

BRUXELLES 105.4

LA-ROCHE-EN-ARDENNE 105.4

LINCENT 105.4

SAINT-NICOLAS 105.4

SOIGNIES 105.4

ATH 105.5

LA LOUVIERE 105.5

LESVES 105.5

LOUVAIN-LA-NEUVE 105.5

MOUSCRON 105.5

SAINT-HUBERT 105.5

CHARLEROI 105.6

DINANT 105.6

FRAMERIES 105.6

HUY 105.6

RIEZES 105.6

AUBANGE 105.7

BASTOGNE 105.7

HERBEUMONT 105.7

LIEGE 105.7

PHILIPPEVILLE 105.7

SOIGNIES 105.7

VERVIERS (JALHAY) 105.7

WELLIN 105.7
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Zendplaats Frequentie (MHz)

AMBRESIN 105.8

ARSIMONT 105.8

CINEY 105.8

FROIDCHAPELLE 105.8

BASSENGE 105.9

CHAUMONT-GISTOUX 105.9

HUY 105.9

MARCHE 105.9

HABAY-LA-NEUVE 106.0

JALHAY 106.0

JAMBES 106.0

NEUFCHATEAU 106.0

BRUXELLES 106.1

FLEMALLE 106.1

JODOIGNE 106.1

JUMET 106.1

MESSANCY 106.1

NAAST 106.1

PHILIPPEVILLE 106.1

BANNEUX LOUVEGNEE 106.2

LIBRAMONT 106.2

WAVRE 106.2

ANDERLUES 106.3

BLEGNY 106.3

CLABECQ-TUBIZE 106.3

DINANT 106.3

GEMBLOUX 106.3

HUY 106.3

BASTOGNE 106.4

CALLENELLE 106.4

DURBUY 106.4

GOUVY 106.4

JAMBES 106.4

LESSINES 106.4

OUGREE 106.4

REMICOURT 106.4

WALCOURT 106.4

CASTEAU-SHAPE 106.5

CHATELINEAU 106.5

JODOIGNE-SOUVERAINE 106.5

LA ROCHE 106.5

TOURNAI 106.5

YVOIR 106.5

ANDENNE 106.6

BERTRIX 106.6

BIERGES 106.6
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Zendplaats Frequentie (MHz)

CHIMAY 106.6

DINANT 106.6

ROCHEFORT 106.6

BASTOGNE 106.7

BEAURAING 106.7

BINCHE 106.7

BLAUGIES 106.7

BRAINE-LE-COMTE 106.7

ELLEZELLES 106.7

LIEGE 106.7

LONZEE 106.7

SAINT-HUBERT 106.7

BRUXELLES 106.8

HEUSY 106.8

JODOIGNE 106.8

MOUSCRON 106.8

NANINNE 106.8

OBAIX 106.8

STOCKAY-ST-GEORGES 106.8

CINEY 106.9

ESNEUX 106.9

MALMEDY 106.9

MONS 106.9

ROSELIES 106.9

TOURNAI 106.9

WATERLOO 106.9

ARLON 107.0

CHIMAY 107.0

ENGHIEN 107.0

HERSTAL 107.0

LOBBES 107.0

NEUFCHATEAU 107.0

QUIEVRAIN 107.0

ROCHEFORT 107.0

ATH 107.1

BEAURAING 107.1

MOUSTIER 107.1

NIVELLES 107.1

WAREMME 107.1

BRUXELLES 107.2

CASTEAU-SHAPE 107.2

COUVIN 107.2

DINANT 107.2

ENGIS 107.2

FLEURUS 107.2

JODOIGNE 107.2

MONT-ST-AUBERT 107.2

SPA 107.2

BERTRIX 107.3

BIESME 107.3

CORTIL WODON 107.3
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Zendplaats Frequentie (MHz)

LIMAL 107.3

MONT-ST-ALDEGONDE 107.3

PERUWELZ 107.3

WELKENRAEDT 107.3

ANDENNE 107.4

BASTOGNE 107.4

ENGHIEN 107.4

GEMBLOUX 107.4

HERSTAL 107.4

TUBIZE 107.4

ARLON 107.5

BEAURAING 107.5

BOUSSU 107.5

FAIMES 107.5

GREZ-DOICEAU 107.5

LA LOUVIERE 107.5

MALONNE 107.5

MOUSCRON 107.5

THEUX 107.5

BOUILLON 107.6

BRUXELLES 107.6

CHIEVRES 107.6

CINEY 107.6

MARCHE-EN-FAMENNE 107.6

MARCINELLE 107.6

PERWEZ 107.6

SERAING 107.6

ANDENNE 107.7

CASTEAU-SHAPE 107.7

CHIMAY 107.7

GENAPPE 107.7

AUVELAIS 107.8

BEAUMONT 107.8

BRAINE-LE-COMTE 107.8

COMINES 107.8

FRASNES-LEZ-ANVAING 107.8

JUPILLE-SUR-MEUSE 107.8

LIBRAMONT 107.8

VIELSALM 107.8

CHIEVRES 107.9

COURCELLES 107.9

FIZE-FONTAINE 107.9

MARCHE 107.9

MOUSCRON 107.9
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[C − 2002/27012]F. 2002 — 148

13 DECEMBRE 2001. — Arrêté du Gouvernement wallon abrogeant les arrêtés royaux des 20 mai 1925,
10 novembre 1925, 28 février 1927, 9 novembre 1934 et 1er juillet 1937 déclarant d’utilité publique la protection
des sources d’eau minérale de SPA et fixant ou étendant un périmètre de protection et déterminant des travaux
qui ne peuvent être entrepris sans autorisation à l’intérieur de ce périmètre

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 30 avril 1990 sur la protection et l’exploitation des eaux souterraines et des eaux potabilisables, tel
que modifié en dernier lieu par le décret du 15 avril 1999 relatif au cycle de l’eau et instituant une Société publique de
gestion de l’eau, et notamment les articles 11 et 46;

Vu les arrêtés royaux des 20 mai 1925, 10 novembre 1925, 28 février 1927, 9 novembre 1934 et 1er juillet 1937
déclarant d’utilité publique la protection des sources d’eau minérale de SPA et fixant ou étendant un périmètre de
protection et déterminant des travaux qui ne peuvent être entrepris sans autorisation à l’intérieur de ce périmètre;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 novembre 1991 relatif aux prises d’eau souterraine, aux zones de prise
d’eau, de prévention et de surveillance, et à la recharge artificielle des nappes d’eau souterraine, tel que modifié par les
arrêtés du Gouvernement wallon du 9 mars 1995 et du 19 juillet 2001, notamment les articles 10, 11, 16, 18 à 24 et 27;

Considérant que les zones de protection définies par l’arrêté relatif à l’établissement des zones de prévention
rapprochée et éloignée des ouvrages de prise d’eau souterraine de l’Administration communale de Spa, de la S.A. Spa
Monopole et de la S.A. Exirus, sis sur le territoire des communes de Spa, de Theux, de Jalhay et de Stoumont,
remplacent le périmètre de protection des sources d’eau minérale de SPA établi antérieurement; et que les mesures
imposées dans ce dernier sont remplacées par les mesures prescrites dans l’arrêté ministériel susvisé;

Sur proposition du Ministre de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et de l’Environnement,

Arrête :

Article 1er. Les arrêtés royaux des 20 mai 1925, 10 novembre 1925, 28 février 1927, 9 novembre 1934 et
1er juillet 1937 déclarant d’utilité publique la protection des sources d’eau minérale de SPA et fixant ou étendant un
périmètre de protection et déterminant des travaux qui ne peuvent être entrepris sans autorisation à l’intérieur de ce
périmètre sont abrogés.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Namur, le 13 décembre 2001.

Le Ministre-Président,
J.-Cl. VAN CAUWENBERGHE

Le Ministre de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et de l’Environnement,
M. FORET

ÜBERSETZUNG

MINISTERIUM DER WALLONISCHEN REGION

[C − 2002/27012]D. 2002 — 148

13. DEZEMBER 2001 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Aufhebung der Königlichen Erlasse vom
20. Mai 1925, vom 10. November 1925, vom 28. Februar 1927, vom 9. November 1934 und vom 1. Juli 1937, durch
die der Schutz der Mineralwasserquellen von SPA für gemeinnützig erklärt wird und zur Festlegung bzw.
Ausdehnung eines Schutzgebiets sowie zur Bestimmung der Arbeiten, die innerhalb dieses Gebiets nicht ohne
Genehmigung vorgenommen werden können

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Dekrets vom 30. April 1990 über den Schutz und die Gewinnung von Grundwasser und zu
Trinkwasser aufbereitbarem Wasser, in seiner zuletzt durch das Dekret vom 15. April 1999 über den Wasserkreislauf
und zur Einrichtung einer ″Société publique de gestion de l’eau″ (Öffentliche Gesellschaft für Wasserbewirtschaftung)
abgeänderten Fassung, und insbesondere der Artikel 11 und 46;

Aufgrund der Königlichen Erlasse vom 20. Mai 1925, vom 10. November 1925, vom 28. Februar 1927, vom
9. November 1934 und vom 1. Juli 1937, durch die der Schutz der Mineralwasserquellen von SPA für gemeinnützig
erklärt wird und zur Festlegung bzw. Ausdehnung eines Schutzgebiets sowie zur Bestimmung der Arbeiten, die
innerhalb dieses Gebiets nicht ohne Genehmigung vorgenommen werden können;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regionalexekutive vom 14. November 1991 über die Entnahme von
Grundwasser, die Wasserentnahme-, Präventiv- und Überwachungszonen und die künstliche Anreicherung des
Grundwassers, in seiner durch die Erlasse der Wallonischen Regierung vom 9. März 1995 und vom 19. Juli 2001
abgeänderten Fassung, insbesondere der Artikel 10, 11, 16, 18 bis 24 und 27;
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In der Erwägung, dass die Schutzgebiete, die durch den Erlass zur Festlegung der nahen und entfernten
Präventizonen der Bauwerke zur Grundwasserentnahme der Gemeindeverwaltung von Spa, der «S.A. Spa Monopole»
und der «S.A. Exirus» bestimmt und auf dem Gebiet der Gemeinden Spa, Theux, Jalhay und Stoumont gelegen sind,
das vorher festgelegte Schutzgebiet der Mineralwasserquellen von SPA ersetzen; und dass die in diesem Schutzgebiet
vorgeschriebenen Maßnahmen durch die im obenerwähnten Ministerialerlass vorgeschriebenen Maßnahmen ersetzt
werden;

Auf Vorschlag des Ministers der Raumordnung, des Städtebaus und der Umwelt,

Beschließt:

Artikel 1 - Die Königlichen Erlasse vom 20. Mai 1925, vom 10. November 1925, vom 28. Februar 1927, vom
9. November 1934 und vom 1. Juli 1937, durch die der Schutz der Mineralwasserquellen von Spa für gemeinnützig
erklärt wird und zur Festlegung bzw. Ausdehnung eines Schutzgebiets sowie zur Bestimmung der Arbeiten, die
innerhalb dieses Gebiets nicht ohne Genehmigung vorgenommen werden können, werden aufgehoben.

Art. 2 - Der vorliegende Erlass tritt am Tage seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.

Namur, den 13. Dezember 2001

De Minister-Präsident,
J.-Cl. VAN CAUWENBERGHE

Der Minister der Raumordnung, des Städtebaus und der Umwelt,
M. FORET

VERTALING

MINISTERIE VAN HET WAALSE GEWEST

[C − 2002/27012]N. 2002 — 148

13 DECEMBER 2001. — Besluit van de Waalse Regering tot opheffing van de koninklijke besluiten van 20 mei 1925,
10 november 1925, 28 februari 1927, 9 november 1934 en 1 juli 1937 waarbij de bescherming van de bronnen van
het natuurlijk mineraalwater SPA van openbaar nut wordt verklaard, waarbij een beschermingsperimeter
wordt afgebakend of uitgebreid en waarbij de werken worden bepaald die niet zonder vergunning mogen
worden uitgevoerd binnen die perimeter

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 30 april 1990 betreffende de bescherming en de exploitatie van grondwater en van tot
drinkwater verwerkbaar water, voor het laatst gewijzigd bij het decreet van 15 april 1999 betreffende de kringloop van
het water en houdende oprichting van een ″Société publique de gestion de l’eau″ (Openbare maatschappij voor
waterbeheer), inzonderheid op de artikelen 11 en 46;

Gelet op de koninklijke besluiten van 20 mei 1925, 10 november 1925, 28 februari 1927, 9 november 1934 en
1 juli 1937 waarbij de bescherming van de bronnen van het natuurlijk mineraalwater SPA van openbaar nut wordt
verklaard, waarbij een beschermingsperimeter wordt afgebakend of uitgebreid en waarbij de werken worden bepaald
die niet zonder vergunning mogen worden uitgevoerd binnen die perimeter;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 14 november 1991 betreffende de grondwaterwinningen, de
waterwinnings-, preventie- en toezichtsgebieden en de kunstmatige aanvulling van de grondwaterlagen, zoals
gewijzigd bij de besluiten van de Waalse Regering van 9 maart 1995 en 19 juli 2001, inzonderheid op de artikelen 10,
11, 16, 18 tot 24 en 27;

Overwegende dat de beschermingsgebieden bepaald in het besluit tot afbakening van de nabij- en afgelegen
preventiegebieden voor de grondwaterwinningsinstallaties van het gemeentebestuur van Spa, van de ″S.A. Spa
Monopole″ en van de ″S.A. Exirus″, gelegen op het grondgebied van de gemeenten Spa, Theux, Jalhay en Stoumont de
vroeger vastgestelde beschermingsperimeter van de bronnen van het natuurlijk mineraalwater SPA vervangen; en dat
de maatregelen die betrekking hebben op die perimeter vervangen worden door de maatregelen waarin bovenbedoeld
ministerieel besluit voorziet;

Op de voordracht van de Minister van Ruimtelijke Ordening, Stedenbouw en Leefmilieu,

Besluit :

Artikel 1. De koninklijke besluiten van 20 mei 1925, 10 november 1925, 28 februari 1927, 9 november 1934 en
1 juli 1937 waarbij de bescherming van de bronnen van het natuurlijke mineraalwater van SPA van openbaar nut wordt
verklaard, waarbij een beschermingsperimeter wordt afgebakend of uitgebreid en waarbij de werken worden bepaald
die niet zonder vergunning mogen worden uitgevoerd binnen die perimeter, worden opgeheven.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Namen, 13 december 2001.

De Minister-President,
J.-Cl. VAN CAUWENBERGHE

De Minister van Ruimtelijke Ordening, Stedenbouw en Leefmilieu,
M. FORET
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[C − 2002/27011]F. 2002 — 149
6 DECEMBRE 2001. — Arrêté du Gouvernement wallon

modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 janvier 1997
relatif aux conditions auxquelles les entreprises de travail adapté sont agréées et subventionnées

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 6 avril 1995 relatif à l’intégration des personnes handicapées, notamment les articles 10, 14, 15 et 24;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 janvier 1997 relatif aux conditions auxquelles les entreprises de travail

adapté sont agréées et subventionnées, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 30 octobre 1997,
4 décembre 1997, 23 juillet 1998, 25 février 1999 et 20 mai 1999;

Vu l’avis du Comité de gestion de l’Agence wallonne pour l’intégration des personnes handicapées, donné le
19 juillet 2001;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 23 novembre 2001;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 26 novembre 2001;
Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973, notamment l’article 3, § 1er, remplacé par la loi du

4 juillet 1989 et modifié par la loi du 4 août 1996;
Vu l’urgence;
Considérant que l’accord-cadre, conclu le 16 mai 2000, pour le secteur non-marchand wallon prévoit une

revalorisation importante des salaires du personnel des services du secteur des personnes handicapées applicable le
1er octobre 2000;

Considérant que, aux termes de cet accord, il était prévu, en ce qui concerne l’harmonisation des barèmes, qu’une
commission tripartite (Région wallonne, employeurs, travailleurs) examinerait en septembre 2000 le travail réalisé dans
les différentes commissions paritaires à propos des échelles de conversion et leur impact budgétaire;

Considérant qu’en date du 15 décembre 2000, le Gouvernement a pris acte des résultats des travaux réalisés par
les commissions paritaires concernées par l’accord-cadre précité; qu’à cette même date, il a fixé les enveloppes
définitives pour la revalorisation barémique;

Considérant que, en fonction de ces enveloppes, des négociations tripartites se sont tenues pour la définition des
modalités d’application concernant les membres du personnel de cadre des entreprises de travail adapté (relevant de
la commission paritaire 327);

Considérant que la convention collective de travail du 12 juin 2001, relative à la classification des fonctions pour
certains membres du personnel dans les entreprises de travail adapté, a déterminé les échelles barémiques applicables
durant la période couverte par l’accord-cadre;

Considérant, en conséquence, que la Région wallonne doit au plus vite octroyer aux services subventionnés
concernés les moyens destinés au financement de cet accord afin que les travailleurs puissent en bénéficier;

Sur la proposition du Ministre des Affaires sociales et de la Santé;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le présent arrêté règle, en application de l’article 138 de la Constitution, une matière visée à
l’article 128, § 1er, de celle-ci.

Art. 2. L’article 12 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 janvier 1997 relatif aux conditions auxquelles les
entreprises de travail adapté sont agréées et subventionnées est remplacé par les dispositions suivantes :

« Dans la limite des crédits budgétaires, l’Agence octroie une intervention dans la rémunération des membres du
personnel de cadre suivants :

1˚ le directeur, pour autant que l’entreprise de travail adapté occupe au moins 25 travailleurs handicapés;

2˚ les assistants du directeur, à raison d’un assistant par groupe entier de 100 travailleurs occupés;

3˚ les membres du personnel exécutant des fonctions d’encadrement liées à la production (personnel de maı̂trise),
notamment les responsables de production et les moniteurs, à raison d’un membre par groupe entier de 10 travailleurs
handicapés occupés.

Les membres du personnel exécutant des fonctions d’encadrement liées à la production sont répartis en cinq
classes, selon leur niveau de responsabilité :

a) classe 1 : ceux assurant la responsabilité de l’entreprise dans son ensemble; ils dirigent et coordonnent un groupe
de personnes qualifiées;

b) classe 2 : ceux assurant la responsabilité de plusieurs divisions; ils dirigent des divisions ou services comprenant
plusieurs travailleurs;

c) classe 3 : ceux assurant la responsabilité d’une seule division; ils exercent un contrôle direct sur un groupe de
travailleurs hiérarchiquement subalternes et sont responsables de la répartition et du contrôle du travail;

d) classe 4 : ceux assurant la responsabilité d’une activité au sein d’une division; ils exercent le contrôle du groupe
dont ils font partie eux-mêmes;

e) classe 5 : ceux travaillant sous la responsabilité directe d’un supérieur hiérarchique; ils exercent un contrôle sur
un petit groupe auquel ils appartiennent également au niveau organisationnel;

1˚ les employés administratifs ou commerciaux, notamment les responsables du personnel, comptables,
aides-comptables, secrétaires de direction, rédacteurs, secrétaires sténo-dactylo, responsables commerciaux, à raison
d’un employé par groupe entier de 50 travailleurs handicapés occupés;

2˚ les assistants sociaux, ergothérapeutes ou infirmiers gradués sociaux, à raison d’un assistant social, d’un
ergothérapeute ou d’un infirmier gradué social par groupe entier de 100 travailleurs handicapés occupés ou d’un
mi-temps pour les entreprises de travail adapté qui occupent moins de 100 travailleurs handicapés.

Pour faire l’objet d’une intervention, le directeur ou la personne physique responsable de la gestion journalière de
l’entreprise de travail adapté doit :

1˚ soit être titulaire d’un diplôme universitaire ou de niveau supérieur non universitaire;

2˚ soit avoir réussi un examen de niveau 1 ou de niveau 2+ dans la fonction publique.

L’intervention visée à l’alinéa 1er peut être refusée à l’égard des membres du personnel de cadre que l’Agence juge
incompétents pour l’exercice des fonctions qu’ils occupent.
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L’Agence entend préalablement le membre du personnel et le ou les représentant(s) de l’entreprise de travail
adapté. »

Art. 3. Les alinéas 1, 2 et 3 de l’article 15 du même arrêté sont remplacés par les dispositions suivantes :

« Le montant de l’intervention est fixé à 40 % de la rémunération pour les membres du personnel de cadre visés
à l’article 12.

Pour un emploi temps plein, le montant trimestriel de la rémunération sur lequel porte l’intervention ne peut être
supérieur aux montants suivants :

1˚ directeur : 455 334 francs (11.287,44 euros);

2˚ assistants du directeur : 455 334 francs (11.287,44 euros);

3˚ membres du personnel exécutant des fonctions d’encadrement liées à la production : 293 371 francs
(7.272,48 euros);

4˚ employés administratifs ou commerciaux : 282 177 francs (6.994,99 euros);

5˚ assistants sociaux, ergothérapeutes ou infirmiers gradués sociaux : 356 246 francs (8.831,11 euros).

Ces montants sont liés à l’indice pivot 128.05 du 1er septembre 2000 et sont réduits de moitié en ce qui concerne
les emplois mi-temps. »

Art. 4. A l’article 25 du même arrêté, le membre de phrase « un moniteur, un éducateur, un ergothérapeute ou un
niveau 1 » est remplacé par « un moniteur ou un ergothérapeute ».

Art. 5. Les alinéas 1, 2 et 3 de l’article 26 du même arrêté sont remplacés par les dispositions suivantes :

« Dans la limite des crédits budgétaires, l’Agence octroie pour le personnel visé à l’article 25, une intervention fixée
à 100 % de la rémunération.

Pour un emploi temps plein, le montant trimestriel de la rémunération sur lequel porte l’intervention ne peut être
supérieur aux montants suivants :

1˚ moniteur : 293 371 francs (7.272,48 euros);

2˚ ergothérapeute : 356 246 francs (8.831,11 euros).

Ces montants sont liés à l’indice pivot 128.05 du 1er septembre 2000 et sont réduits de moitié en ce qui concerne
les emplois mi-temps. »

Art. 6. Un article 26ter, rédigé comme suit, est inséré dans le même arrêté :

« § 1er. Pour les travailleurs dont le salaire brut au 31 décembre 2000 était inférieur ou égal aux montants prévus
par les échelles barémiques reprises en annexe 1 pour la fonction concernée, l’Agence vérifie si le salaire brut octroyé
ultérieurement n’excède pas les barèmes fixés pour la fonction et l’exercice concernés :

— en annexe 1 pour l’année 2001,

— en annexe 2 pour l’année 2002,

— en annexe 3 pour l’année 2003,

— en annexe 4 pour l’année 2004,

— en annexe 5 pour l’année 2005 et les années suivantes.

Si un dépassement est constaté, la rémunération prise en considération pour le calcul de l’intervention est limitée
à due concurrence.

§ 2. Pour les travailleurs dont le salaire brut au 31 décembre 2000 était supérieur aux montants prévus par l’une
des échelles barémiques reprises aux annexes 1 à 5 pour la fonction concernée, l’Agence prend en compte ce salaire brut
dans la rémunération servant de base au calcul de l’intervention. Ce salaire brut est pris en compte tant qu’il dépasse
les montants prévus par l’une des échelles barémiques fixées aux annexes 1 à 5 pour la fonction et l’exercice concernés.
Lorsque le salaire brut au 31 décembre 2000 augmente, l’Agence vérifie si le nouveau salaire brut n’excède pas les
barèmes fixés pour la fonction et l’exercice concernés :

— à l’annexe 2 pour l’année 2002,

— à l’annexe 3 pour l’année 2003,

— à l’annexe 4 pour l’année 2004,

— à l’annexe 5 pour l’année 2005 et les années suivantes.

Si un dépassement est constaté, la rémunération prise en considération pour le calcul de l’intervention est limitée
à due concurrence.

§ 3. Les montants fixés aux annexes 1 à 5 sont liés à l’indice pivot 128.05 du 1er septembre 2000. »

Art. 7. L’annexe non numérotée du même arrêté devient l’annexe 6.

Art. 8. Les alinéas 2 et 3 de l’article 30 du même arrêté sont abrogés.

Art. 9. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2001.

Art. 10. Le Ministre des Affaires sociales et de la Santé est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 6 décembre 2001.

Le Ministre-Président,
J.-Cl. VAN CAUWENBERGHE

Le Ministre des Affaires sociales et de la Santé,
Th. DETIENNE

1586 BELGISCH STAATSBLAD — 17.01.2002 — MONITEUR BELGE



VERTALING
[C − 2002/27011]N. 2002 — 149

6 DECEMBER 2001. — Besluit van de Waalse Regering
tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van 23 januari 1997

betreffende de voorwaarden van erkenning en subsidiëring van de bedrijven voor aangepast werk

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 6 april 1995 betreffende de integratie van gehandicapte personen, inzonderheid op de
artikelen 10, 14, 15 en 24;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 23 januari 1997 betreffende de voorwaarden van erkenning en
subsidiëring van de bedrijven voor aangepast werk, gewijzigd bij de besluiten van de Waalse Regering van
30 oktober 1997, 4 december 1997, 23 juli 1998, 25 februari 1999 en 20 mei 1999;

Gelet op het advies van het beheerscomité van het ″Agence wallonne pour l’intégration des personnes
handicapées″ (Waals agentschap voor de integratie van gehandicapte personen), gegeven op 19 juli 2001;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 23 november 2001;
Gelet op het akkoord van de Minister van Begroting, gegeven op 26 november 2001;
Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1,

gewijzigd bij de wet van 4 juli 1989 en vervangen bij de wet van 4 augustus 1996;
Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende dat de op 16 mei 2000 gesloten raamovereenkomst voor de Waalse non-profitsector voorziet in

aanzienlijke loonsverhogingen voor het personeel van de diensten uit de sector van de gehandicapte personen en dat
die van toepassing zijn sinds 1 oktober 2000;

Overwegende dat, wat de harmonisatie van de loonschalen betreft, die overeenkomst bepaalt dat een drieledige
commissie (Waals Gewest, werkgevers, werknemers) in september 2000 het werk zou onderzoeken dat binnen de
verschillende paritaire commissies is verricht m.b.t. de conversieschalen en de budgettaire weerslag ervan;

Overwegende dat de Regering op 15 december 2000 kennis heeft genomen van de resultaten van het werk verricht
door de bij bovenbedoelde raamovereenkomst betrokken paritaire commissies; dat ze op dezelfde datum de kredieten
voor de harmonisatie van de loonschalen definitief heeft vastgelegd;

Overwegende dat op grond van die kredieten driedelige onderhandelingen zijn gevoerd om de toepassingsmo-
daliteiten te bepalen voor de leden van het kaderpersoneel van de bedrijven voor aangepast werk (die onder de
paritaire commissie 327 vallen);

Overwegende dat de loonschalen die van kracht zijn tijdens de periode waarop de raamovereenkomst betrekking
heeft, zijn vastgelegd bij de collectieve arbeidsovereenkomst van 12 juni 2001 betreffende de indeling van de functies
van bepaalde personeelsleden in de bedrijven voor aangepast werk;

Overwegende bijgevolg dat het Waalse Gewest zo spoedig mogelijk de middelen voor de financiering van die
overeenkomst aan de betrokken gesubsidieerde diensten moet verlenen opdat ze ten goede kunnen komen aan de
werknemers;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Aangelegenheden en Gezondheid;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Dit besluit regelt, overeenkomstig artikel 138 van de Grondwet, een aangelegenheid bedoeld in
artikel 128, § 1, van de Grondwet.

Art. 2. Artikel 12 van het besluit van de Waalse Regering van 23 januari 1997 betreffende de voorwaarden van
erkenning en subsidiëring van de bedrijven voor aangepast werk, wordt gewijzigd als volgt :

« Binnen de perken van de begrotingskredieten verleent het Agentschap een tegemoetkoming in de bezoldiging
van de volgende leden van het kaderpersoneel :

1˚ de directeur, voor zover het bedrijf voor aangepast werk minstens 25 gehandicapte werknemers tewerkstelt;

2˚ de assistenten van de directeur, naar rata van één assistent per groep van 100 tewerkgestelde gehandicapte
werknemers;

3˚ de personeelsleden die begeleidingsfuncties uitoefenen i.v.m. de productie (meesterspersoneel), met name de
productieverantwoordelijken en de instructeurs, naar rata van één lid per volledige groep van 10 tewerkgestelde
gehandicapte werknemers.

De personeelsleden die begeleidingsfuncties uitoefenen i.v.m. de productie, worden ingedeeld in vijf klassen, al
naar gelang de graad van hun verantwoordelijkheid :

a) klasse 1 : de personeelsleden die verantwoordelijk zijn voor de gezamenlijke onderneming; ze staan in voor de
leiding en de coördinatie van een groep geschoolde personen;

b) klasse 2 : de personeelsleden die verantwoordelijk zijn voor verschillende afdelingen; ze staan aan het hoofd van
een afdeling of een dienst die uit verschillende werknemers bestaat;

c) klasse 3 : de personeelsleden die verantwoordelijk zijn voor één enkele afdeling; ze oefenen rechtstreeks toezicht
uit op een groep ondergeschikte werknemers en staan in voor de werkverdeling en voor het toezicht op het werk;

d) klasse 4 : de personeelsleden die verantwoordelijk zijn voor een activiteit binnen een afdeling; ze oefenen
toezicht uit op de groep waarvan ze zelf deel uitmaken;

e) klasse 5 : de personeelsleden die rechtstreeks onder een hiërarchische meerdere staan; ze oefenen toezicht uit op
een kleine groep waarvan ze eveneens deel uitmaken op organisatorisch vlak;

1˚ de administratieve of handelsbedienden, met name de personeelsverantwoordelijken, boekhouders, assistent-
boekhouders, directiesecretarissen, opstellers, secretaressen-stenotypisten, handelsvertegenwoordigers, naar rata van
één bediende per volledige groep van 50 tewerkgestelde gehandicapte werknemers;

2˚ de maatschappelijk werkers, arbeidstherapeuten of gegradueerde maatschappelijk verplegers, naar rata van één
maatschappelijk werker, één arbeidstherapeut of één gegradueerd maatschappelijk verpleger per groep van
100 tewerkgestelde gehandicapte werknemers of van een halftijdse betrekking voor bedrijven voor aangepast werk die
minder dan 100 gehandicapte werknemers tewerkstellen.
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Om in aanmerking te komen voor een tegemoetkoming moet de directeur of de natuurlijke persoon die
verantwoordelijk is voor het dagelijkse beheer van een bedrijf voor aangepast werk :

1˚ hetzij houder zijn van een universitair diploma of van een diploma van het niet-universitaire hoger niveau;

2˚ hetzij geslaagd zijn voor een examen van niveau 1 of 2+ in het openbaar ambt.

Als het Agentschap acht dat de leden van het kaderpersoneel niet bevoegd zijn om hun ambt uit te oefenen, kan
de in het eerste lid bedoelde tegemoetkoming geweigerd worden.

Het personeelslid en de vertegenwoordiger(s) van het bedrijf voor aangepast werk worden vooraf door het
Agentschap gehoord. »

Art. 3. Het eerste, het tweede en het derde lid van hetzelfde besluit worden gewijzigd als volgt :

« Voor de in artikel 12 bedoelde leden van het kaderpersoneel wordt het bedrag van de tegemoetkoming op 40 %
van het loon vastgelegd.

Voor een voltijdse betrekking mag het driemaandelijkse bedrag van het loon waarop de tegemoetkoming
betrekking heeft, de volgende bedragen niet overschrijden :

1˚ directeur : 455 334 BEF (11.287,44 euro);

2˚ assistent van de directeur : 455 334 BEF (11.287,44 euro);

3˚ lid van het kaderpersoneel dat begeleidingsfuncties uitoefent i.v.m. de productie : 293 371 BEF (7.272,48 euro);

4˚ administratieve of handelsbediende : 282 177 BEF (6.994,99 euro);

5˚ maatschappelijk werker, arbeidstherapeut of gegradueerde maatschappelijk verpleger : 356 246 BEF (8.831,11 euro).

Deze bedragen worden gekoppeld aan het spilindexcijfer 128.05 van 1 september 2000 en gehalveerd in het geval
van halftijdse betrekkingen. »

Art. 4. In artikel 25 van hetzelfde besluit worden de woorden ″een instructeur, een opvoeder, een arbeidsthera-
peut of een personeelslid van niveau 1″ vervangen door de woorden ″een instructeur of een arbeidstherapeut″.

Art. 5. Het eerste, het tweede en het derde lid van artikel 26 van hetzelfde besluit worden gewijzigd als volgt :

« Binnen de perken van de begrotingskredieten verleent het Agentschap voor het in artikel 25 bedoelde personeel
een tegemoetkoming die gelijk is aan 100 % van het loon.

Voor een voltijdse betrekking mag het driemaandelijkse bedrag van het loon waarop de tegemoetkoming
betrekking heeft, de volgende bedragen niet overschrijden :

1˚ instructeur : 293.371 BEF (7.272,48 euro);

2˚ arbeidstherapeut : 356.246 BEF (8.831,11 euro).

Deze bedragen worden gekoppeld aan het spilindexcijfer 128.05 van 1 september 2000 en gehalveerd in het geval
van halftijdse betrekkingen. »

Art. 6. In hetzelfde besluit wordt een artikel 26ter ingevoegd, luidend als volgt :

« § 1. Wat betreft de werknemers van wie het brutoloon op 31 december 2000 lager was dan of gelijk was aan de
bedragen die voor de betrokken functie vastgelegd zijn in één van de in bijlage 1 opgenomen loonschalen, gaat het
Agentschap na of het later verleende brutoloon niet hoger is dan de loonschalen die vastgelegd zijn voor de functie en
het boekjaar waarop ze betrekking hebben :

— in bijlage 1 voor het jaar 2001,

— in bijlage 2 voor het jaar 2002,

— in bijlage 3 voor het jaar 2003,

— in bijlage 4 voor het jaar 2004,

— in bijlage 5 voor het jaar 2005 en de volgende jaren.

Indien een overschrijding wordt vastgesteld, wordt het loon dat voor de berekening van de tegemoetkoming in
aanmerking wordt genomen, tot het passende beloop verminderd.

§ 2. Wat betreft de werknemers van wie het brutoloon op 31 december 2000 hoger was dan de bedragen die voor
de betrokken functie vastliggen in één van de loonschalen bedoeld in de bijlagen 1 tot 5, neemt het Agentschap dat
brutoloon in aanmerking in de bezoldiging die als basis dient voor de berekening van de tegemoetkoming. Het
brutoloon wordt in aanmerking genomen voor zover het hoger is dan de bedragen die voor het boekjaar en de functie
waarop ze slaan, vastliggen in één van de loonschalen bedoeld in de bijlagen 1 tot 5. Wanneer het brutoloon op
31 december 2000 wordt verhoogd, gaat het Agentschap na of het nieuwe brutoloon de loonschalen niet overschrijdt
die voor de functie en het boekjaar waarop ze slaan, vastliggen :

— in bijlage 2 voor het jaar 2002,

— in bijlage 3 voor het jaar 2003,

— in bijlage 4 voor het jaar 2004,

— in bijlage 5 voor het jaar 2005 en de volgende jaren.

Indien een overschrijding wordt vastgesteld, wordt het loon dat voor de berekening van de tegemoetkoming in
aanmerking wordt genomen, tot het passende beloop verminderd.

§ 3. De in de bijlagen 1 tot 5 vastgelegde bedragen worden gekoppeld aan het spilindexcijfer 128.05 van
1 september 2000. »

1588 BELGISCH STAATSBLAD — 17.01.2002 — MONITEUR BELGE



Art. 7. De niet genummerde bijlage bij hetzelfde besluit wordt bijlage 6.

Art. 8. Het tweede en het derde lid van artikel 30 van hetzelfde besluit worden opgeheven.

Art. 9. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2001.

Art. 10. De Minister van Sociale Aangelegenheden en Gezondheid is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 6 december 2001.

De Minister-President,
J.-Cl. VAN CAUWENBERGHE

De Minister van Sociale Aangelegenheden en Gezondheid,
Th. DETIENNE

c

[C − 2002/27013]F. 2002 — 150
13 DECEMBRE 2001. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon

du 6 novembre 1997 d’exécution du décret du 18 juillet 1997 créant un programme de transition profession-
nelle

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 18 juillet 1997 créant un programme de transition professionnelle;
Vu le décret du 18 juillet 1997 relatif à la formation professionnelle donnée dans le cadre du programme de

transition professionnelle, notamment l’article 2;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 6 novembre 1997 d’exécution du décret du 18 juillet 1997 créant un

programme de transition professionnelle, modifié par l’arrêté du 16 juillet 1998;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 6 novembre 1997 d’exécution du décret du 18 juillet 1997 relatif à la

formation professionnelle dans le cadre du programme de transition professionnelle;
Vu l’avis du Conseil économique et social de la Région wallonne, donné le 8 octobre 2001;
Vu l’avis du Conseil supérieur des Villes, Communes et Provinces de la Région wallonne, donné le 17 juillet 2001;
Vu l’avis du Comité de gestion de l’Office wallon de la formation professionnelle et de l’emploi, donné le

9 mai 2000;
Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 25 avril 2001;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 14 mai 2001;
Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973, notamment l’article 3, § 1er, modifié par les lois des

4 juillet 1989 et 4 août 1996;
Vu l’urgence;
Considérant que l’urgence est motivée par le fait que cet arrêté modificatif est essentiel pour permettre aux

bénéficiaires du programme de transition professionnelle d’être informés des modalités relatives à la formation et à
l’accompagnement des travailleurs;

Considérant que le FOREm doit pouvoir mettre en œuvre sans délai les actions de formation et d’accompagne-
ment;

Considérant que cet arrêté doit rétroagir à la date du 1er janvier 2001, afin de permettre la continuation des actions
de formation et d’accompagnement déjà entamées;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi et de la Formation;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le point 5° de l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement wallon du 6 novembre 1997 d’exécution du
décret du 18 juillet 1997 créant un programme de transition professionnelle est remplacé comme suit :

« 5° les Directions régionales de l’Emploi : les Directions régionales de l’Emploi du FOREm. »

Art. 2. L’article 7 du même arrêté est remplacé par le texte suivant :

« Art. 7. § 1er. Le directeur de la Direction régionale de l’Emploi informe les travailleurs, au moment de
l’approbation de leur contrat de travail, des possibilités qui leur sont offertes de bénéficier :

1° d’une formation destinée à faciliter leur entrée dans l’emploi occupé dans le cadre du présent arrêté :

2° d’une formation qualifiante articulée au contrat de travail ayant pour objectif de développer des compétences
à valoriser en vue de décrocher un emploi durable;

3° d’un accompagnement durant l’exécution du contrat de travail et d’une aide à la recherche d’un emploi
débutant, au plus tard, trois mois avant l’issue du contrat.

Le contrat doit contenir, après négociation avec l’employeur, les horaires de formation déterminés conformément
à l’article 9.

Les activités visées à l’alinéa précédent sont assurées par le FOREm ou par un opérateur qui a conclu une
convention à cette fin avec le FOREm.

Le travailleur accède gratuitement à ces activités.

§ 2. A l’issue de l’information, visée au § 1er, une convention entre l’employeur, le travailleur et le FOREm est
conclue en cas de mise en place d’un plan de formation.

Le modèle de cette convention est approuvé par la Ministre sur proposition du FOREm.
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Cette convention contient notamment :

1° le type de formation ou d’accompagnement programmés par le FOREm en fonction des caractéristiques et du
projet professionnel du travailleur;

2° les dates et horaires y afférents;

3° les opérateurs dispensant la formation et/ou l’accompagnement;

4° les modalités de liquidation d’une prime de 250 euros par travailleur à l’employeur qui a décidé d’investir dans
la formation visée à l’article 7, § 1er, 1°;

5° les modalité de liquidation au travailleur d’une prime de formation lorsqu’il suit une formation en dehors des
heures de travail;

6° les modalités de liquidation au travailleur des frais de déplacement lorsqu’il suit une formation en dehors de
son lieu de travail. »

Art. 3. L’article 8 du même arrêté est abrogé.

Art. 4. L’article 9 du même arrêté est remplacé par le texte suivant :

« Art. 9. Les activités visées à l’article 7, § 1er, ont lieu :

1° soit pendant le temps de travail;

2° soit pendant le temps rendu disponible par l’occupation des travailleurs dans les liens d’un contrat de travail;

3° soit en partie pendant le temps de travail et le temps rendu disponible.

Les employeurs sont tenus d’adapter l’horaire de travail de leurs travailleurs pendant le déroulement des activités
visées à l’article 7, § 1er, du présent arrêté. »

Art. 5. L’article du 10 du même arrêté est abrogé.

Art. 6. L’article 11 du même arrêté est remplacé par le texte suivant :

« Art. 11. Les frais de déplacement, lorsque le travailleur suit une formation en de hors de son lieu de travail, sont
remboursés par le FOREm selon les modalités déterminées dans la convention. »

Art. 7. Aux articles 3, §§ 1er et 9, du même arrêté, les mots ″Direction subrégionale de l’emploi″ sont remplacés par
les mots ″Direction régionale de l’emploi″.

Art. 8. L’arrêté du 6 novembre 1997 d’exécution du décret du 18 juillet 1997 relatif à la formation professionnelle
dans le cadre du programme de transition professionnelle est abrogé.

Art. 9. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2001.

Art. 10. La Ministre de l’Emploi et de la Formation est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 13 décembre 2001.

Le Ministre-Président,
J.-Cl. VAN CAUWENBERGHE

La Ministre de l’Emploi et de la Formation,
Mme M. ARENA

VERTALING

[C − 2002/27013]N. 2002 — 150
13 DECEMBER 2001. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van

6 november 1997 tot uitvoering van het decreet van 18 juli 1997 houdende creatie van een doorstromings-
programma

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 18 juli 1997 houdende creatie van een doorstromingsprogramma;
Gelet op het decreet van 18 juli 1997 betreffende de beroepsopleiding gegeven in het kader van het

doorstromingsprogramma, inzonderheid op artikel 2;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 6 november 1997 tot uitvoering van het decreet van 18 juli 1997

houdende creatie van een doorstromingsprogramma, gewijzigd bij het besluit van 16 juli 1998;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 6 november 1997 tot uitvoering van het decreet van 18 juli 1997

betreffende de beroepsopleiding gegeven in het kader van het doorstromingsprogramma;
Gelet op het advies van de ″Conseil économique et social de la Région wallonne″ (Sociaal-Economische Raad van

het Waalse Gewest), gegeven op 8 oktober 2001;
Gelet op het advies van de ″Conseil supérieur des Villes, Communes et Provinces de la Région wallonne″

(Hoge Raad van Steden, Gemeenten en Provincies van het Waalse Gewest), gegeven op 17 juli 2001;
Gelet op het advies van het beheerscomité van de ″Office communautaire et régional de la Formation

professionnelle et de l’Emploi″ (Gemeenschaps- en Gewestdienst voor Beroepsopleiding en Arbeidsbemiddeling),
gegeven op 9 mei 2000;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 25 april 2001;
Gelet op het akkoord van de Minister van Begroting, gegeven op 14 mei 2001;
Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1,

gewijzigd bij de wetten van 4 juli 1989 en 4 augustus 1996;
Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende dat de dringende noodzakelijkheid gemotiveerd is door de omstandigheid dat dit wijzigingsbesluit

essentieel is om de personen die in aanmerking komen voor het doorstromingsprogramma in te lichten over de
modaliteiten betreffende de vorming en de begeleiding van werknemers;
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Overwegende dat de vormings- en begeleidingsacties onverwijld moeten worden uitgevoerd door de ″FOREm″;
Overwegende dat dit besluit moet terugwerken tot 1 januari 2001, om de vormings- en begeleidingsacties, die al

begonnen zijn, te kunnen voortzetten;
Op de voordracht van de Minister van Tewerkstelling en Vorming;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Punt 5° van artikel 1 van het besluit van de Waalse Regering van 6 november 1997 tot uitvoering van
het decreet van 18 juli 1997 houdende creatie van een doorstromingsprogramma, wordt gewijzigd als volgt :

« 5° de gewestelijke Directies Tewerkstelling : de gewestelijke Directies Tewerkstelling van de ″FOREm″. »

Art. 2. Artikel 7 van hetzelfde besluit wordt gewijzigd als volgt :

« Art. 7. § 1. Bij de goedkeuring van hun arbeidsovereenkomst worden de werknemers door de directeur van de
gewestelijke Directie Tewerkstelling geı̈nformeerd dat ze de mogelijkheid hebben om in aanmerking te komen voor :

1° een vorming bestemd om hun doorstroming te bevorderen naar de betrekking die ze zullen bekleden in het
kader van dit besluit;

2° een kwalificerende opleiding in aansluiting op de arbeidsovereenkomst met het oog op de ontwikkeling van
bevoegdheden die moeten opgewaardeerd worden om een duurzame betrekking te kunnen bekleden;

3° een begeleiding gedurende de uitvoering van de arbeidsovereenkomst en een hulp bij het zoeken naar een
betrekking dat ten minste drie maanden vóór de afloop van de arbeidsovereenkomst begint.

Die overeenkomst moet, na onderhandeling met de werkgever, de overeenkomstig artikel 9 vastgestelde
vormingsuurregelingen bevatten.

De ″FOREm″ of een operator die te dien einde een overeenkomst heeft aangegaan met de ″FOREm″, zorgt voor de
in het vorige lid bedoelde activiteiten.

De werknemer heeft gratis toegang tot die activiteiten.

§ 2. Indien een vormingsplan wordt opgezet, wordt een overeenkomst tussen de werkgever, de werknemer en de
FOREm aangegaan nadat de in § 1 bedoelde informatie is verstrekt.

Het model van die overeenkomst wordt goedgekeurd door de Minister op voorstel van de ″FOREm″.

Die overeenkomst bevat o.a. :

1° de soort vorming of begeleiding gepland door de ″FOREm″ volgens de kenmerken en het beroepsproject van
de werknemer;

2° de desbetreffende datums en uurregelingen;

3° de operatoren die belast zijn met de vorming en/of de begeleiding;

4° de modaliteiten voor de uitbetaling van een premie van 250 euro per werknemer aan de werkgever die beslist
heeft te investeren in de in artikel 7, § 1, 1° bedoelde vorming;

5° de modaliteiten voor de uitbetaling van een vormingspremie aan de werknemer indien hij een vorming volgt
buiten zijn gewone werkuren;

6° de modaliteiten voor de uitbetaling van een vergoeding wegens reiskosten aan de werknemer indien hij een
vorming volgt buiten zijn gewone werkplaats. »

Art. 3. Artikel 8 van hetzelfde besluit wordt opgeheven.

Art. 4. Artikel 9 van hetzelfde besluit wordt gewijzigd als volgt :

« Art. 9. De in artikel 7, § 1, bedoelde activiteiten vinden plaats :

1° hetzij binnen de gewone werktijd;

2° hetzij binnen de tijd die de bij een arbeidsovereenkomst gebonden werknemers overblijft;

3° hetzij voor een gedeelte gedurende de gewone werktijd en voor een gedeelte gedurende de tijd die overblijft.

De werkgevers moeten de uurregeling van hun werknemers aanpassen tijdens het verloop van de in artikel 7, § 1,
van dit besluit bedoelde activiteiten. »

Art. 5. Artikel 10 van hetzelfde besluit wordt opgeheven.

Art. 6. Artikel 11 van hetzelfde besluit wordt gewijzigd als volgt :

« Art. 11. Wanneer de werknemer een vorming volgt buiten zijn gewone werkplaats, worden de reiskosten
terugbetaald door de FOREm overeenkomstig de in de overeenkomst vastgestelde modaliteiten. »

Art. 7. In artikelen 3, §§ 1 en 9, van hetzelfde besluit worden de woorden ″Subregionale Comité voor
Arbeidsbemiddeling″ vervangen door de woorden ″gewestelijke Directie Tewerkstelling″.

Art. 8. Het besluit van de Waalse Regering van 6 november 1997 tot uitvoering van het decreet van 18 juli 1997
houdende creatie van een doorstromingsprogramma wordt opgeheven.

Art. 9. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2001.

Art. 10. De Minister van Tewerkstelling en Vorming is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 13 december 2001.

De Minister-President,
J.-Cl. VAN CAUWENBERGHE

Minister van Tewerkstelling en Vorming,
Mevr. M. ARENA
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ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

MINISTERIE VAN JUSTITIE

[2002/09039]
Rechterlijke Orde

Bij koninklijke besluiten van 5 december 2001 zijn benoemd tot
rechter in handelszaken in de rechtbank van koophandel te :

— Antwerpen, de heer Luyten, D., wonende te Schoten, voor een
termijn eindigend op 10 juni 2006;

— Gent, de heer Verhaeghe, J., wonende te Melle, voor een termijn
eindigend op 31 augustus 2004.

Bij koninklijk besluit van 7 december 2001 is de heer Duthieuw, D.,
wonende te Zuienkerke, benoemd tot rechter in handelszaken in de
rechtbank van koophandel te Brugge, voor een termijn eindigend op
31 augustus 2002.

Bij koninklijk besluit van 13 december 2001 is de heer Staudt, E.,
substituut-procureur des Konings bij de rechtbank van eerste aanleg te
Dinant, voor vast aangewezen tot eerste substituut-procureur des
Konings bij deze rechtbank op datum van 17 februari 2002.

*

MINISTERIE VAN BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN INTERNATIONALE SAMENWERKING

[2002/15005]
Buitenlandse consulaten in België

Op 14 december 2001 heeft de heer Arnold Vanhaecke, de nodige
machtiging ontvangen om het ambt van Ereconsul van de Republiek
Slovakije te Gent uit te oefenen, met als consulair ressort de provincies
Vlaams-Brabant, Limburg, West-Vlaanderen en Oost-Vlaanderen.

*

MINISTERIE VAN SOCIALE ZAKEN,
VOLKSGEZONDHEID EN LEEFMILIEU

[2001/22996]
7 DECEMBER 2001. — Koninklijk besluit houdende benoeming van

de leden geneesheren voorgedragen door de Faculteiten van
Geneeskunde in de Nationale Raad van de Orde der Geneesheren

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het koninklijk besluit nr. 79 van 10 november 1967
betreffende de Orde der Geneesheren, inzonderheid op artikel 14;

Op de voordracht van Onze Minister van Volksgezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Worden voor een termijn van zes jaar benoemd in
hoedanigheid van gewoon lid en plaatsvervangend lid voorgedragen
door de geneeskundige faculteiten, om deel uit te maken van de
Nationale Raad van de Orde van Geneesheren :

Afdeling met het Nederlands als voertaal :

« Vrije universiteit Brussel »

Effectief lid : Prof. G. De Roy.

Plaatsvervangend lid : Prof. J.-P. Butzler.

« Rijksuniversiteit Gent »

Effectief lid : Prof. W. Michielsen.

Plaatsvervangend lid : Prof. em. G. Verdonk.

« Katholieke Universiteit Leuven »

Effectief lid : Prof. B. Spitz.

MINISTERE DE LA JUSTICE

[2002/09039]
Ordre judiciaire

Par arrêtés royaux du 5 décembre 2001 sont nommés juge consulaire
au tribunal de commerce :

— d’Anvers, M. Luyten, D., domicilié à Schoten, pour un terme
expirant le 10 juin 2006;

— de Gand, M. Verhaeghe, J., domicilié à Melle, pour un terme
expirant le 31 août 2004.

Par arrêté royal du 7 décembre 2001, M. Duthieuw, D., domicilié à
Zuienkerke, est nommé juge consulaire au tribunal de commerce de
Bruges, pour un terme expirant le 31 août 2002.

Pour arrêté royal du 13 décembre 2001, M. Staudt, E., substitut du
procureur du Roi près le tribunal de première instance de Dinant, est
désigné à titre définitif en qualité de premier substitut du procureur du
Roi près ce tribunal à la date du 17 février 2002.

MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES,
DU COMMERCE EXTERIEUR

ET DE LA COOPERATION INTERNATIONALE

[2002/15005]
Consulats étrangers en Belgique

Le 14 décembre 2001, M. Arnold Vanhaecke, a reçu l’autorisation
nécessaire pour exercer les fonctions de Consul honoraire de la
République slovaque à Gand, avec comme circonscription consulaire
les provinces du Brabant flamand, du Limbourg, de Flandre occidentale
et de Flandre orientale.

MINISTERE DES AFFAIRES SOCIALES,
DE LA SANTE PUBLIQUE ET DE L’ENVIRONNEMENT

[2001/22996]
7 DECEMBRE 2001. — Arrêté royal nommant les membres médecins

présentés par les Facultés de médecine au Conseil national de
l’Ordre des Médecins

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’arrêté royal n° 79 du 10 novembre 1967 relatif à l’Ordre des
Médecins, notamment l’article 14;

Sur proposition de Notre Ministre de la Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Sont nommés pour une durée de six ans en qualité de
membre effectif et de membre suppléant présentés par les Facultés de
médecine pour faire partie du Conseil national de l’Ordre des
Médecins :

Section d’expression néerlandaise :

« Vrije universiteit Brussel »

Membre effectif : Prof. G. De Roy.

Membre suppléant : Prof. J.-P. Butzler.

« Rijksuniversiteit Gent »

Membre effectif : Prof. W. Michielsen.

Membre suppléant : Prof. ém. G. Verdonk.

« Katholieke Universiteit Leuven »

Membre effectif : Prof. B. Spitz.
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Plaatsvervangend lid : Prof. P. Casaer.

Afdeling met het Frans als voertaal :

« Université libre de Bruxelles »

Effectief lid : Prof. A. Herchuelz.

Plaatsvervangend lid : Prof. E. Dupont.

« Université de Liège »

Effectief lid : Prof. M.G. Rorive.

Plaatsvervangend lid : Prof. M.R. Lambotte.

« Université catholique de Louvain »

Effectief lid : Prof. D. Moulin.

Plaatsvervangend lid : Prof. L. Michel.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 3. Onze Minister van Volksgezondheid is belast met de uitvoe-
ring van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 7 december 2001.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Consumentenzaken,
Volksgezondheid en Leefmilieu,

Mevr. M. AELVOET

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

MINISTERIE VAN DE VLAAMSE GEMEENSCHAP

[C − 2002/35015]
Vlaamse Gemeenschapscommissie. — Goedkeuring van collegebesluiten

Bij besluit van de Vlaamse minister van Cultuur, Jeugd, Sport, Brusselse Aangelegenheden en Ontwikkelingssa-
menwerking van 18 december 2001 wordt de vaststelling van de begroting van ontvangsten en uitgaven van de
Vlaamse Gemeenschapscommissie voor het dienstjaar 2002 bestaande uit het collegebesluit nr. 01/488 van
7 december 2001 houdende bekrachtiging van verordening nr. 01/07 tot vaststelling van de begroting voor het
dienstjaar 2002 goedgekeurd.

Bij besluit van de Vlaamse minister van Cultuur, Jeugd, Sport, Brusselse Aangelegenheden en Ontwikkelingssa-
menwerking van 18 december 2001 wordt het collegebesluit nr. 01/436 van 22 november 2001 tot herverdeling en
overdracht van kredieten in de begroting over het dienstjaar 2001 goedgekeurd.

Bij besluit van de Vlaamse minister van Cultuur, Jeugd, Sport, Brusselse Aangelegenheden en Ontwikkelingssa-
menwerking van 18 december 2001 wordt het collegebesluit nr. 01/06 tot vaststelling van de begrotingswijziging 3 en C
voor het dienstjaar 2001 goedgekeurd.

[C − 2002/35002]
Sociaal-Economische Raad van Vlaanderen. — Eervolle ontslagen. — Benoemingen

Bij besluit van de Vlaamse minister van Economie, Buitenlandse Handel en Huisvesting van 16 november 2001
wordt :

— aan Mevr. Goedele Hufkens eervol ontslag gegeven als plaatsvervangend lid van de sectoriële commissie
Metaalverwerking van de SERV;

— Mevr. Marleen Busschots benoemd als plaatsvervangend lid van deze commissie voor de resterende termijn
van het mandaat van Mevr. Goedele Hufkens die zij vervangt;

— aan de heer Danny Huysmans eervol ontslag gegeven als effectief lid van de sectoriële commissie Textiel
en Confectie van de SERV;

Membre suppléant : Prof. P. Casaer.

Section d’expression française :

« Université libre de Bruxelles »

Membre effectif : Prof. A. Herchuelz.

Membre suppléant : Prof. E. Dupont.

« Université de Liège »

Membre effectif : Prof. M.G. Rorive.

Membre suppléant : Prof. M.R. Lambotte.

« Université catholique de Louvain »

Membre effectif : Prof. D. Moulin.

Membre suppléant : Prof. L. Michel.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 3. Notre Ministre de la Santé publique est chargée de l’exécu-
tion du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 7 décembre 2001.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de la Protection de la consommation,
de la Santé publique et de l’Environnement,

Mme AELVOET
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— Mevr. Heidi Mertens benoemd als effectief lid van deze commissie voor de resterende termijn van het mandaat
van de heer Danny Huysmans die zij vervangt;

— aan de heer Gie Werkers eervol ontslag gegeven als effectief lid van de sectoriële commissie Welzijns- en
Gezondheidszorg van de SERV;

— de heer Luc Jaminé benoemd als effectief lid van deze commissie voor de resterende termijn van het mandaat
van de heer Gie Werkers die hij vervangt;

— aan de heer Fons Weltens eervol ontslag gegeven als plaatsvervangend lid van de sectoriële commissie Welzijns-
en Gezondheidszorg van de SERV;

— de heer Mark Vanhumbeek benoemd als plaatsvervangend lid van deze commissie voor de resterende
termijn van het mandaat van de heer Fons Weltens die hij vervangt;

— aan de heer Johny Van Den Rijse eervol ontslag gegeven als plaatsvervangend lid van de sectoriële commissie
Goederenvervoer van de SERV;

— de heer Roger Van Hove benoemd als plaatsvervangend lid van deze commissie voor de resterende termijn
van het mandaat van de heer Johny Van Den Rijse die hij vervangt;

— aan de heer Ferre Wyckmans eervol ontslag gegeven als effectief lid van de SERV;
— de heer Kris van Elsen benoemd als effectief lid van de SERV voor de resterende termijn van het mandaat

van de heer Ferre Wyckmans die hij vervangt:
— aan de heer Fernand Jonckheere eervol ontslag gegeven als effectief lid van de SERV;
— de heer Marc De Wilde benoemd als effectief lid van de SERV voor de resterende termijn van het mandaat

van de heer Fernand Jonckheere die hij vervangt.

[C − 2002/35012]
Openbare Afvalstoffenmaatschappij voor het Vlaamse Gewest

Inning en invordering van de milieuheffing

Bij besluit van de administrateur-generaal van de Openbare Afvalstoffenmaatschappij voor het Vlaamse Gewest
(OVAM) van 21 december 2001 worden de heer Hugo Geerts, ingenieur, en Mevr. Katleen Colaes, adjunct van de
directeur, bijkomend aangewezen als ambtenaar en personeelslid van de OVAM belast met de inning en de invordering
van de milieuheffing bedoeld in artikel 47 van het afvalstoffendecreet.

*

Departement Welzijn, Volksgezondheid en Cultuur
[C − 2002/35006]

Adviescommissie inzake het verlenen van een beginseltoestemming tot interlandelijke adoptie
Goedkeuring huishoudelijk reglement

Bij besluit van de Vlaamse minister van Welzijn, Gezondheid en Gelijke Kansen van 20 december 2001 wordt het
huishoudelijk reglement van de Adviescommissie inzake het verlenen van een beginseltoestemming tot interlandelijke
adoptie goedgekeurd.

FRANSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FRANÇAISE

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[2002/29001]
20 DECEMBRE 2001. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement

du 18 mars 1998 fixant la composition de la Chambre de recours des Services du Gouvernement de la
Communauté française

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, notamment l’article 87, modifié par la loi spéciale
du 8 août 1988 et par la loi spéciale du 16 juillet 1993;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 22 juillet 1996 portant statut des agents des Services
du Gouvernement de la Communauté française, notamment son titre XII;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 18 mars 1998 fixant la composition de la Chambre
de recours des Services du Gouvernement de la Communauté française;

Sur la proposition du Ministre de la Fonction publique;
Vu la délibération du Gouvernement du 20 décembre 2001,

Arrête :

Article 1er. Les points 1 à 3 du littera c) de l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française
du 18 mars 1998 fixant la composition de la Chambre de recours des Services du Gouvernement de la Communauté
française sont remplacés par les points suivants :

« 1. Assesseur : Mme Michèle Carlier.

Suppléants :

Mme Odette Michot, Mme Nicole Laeremans.

2. Assesseur : M. Pol André.

Suppléants :

M. Albert Renard, Mme Colette Rochet-Rousseau.
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3. Assesseur : M. Jean-Luc Van Lerberghe.

Suppléants :

M. Jacques Lefebvre, Mme Anne Declercq. »

Art. 2. Le point 2 du littera d) de l’article 1er du même arrêté est remplacé par le point suivant :

« 2. Assesseur : Mme Nicole Clarembaux.

Suppléants :

M. Lucien Godeau, M. Christophe Debisschop. »

Art. 3. Dans le même arrêté, il est ajouté un article 2bis rédigé comme suit :

« Art. 2bis. Le Ministre de la Fonction publique est compétent pour procéder aux modifications ultérieures du
présent arrêté. »

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Art. 5. Le Ministre de la Fonction publique est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 20 décembre 2001.

Par le Gouvernement de la Communauté française :

Le Ministre de la Fonction publique,
R. DEMOTTE

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[2002/29001]
20 DECEMBER 2001. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de

Regering van 18 maart 1998 tot vaststelling van de samenstelling van de raad van beroep van de Diensten van
de Regering van de Franse Gemeenschap

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, inzonderheid op artikel 87,
gewijzigd bij de bijzondere wet van 8 augustus 1988 en bij de bijzondere wet van 16 juli 1993;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 22 juli 1996 houdende het statuut van de
ambtenaren van de Diensten van de Regering van de Franse Gemeenschap, inzonderheid op titel XII;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 18 maart 1998 tot vaststelling van de
samenstelling van de raad van beroep van de Diensten van de Regering van de Franse Gemeenschap;

Op de voordracht van de Minister van Ambtenarenzaken;
Gelet op de beraadslaging van de Regering van 20 december 2001,

Besluit :

Artikel 1. De punten 1 tot 3 van littera c) van artikel 1 van het besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap van 18 maart 1998 tot vaststelling van de samenstelling van de raad van beroep van de Diensten van de
Regering van de Franse Gemeenschap worden vervangen door de volgende punten :

« 1. Assessor : Mevr. Michèle Carlier.

Plaatsvervangers :

Mevr. Odette Michot, Mevr. Nicole Laeremans.

2. Assessor : de heer Pol André.

Plaatsvervangers :

De heer Albert Renard, Mevr. Colette Rochet-Rousseau.

3. Assessor : de heer Jean-Luc Van Lerberghe.

Plaatsvervangers :

De heer Jacques Lefebvre, Mevr. Anne Declercq. »

Art. 2. Punt 2 van littera d) van artikel 1 van hetzelfde besluit wordt vervangen door het volgende punt :

« 2. Assessor : Mevr. Nicole Clarembaux.

Plaatsvervangers :

de heer Lucien Godeau, de heer Christophe Debisschop. »

Art. 3. In hetzelfde besluit wordt een artikel 2bis toegevoegd, luidend als volgt :

« Art. 2bis. De Minister van Ambtenarenzaken is bevoegd om wijzigingen aan dit besluit aan te brengen ».

Art. 4. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 5. De Minister van Ambtenarenzaken is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 20 december 2001.

Vanwege de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Minister van Ambtenarenzaken,
R. DEMOTTE
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OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

RECHTERLIJKE MACHT

[2002/09041]
Rechtbank van koophandel te Doornik

Bij beschikking van 21 december 2001 werd de heer Gille, J., rechter
in handelszaken in de rechtbank van koophandel te Doornik, door de
voorzitter van deze rechtbank aangewezen, vanaf 28 januari 2002, om
het ambt van plaatsvervangend magistraat uit te oefenen tot hij de
leeftijd van 70 jaar heeft bereikt.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

Aanwervingen. — Uitslagen
[2002/08005]

Samenstelling van een wervingsreserve
van Franstalige verificateurs, (rang 26)

voor het Ministerie van Financiën (AFG01064). — Uitslagen

Rangschikking van de geslaagde kandidaten van het vergelijkend
examen voor toelating tot de stage :

1. Van Wouwe, Philippe, Forest
2. Raerdermaecker, Fabrice, Plombières
3. Meunier, Gérard, Seneffe
4. Sioud, Sadri, Etterbeek
5. Duquesnoy, Laurent, Tournai
6. Delys, Christophe, Saint-Ghislain
7. Lacroix, Cécile, Fleurus
8. Scroppo, Filippo, Liège
9. Detry, Gérard, Yvoir

10. Variselli, Salvatore, La Louvière
11. Baudson, Johann, Charleroi
12. Duwelz, Jean-Marc, Boussu
13. Sirjacobs, Maryse, Gerpinnes
14. Mahia, Bérangère, Namur
15. Monaco, Mario, Etterbeek
16. Antoine, Christine, Liège
17. Labiouse, Benoit, Forest
18. Thonus, Marie-Ange, Liège
19. Klant, Didier, Nivelles

20. Fadda, Christophe, Waremme
21. Duckers, Myriam, Namur
22. Bastien, Bruno, Hornu
23. Lefebvre, Bruno, Tournai
24. Triffaux, Marylène, Grâce-Hollogne
25. Delfosse, Jean-Claude, Flobecq
26. Menu, Pierre, Quaregnon
27. Niyitegeka, Gérard, Saint-Servais
28. Jardon, Armand-Pierre, Virton
29. Bourgys, Frédéric, Waterloo
30. Correlli, Francesco, Saint-Ghislain
31. Gilles, Dany, Limelette
32. Mahy, Nathalie, Vedrin
33. Dupuis, Emmanuel, Binche
34. Tesmoingt, Daniel, Mellet
35. Faucon, Carlos, Auderghem
36. Ben Moussa Ben Mohammed, N., Fexhe-

le-Haut-Clocher

37. Constant, Christine, Ham-sur-Heure-
Nalinnes

38. Tasiaux, Joel, Aubel
39. Collot, Rudy, Châtillon
40. Noirhomme, Jean, Ciney
41. Bourlez, Carine, Ath
42. Steenhoudt, Gaetan, Harmignies
43. Kiesecoms, Olivier, Anderlecht
44. Leblanc, Paul, Andenne
45. Doumont, Angélique, Franière
46. Cristalli, Sophie, Thuin
47. Terneu, Michel, Pont-à-Celles
48. Verhofstadt, Michael, Marbaix-la-Tour
49. Vandenschrick, Henri, Mainvault
50. Arib, Farid, Mons
51. Everts, Stéphanie, Queue-du-Bois
52. Sturbois, Sabrina, Lobbes

[2001/08523]
Selectie van Franstalige geneesheren voor het Ministerie van Buiten-

landse Zaken, Buitenlandse Handel en Internationale Samenwer-
king (rang 10) (AFG01841). — Uitslagen

Rangschikking van de geslaagde kandidaten van het vergelijkend
examen voor toelating tot proeftijd :

1. Braibant, Ghislaine, Dilbeek

2. Huyghe, Isabelle, Ixelles

3. Van Beckhoven, Dominique, Evere

4. Hard, Jean, Ottignies-Louvain-la-Neuve

5. Hauet, Michèle, Uccle

6. Bosman, Philippe, Charleroi

7. Vincke, Louis-Guy, Knokke-Heist

8. Kaninda, Mulengi Majambu, Schaerbeek

9. Fautsch, Guy, Erpent
10. Vanden Bussche, Eric, Waterloo
11. Bahunde, Adjoavi, Saint-Josse-ten-

Noode

[2002/08003]
Samenstelling van een wervingsreserve

van Franstalige techniciens (rang 21) (AFG01842). — Uitslagen

Rangschikking van de geslaagde kandidaten van het vergelijkend
examen voor toelating tot de stage :

Diana, Renaud, Ham-sur-Heure

POUVOIR JUDICIAIRE

[2002/09041]
Tribunal de commerce de Tournai

Par ordonnance du 21 décembre 2001, M. Gille, J., juge consulaire au
tribunal de commerce de Tournai, a été désigné par le président de ce
tribunal pour exercer, à partir du 28 février 2002, les fonctions de
magistrat suppléant jusqu’à ce qu’il ait atteint l’âge de 70 ans.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

Recrutements. — Résultats
[2002/08005]

Constitution d’une réserve de recrutement
de vérificateurs francophones (rang 26),

pour le Ministère des Finances(AFG01064). — Résultats

Classement des lauréats du concours d’admission au stage :

[2001/08523]
Sélection de médecins, d’expression française, pour le Ministère des

Affaires étrangères, du Commerce éxterieur et de la Cooperation
internationale (rang 10) (AFG01841). — Résultats

Classement des lauréats du concours d’admission au stage :

[2002/08003]
Constitution d’une réserve de sélection

de techniciens francophones (rang 21) (AFG01842). — Résultats

Classement des lauréats de la sélection d’admission au stage :

Diana, Renaud, Ham-sur-Heure
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[2002/08004]
Samenstelling van een wervingsreserve van Nederlandstalige contro-

leurs (m/v), voor het Bestuur van de Luchtvaart (rang 26) (AFG01827).
Uitslagen

Rangschikking van de geslaagde kandidaten van het vergelijkend
examen voor toelating tot de stage :

1. Plasman, Pascal, Montigny-le-Tilleul
2. Lecomte, Laurent, Fallais
3. Gucciardo, Salvatore, Saint-Nicolas
4. Bodeux, Jean-François, Jalhay

5. Glansdorff, Ines, Gougnies
6. Racanelli, Frank, La Louvière
7. Louvet, Luc, Gingelom
8. Brouet, Alain, Houffalize

9. Jossieaux, Jean-Christophe, Couvin

10. Fernandez Soriano, Jean, Jette

[2001/08521]
Selectie van Nederlandstalige inspecteurs bij een fiscaal bestuur

(rang 10) (m/v) van het Ministerie van Financiën (ANG01025). —
Uitslagen

Rangschikking van de geslaagde kandidaten voor toelating tot de
stage :

1. Vermeulen Hans, Putte
2. Verhaeghe, Marc, Oudenaarde
3. Delecluyse, Frederik, Oostende
4. Driesen-Schepens, Inny, Retie
5. Van Acker, David, Diksmuide
6. Bostyn, Geert, Kortrijk
7. Ollevier, Glenn, Menen
8. Op de Beeck, Abram, Duffel
9. Van Hove, Stijn, Kruishoutem

10. Viaene, Filip, Nederzwalm
11. Cludts, Pascal, Kortenberg
12. Snels, Natasja, Meerle
13. De Bent, Bieke, Kessel-Lo (Leuven)
14. Smets, Jan, Hasselt

15. Dejonghe, Jan, Ingelmunster
16. Desender, Karolien, Kortrijk
17. De Wart, Luc, Kruishoutem
18. Reynders, Geert, Ham
19. Baeten, Yvan, Boutersem
20. Duytschaever, Paul, Antwerpen

(Ekeren)
21. Mertens, Gunther, Kalmthout
22. Truyens, Evi, Antwerpen
23. Ceulemans, Stijn, Leuven
24. Deklerck, Hilde, Zedelgem
25. Verlinden, Sven, Rumst
26. De Clercq, Sally, Sint-Niklaas
27. Van Wiele, Herman, Zele

28. Bonnaerens, Myriam, Erembodegem
29. Warson, David, Deurne
30. Herroelen, Jessi, Hoegaarden
31. Put, Joris, Lummen
32. Meersschaut, Carine, Merelbeke
33. Bawin, Georges, Dendermonde
34. Van Den Broeck, Harry, Antwerpen
35. Wijnants, Peter, Alken
36. De Roeck, Nathalie, Gent
37. De Clerck, David, Zottegem
38. Verheecke, Joke, Diksmuide
39. Van Tendeloo, Brenda, Vorselaar
40. Presiaux, Dieter, Lede

[2001/08522]
Selectie van Nederlandstalige verificateurs (m/v) (rang 26)

voor het Ministerie van Financiën (ANG01028). — Uitslagen

Rangschikking van de geslaagde kandidaten voor toelating tot de
stage :

1. Peeters, Karl, Dessel
2. Van Den Borre, Steve, Brakel
3. Valcke, Luc, Wervik
4. Umans, Bert, Neerpelt
5. Hubin, Chris, Boutersem
6. Vanderstichele, Werner, Oudenaarde
7. Hoornaert, Jan, Oostende
8. Van Der Heyden, Godelieve, Kontich
9. De Bent, Bieke, Kessel-Lo (Leuven)

10. Haegeman, André, Lennik
11. Verlinden, Sven, Rumst
12. Vanhoudt, Kristof, Overpelt
13. Bernaers, Peter, Hasselt
14. Franken, Chris, Meer
15. Pipeleers, Kurt, Wellen

16. De Bie, Patrick, Neerpelt
17. Ghesquière, David, Torhout
18. Schalley, Arlette, Peer
19. De Troch, Alex, Aalst
20. Van Hedent, Anja, Denderleeuw (Welle)
21. Smet, Stefan, Gent
22. Lataer, Peggy, Gavere
23. Zeevaert, Johan, Overpelt
24. Kaers, Koen, Turnhout
25. Billiet, Klaus, Lichtervelde
26. Aelbrecht, Sabrina, Aalst
27. De Caluwe, Elke, Lokeren
28. Van Der Veken, Leopold, Kerksken
29. Hendrickx, Wendy, Diest
30. Janssen, Tom, Lommel

31. Van Verre, Carla, Lebbeke
32. Schouppe, Filip, Herzele
33. Hellemans, Jean, Gent
34. Meurkens, Danny, Balen
35. Vermeulen, Dirk, Roeselare
36. De Cock, Sabine, Oostkamp
37. Fleerakkers, Cathy, Herzele
38. De Schepper, Guido, Idegem
39. Van Pottelberge, Els, Sint-Truiden
40. Stoops, Lieve, Kapellen
41. Planckaert, Thamar, Zwevegem
42. Calsyn, Pascal, Knesselare
43. Beermans, Frank, Mortsel
44. Moreau, Vanessa, Oostende
45. Rutten, Katrien, Tessenderlo

[2002/08004]
Constitution d’une réserve de sélection de contrôleurs francophones

(m/f), pour l’Administration de l’Aéronautique (rang 26), (AFG01827).
Résultats

Classement des lauréats de la sélection d’admission au stage :

[2001/08521]
Sélection d’inspecteurs d’administration fiscale (rang 10) (m/f),

d’expression néerlandaise, pour le Ministère des Finances
(ANG01025). — Résultats

Classement des lauréats du concours d’admission au stage :

[2001/08522]
Sélection de vérificateurs (rang 26), d’expression néerlandaise,

pour le Ministère des Finances (ANG01028). — Résultats

Classement des lauréats du concours d’admission au stage :
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[2001/08520]
Samenstelling van een wervingsreserve van Nederlandstalige calcu-

lators voor de Koninklijke Sterrenwacht van België (rang 26) (m/v)
(ANG01033). — Uitslagen

Rangschikking van de geslaagden van de vergelijkende selectie voor
toelating tot de stage :

1. Castelein, Stefaan, Haaltert
2. Willems, An, Turnhout
3. Schelstraete, Griet, Maldegem
4. Vanlievendael, Stefaan, Herent

[2001/08519]
Samenstelling van een wervingsreserve van Nederlandstalige calcu-

lators (rang 26) (m/v) voor het Koninklijk Meteorologisch Instituut
(ANG01034). — Uitslagen

Rangschikking van de geslaagden van de vergelijkende selectie voor
toelating tot de stage :

1. Froidcoeur, Gilles, Tienen
2. Willems, An, Turnhout
3. Pinnock, Sonja, Grimbergen
4. Schelstraete, Griet, Maldegem

[2002/08007]
Samenstelling van een wervingsreserve van Nederlandstalige amb-

tenaren van technicus der vorsing (specialiteit : prehistorie en
archeologie) (rang 20), voor het Koninklijk Museum van Midden-
Afrika (ANG01035). — Uitslagen

Rangschikking van de geslaagde kandidaten van het vergelijkend
examen voor toelating tot de stage :

1. Eeman, Els, Denderleeuw
2. Vandenbosch, Myriam, Tervuren
3. Bruynseels, Bianca, Kessel-Lo
4. Vral, Alexander, Gent

5. De Henau, Ivo, Leuven
6. Van Geyseghem, Katrien, Leuven
7. Vanden Heuvel, Bart, Boutersem
8. Schellekens, Alain, Antwerpen

9. De Hertog, Bruno, Vilvoorde

10. Aerts, Mark, Antwerpen

[2002/08002]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige programmeurs (m/v),

(rang 26), voor het Ministerie van Financiën (ANG01846). —
Uitslagen

Rangschikking van de geslaagde kandidaten van deze selectie voor
toelating tot de stage :

1. Sommen, Rudy, Leuven
2. Mathijs, Daniel, Asse
3. De Vleeschauwer, Nele, Zwalm
4. Vanoppen, Jan, Hasselt
5. Bonneux, Wim, Herk-de-Stad
6. Muylle, Christophe, Antwerpen
7. Van Waeyenberge, Christian, Oosterzele

8. Van Den Haute, Marc, Haaltert
9. De Coninck, Rony, Vilvoorde

10. Saelens, Claude, Menen
11. De Backere, Dirk, Wemmel
12. Verhaegen, Davy, Aarschot
13. Candrix, Bart, Wellen
14. Beelaert, Gregory, Wetteren

15. Bas, Tommy, Hasselt
16. Van Renterghem, Stijn, Merelbeke
17. Lefevre, Hugo, Oosterzele
18. De Rom, Sven, Geraardsbergen
19. Aerts, Dieter, Heusden-Zolder
20. Mackens, Gunter, Roosdaal

[2002/08000]
Selectie van Nederlandstalige seniorauditors (m/v), (rang A1), voor

de Interne Audit van het Ministerie van de Vlaamse Gemeenschap
(ANV01028). — Uitslagen

1. Segers, Ludo, Ternat
2. François, Hilde, Kasterlee
3. Fransen, Johan, Gent
4. Maris, David, Rijmenam

[2001/08520]
Constitution d’une réserve de recrutement de calculateurs (rang 26)

(m/f), d’expression néerlandaise, pour l’Observatoire royal de
Belgique (ORB) (ANG01033). — Résultats

Classement des lauréats de la sélection d’admission au stage :

1. Castelein, Stefaan, Haaltert
2. Willems, An, Turnhout
3. Schelstraete, Griet, Maldegem
4. Vanlievendael, Stefaan, Herent

[2001/08519]
Constitution d’une réserve de recrutement de calculateurs (rang 26)

(m/f), d’expression néerlandaise, pour l’Institut royal météorologi-
que (IRM) (ANG01034). — Résultats

Classement des lauréats de la sélection d’admission au stage :

1. Froidcoeur, Gilles, Tienen
2. Willems, An, Turnhout
3. Pinnock, Sonja, Grimbergen
4. Schelstraete, Griet, Maldegem

[2002/08007]
Constitution d’une réserve de recrutement de technicien de la

recherche (spécialité : préhistoire et archéologie) (rang 20), d’expres-
sion néerlandaise, pour le Musée royal de l’Afrique centrale
(ANG01035). — Résultats

Classement des lauréats du concours d’admission au stage :

[2002/08002]
Sélection comparative de programmeurs (m/f), (rang 26), d’expression

néerlandaise, pour le Ministère des Finances (ANG01846). —
Résultats

Classement des lauréats de cette sélection à l’admission au stage :

[2002/08000]
Selection d’auditeurs sénior (m/f), (rang A1), d’expression néerlan-

daise, pour l’Audite interne du Ministère de la Communauté
flamande (ANV01028). — Résultats

1. Segers, Ludo, Ternat
2. François, Hilde, Kasterlee
3. Fransen, Johan, Gent
4. Maris, David, Rijmenam
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[2002/08001]
Selectie van een Nederlandstalige ervaren programmaleider voor

loopbaanoriëntatie (rang A2), voor de administratie Personeelsont-
wikkeling, afdeling Vorming, van het Ministerie van de Vlaamse
Gemeenschap (ANV01029). — Uitslagen

1. Deturck, Pieter, Gent
2. Verschueren, Leo, Ekeren
3. Smet, Martin, Sint-Niklaas

[2001/08524]
Selectie van Nederlandstalige ingenieurs bouwkunde (in een project-

functie) (rang A1) (m/v) voor de Administratie Wegen en Verkeer -
departement Leefmilieu en Infrastructuur (Ministerie van de
Vlaamse Gemeenschap) (ANV01032). — Uitslagen

Rangschikking van de geslaagden van de vergelijkende selectie voor
toelating tot de stage :

1. Maes, Jurgen, Vlezenbeek
2. Cornelis, Bram, Asse
3. Grooten, Lina, Affligem
4. De Koker, Gorik, Erpe-Mere

5. Leenaerts, Maarten, Wijgmaal
6. Vleugels, Tom, Westerlo
7. De Troeyer, Sara, Merchtem
8. Hompes, Bart, Alken

9. De Smedt, David, Hove
10. Blomme, Maarten, Maldegem
11. Aktas, Mustafa, Gent

[2001/08525]
Samenstelling van een wervingsreserve van mannelijke en vrouwe-

lijke Nederlandstalige deskundigen (bouwkunde) voor de
N.V. Zeekanaal en Watergebonden Grondbeheer Vlaanderen
(ANV01457). — Uitslagen

Rangschikking van de geslaagde kandidaten van het vergelijkend
examen voor toelating tot de stage :

Geen geslaagde sollicitanten.

[2001/08518]
Samenstelling van een wervingsreserve van mannelijke en vrouwe-

lijke Nederlandstalige deskundigen personeelswerk voor het IWT
(ANV01458). — Uitslagen

Rangschikking van de geslaagde kandidaten van het vergelijkend
examen voor toelating tot de stage :

1. Bruylandt, Deborah, Geraardsbergen
2. Ghislain, Dany, Zottegem
3. Van Den Bossche, Sofie, Sint-Lievens-Houtem
4. Foulon, Ingrid, Harelbeke
5. Slechten, Elza, Sint-Truiden

*

MINISTERIE VAN JUSTITIE

[2002/09040]
Rechterlijke Orde. — Vacante betrekking

— rechter in handelszaken in de rechtbank van koophandel te
Antwerpen : 1 (vanaf 1 september 2002).

Een van de plaatsen van rechter in handelszaken in de rechtbank van
koophandel te Antwerpen, gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
3 april 2001, wordt geannuleerd.

[2002/08001]
Selection d’un chef de programme expert pour l’orientation de

carrière (m/f), (rang A2), d’expression néerlandaise, pour l’admi-
nistration du Développement des Ressources humaines, division
de la Formation du Ministère de la Communauté flamande
(ANV01029). — Résultats

1. Deturck, Pieter, Gent
2. Verschueren, Leo, Ekeren
3. Smet, Martin, Sint-Niklaas

[2001/08524]
Sélection d’ingénieurs en construction (dans une fonction de projet)

(rang A1) (m/f), d’expression néerlandaise, pour l’Administration
des Routes et des Communications - département de l’Environne-
ment et de l’Infrastructure (Ministère de la Communauté flamande)
(ANV01032). — Résultats

Classement des lauréats du concours d’admission au stage :

[2001/08525]
Constitution d’une réserve de recrutement d’experts (construction),

masculins et féminins, d’expression néerlandaise, pour le
« N.V. Zeekanaal en Watergebonden Grondbeheer Vlaanderen »
(ANV01457). — Résultats

Classement des lauréats du concours d’admission au stage :

Pas de candidats réussi.

[2001/08518]
Constitution d’une réserve de recrutement d’experts travail person-

nel, masculins et féminins, d’expression néerlandaise, pour IWT
(ANV01458). — Résultats

Classement des lauréats du concours d’admission au stage :

1. Bruylandt, Deborah, Geraardsbergen
2. Ghislain, Dany, Zottegem
3. Van Den Bossche, Sofie, Sint-Lievens-Houtem
4. Foulon, Ingrid, Harelbeke
5. Slechten, Elza, Sint-Truiden

MINISTERE DE LA JUSTICE

[2002/09040]
Ordre judiciaire. — Place vacante

— juge consulaire au tribunal de commerce d’Anvers : 1 (à partir du
1er septembre 2002).

Une des places de juge consulaire au tribunal de commerce d’Anvers,
publiée au Moniteur belge du 3 avril 2001, est annulée.
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MINISTERIE VAN FINANCIEN MINISTERE DES FINANCES

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines

Bekendmakingen voorgeschreven bij artikel 770
van het Burgerlijk Wetboek

Publications prescrites par l’article 770
du Code civil

[2001/53968]

Erfloze nalatenschap van Prinzie, Jules
—

Prinzie, Jules Petrus Cornelus, weduwnaar van Van Kerkem, Yvonne,
geboren te Noordschote op 1 mei 1906, wonende te Coutisse, Armen-
huissestraat 141, is overleden te Huy, op 24 mei 1999, zonder bekende
erfopvolgers na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de
BTW, registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van
de nalatenschap heeft de rechtbank van eerste aanleg van Namen, bij
vonnis van 11 juni 2001, de bekendmakingen en aanplakkingen
voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Namen, de 6 juli 2001.
De gewestelijke directeur der registratie, (get.) Jean Mathieu.

(53968)

Erfloze nalatenschap van Deletre, Albert
—

Deletre, Albert Constant Octave, weduwnaar van Leveque, Jeanne,
geboren te Marchin op 16 februari 1915, wonende te Coutisse,
Armenhuissestraat 141, is overleden te Huy, op 15 februari 2000, zonder
bekende erfopvolgers na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de
BTW, registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van
de nalatenschap heeft de rechtbank van eerste aanleg van Namen, bij
vonnis van 11 juni 2001, de bekendmakingen en aanplakkingen
voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Namen, de 6 juli 2001.
De gewestelijke directeur der registratie, (get.) Jean Mathieu.

(53969)

[2002/54002]

Erfloze nalatenschap van Simon, Henri Joseph Nicolas

De heer Simon, Henri Joseph Nicolas, geboren te Cheratte op
2 oktober 1933, wonende te Wezet, rue de la Fontaine 76, is overleden
te Wezet op 12 februari 1999, zonder bekende erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de
BTW, registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van
de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Luik, bij
beschikking van 19 december 2001, de bekendmakingen en aanplak-
kingen voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Luik, 7 januari 2002.

Voor de gewestelijke directeur a.i., de directeur a.i.
M. Ninane.

(54002)

*

MINISTERIE VAN BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2001/01058]
20 AUGUSTUS 2001. — Herinnering aan de verplichting van iedere

kandidaat-vluchteling tot keuze van woonplaats en aan de verplich-
ting tot mededeling van elke wijziging ervan aan de Commissaris-
generaal voor de vluchtelingen en de staatlozen en aan de Dienst
Vreemdelingenzaken. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de omzendbrief
van de Minister van Binnenlandse Zaken van 20 augustus 2001
betreffende de verplichting van iedere kandidaat-vluchteling tot keuze
van woonplaats en betreffende de verplichting tot mededeling van elke
wijziging ervan aan de Commissaris-generaal voor de vluchtelingen en
de staatlozen en aan de Dienst Vreemdelingenzaken (Belgisch Staatsblad
van 8 september 2001), opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling van het Adjunct-arrondissementscommissariaat in Malmedy.

[2001/53968]

Succession en déshérence de Prinzie, Jules
—

Prinzie, Jules Petrus Cornelus, veuf de Van Kerkem, Yvonne, né à
Noordschote le 1er mai 1906, domicilié à Coutisse, rue de l’Hospice 141,
est décédé à Huy, le 24 mai 1999, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’Enregistrement et des Domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
de Namur a, par jugement du 11 juin 2001, prescrit les publications et
affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Namur, le 6 juillet 2001.
Le directeur régional de l’enregistrement, (signé) Jean Mathieu.

(53968)

Succession en déshérence de Deletre, Albert
—

Deletre, Albert Constant Octave, veuf de Leveque, Jeanne, né à
Marchin le 16 février 1915, domicilié à Coutisse, rue de l’Hospice 141,
est décédé à Huy, le 15 février 2000, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’Enregistrement et des Domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
de Namur a, par jugement du 11 juin 2001, prescrit les publications et
affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Namur, le 6 juillet 2001.
Le directeur régional de l’enregistrement, (signé) Jean Mathieu.

(53969)

[2002/54002]

Succession en déshérence de Simon, Henri Joseph Nicolas

M. Simon, Henri Joseph Nicolas, né à Cheratte le 2 octobre 1933,
domicilié à Visé, rue de la Fontaine 76, est décédé à Visé le
12 février 1999, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
de Liège a, par ordonnance du 19 décembre 2001, prescrit les
publications et affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Liège, le 7 janvier 2002.

Pour le directeur régional a.i., le directeur a.i.,
M. Ninane.

(54002)

MINISTERE DE L’INTERIEUR

[C − 2001/01058]
20 AOUT 2001. — Rappel de l’obligation de l’élection de domicile

pour tout candidat réfugié et de l’obligation de communiquer tout
changement de domicile élu au Commissaire général aux réfugiés
et aux apatrides ainsi qu’à l’Office des étrangers. — Traduction
allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de la
circulaire du Ministre de l’Intérieur du 20 août 2001 relative à
l’obligation de l’élection de domicile pour tout candidat réfugié et à
l’obligation de communiquer tout changement de domicile élu au
Commissaire général aux réfugiés et aux apatrides ainsi qu’à l’Office
des étrangers (Moniteur belge du 8 septembre 2001), établie par le
Service central de traduction allemande du Commissariat d’arrondis-
sement adjoint à Malmedy.
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MINISTERIUM DES INNERN

[C − 2001/01058]

20. AUGUST 2001 — Erinnerung an die Verpflichtung für Asylbewerber, einen Wohnsitz zu bestimmen und
Änderungen des gewählten Wohnsitzes dem Generalkommissar für Flüchtlinge und Staatenlose und dem
Ausländeramt zu melden — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Rundschreibens des Ministers des Innern vom 20. August 2001
über die Verpflichtung für Asylbewerber, einen Wohnsitz zu bestimmen und Änderungen des gewählten Wohnsitzes
dem Generalkommissar für Flüchtlinge und Staatenlose und dem Ausländeramt zu melden, erstellt von der Zentralen
Dienststelle für Deutsche Übersetzungen des Beigeordneten Bezirkskommissariats in Malmedy.

MINISTERIUM DES INNERN

20. AUGUST 2001 — Erinnerung an die Verpflichtung für Asylbewerber, einen Wohnsitz zu bestimmen und
Änderungen des gewählten Wohnsitzes dem Generalkommissar für Flüchtlinge und Staatenlose und dem
Ausländeramt zu melden

An die Frauen und Herren Bürgermeister des Königreiches

Mit vorliegendem Rundschreiben möchte ich an das Ministerielle Rundschreiben vom 20. Januar 1997 (1) erinnern,
das von der Notwendigkeit einer strikten Anwendung von Artikel 51/2 des Gesetzes vom 15. Dezember 1980 über die
Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen von Ausländern (2) handelt.

Neben der Verpflichtung zur Bestimmung des Wohnsitzes im Rahmen des Asylverfahrens erlegt dieser Artikel
ebenfalls die Verpflichtung auf, Änderungen des ″gewählten Wohnsitzes″ dem Generalkommissar für Flüchtlinge und
Staatenlose und dem zuständigen Minister (in der Praxis dem Ausländeramt) per Einschreiben mitzuteilen.

Zweck und Bedeutung des ″gewählten Wohnsitzes″ (der administrativen Adresse, an die Aufforderungsschreiben
und Notifizierungen von Beschlüssen im Rahmen des Asylverfahrens gerichtet werden (3)) und eventuelle
schwerwiegende negative Folgen bei Nichteinhaltung dieser Verpflichtung werden ausführlich im vorerwähnten
Rundschreiben vom 20. Januar 1997 erläutert.

Es sollte daher daran erinnert werden, dass der ″gewählte Wohnsitz″ und der Ort, an dem der Betreffende sich
tatsächlich aufhält, übereinstimmen können, aber nicht müssen.

Ein Wechsel (der Adresse) des tatsächlichen Wohnortes ist also von der Änderung des ″gewählten Wohnsitzes″ zu
unterscheiden.

Selbst wenn die Adresse des Wohnortes des Asylbewerbers mit der Adresse des ″gewählten Wohnsitzes″
übereinstimmt und selbst wenn der Adressenwechsel der Gemeinde gemeldet oder sogar ins Warteregister eingegeben
wird, führt dies nicht automatisch zum Wechsel des ″gewählten Wohnsitzes″ im Rahmen des Asylverfahrens.

In letzterem Fall muss der Betreffende die Information in Bezug auf den ″Wechsel des gewählten Wohnsitzes″
ebenfalls per Einschreiben an den Generalkommissar für Flüchtlinge und Staatenlose und an das Ausländeramt
senden. Diese Mitteilung muss mit der Unterschrift des Betreffenden versehen sein.

Erst dann gilt die gesetzliche Verpflichtung nach Artikel 51/2 des vorerwähnten Gesetzes vom 15. Dezember 1980
als erfüllt.

Darf ich Sie bitten, ihre Mitarbeiter und die ÖSHZ-Verwaltung auf diese gesetzlichen Verpflichtungen aufmerksam
zu machen.

Es scheint ratsam, dass ihre Mitarbeiter Asylbewerber, die sich bei Ihren Diensten melden, über diese
Verpflichtungen informieren.

Zu diesem Zweck liegt vorliegendem Rundschreiben ein Musterformular bei, das hierfür benutzt werden kann
und den Betreffenden auszuhändigen ist.

Brüssel, den 20. August 2001

Für den Minister des Innern, abwesend,

Der Minister der Justiz
M. VERWILGHEN

Fußnoten

(1) Belgisches Staatsblatt vom 11. April 1997, offizielle deutsche Übersetzung Belgisches Staatsblatt vom
9. Oktober 1997.

(2) Der frühere Artikel 51bis, eingefügt durch das Gesetz vom 18. Juli 1991 und abgeändert durch die Gesetze vom
6. Mai 1993 und 15. Juli 1996.

(3) Der Generalkommissar übermittelt ebenfalls Abschriften an die Adresse des Wohnortes, sofern dieser bekannt
ist.

1601BELGISCH STAATSBLAD — 17.01.2002 — MONITEUR BELGE



AZ.: GK/..../.........

Bei Änderung des gewählten Wohnsitzes vorliegenden Abschnitt per Einschreiben an das Generalkommissariat
für Flüchtlinge und Staatenlose (NORTH GATE I, Bd. du Roi Albert II, 6, 1000 Brüssel) zurücksenden oder am Empfang
des Generalkommissariats (Eingang Rue Frère Orban, während der Bürozeiten) abgeben.

Unterzeichneter,

NAME: ...........................................................................................................................................................................................

VORNAMEN: ..............................................................................................................................................................................

GEBOREN IN ..................................................................................................... AM (IM JAHRE) .........................................

STAATSANGEHÖRIGKEIT: ......................................................................................................................................................

erklärt, seinen gewählten Wohnsitz nach folgender Adresse zu verlegen:

..........................................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................................

Zu ............................................................................................, den ............................................................................................

Unterschrift ...................................................................................................................................................................................

AZ.: GK/..../......... ÖS:..../.........

Bei Änderung des gewählten Wohnsitzes vorliegenden Abschnitt per Einschreiben an das Ministerium des Innern
(Ausländeramt, WTC II, Chaussée d’Anvers 59B, 1000 Brüssel) zurücksenden.

Unterzeichneter,

NAME: ...........................................................................................................................................................................................

VORNAMEN: ..............................................................................................................................................................................

GEBOREN IN ............................................................................................. AM (IM JAHRE) .................................................

STAATSANGEHÖRIGKEIT: ......................................................................................................................................................

erklärt, seinen gewählten Wohnsitz nach folgender Adresse zu verlegen:

..........................................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................................

Zu ............................................................................................, den ............................................................................................

Unterschrift ...................................................................................................................................................................................
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

MINISTERIE VAN DE VLAAMSE GEMEENSCHAP

Departement Economie, Werkgelegenheid, Binnenlandse Aangelegenheden en Landbouw

[C − 2002/35005]

19 DECEMBER 2001. — Omzendbrief BA 2001/17 betreffende lokale en regionale besturen
Herwaardering van de basissalarisschalen van het B-niveau

Aan de provinciegouverneurs

Ter kennisgeving aan :

- de leden van de bestendige deputaties van de provincieraden

- de colleges van burgemeester en schepenen

- de voorzitters van de OCMW’s

- de voorzitters van de beheerscomités van de OCMW-ziekenhuizen

- de voorzitters van de intergemeentelijke samenwerkingsverbanden

- de voorzitters van de raden van bestuur van de Autonome Verzorgingsinstellingen (AV’s)

- de voorzitters van de verenigingen van OCMW’s

- de voorzitters van de raden van bestuur van de autonome gemeentebedrijven en provinciebedrijven

Op 29 juni 2001 werden in de schoot van het comité C voor de provinciale en plaatselijke overheidsdiensten,
onderafdeling Vlaams Gewest en Vlaamse Gemeenschap, de onderhandelingen afgerond over de herwaardering van
de salarisschalen op het B-niveau (zie bijlage 1-verhoging salarisschalen B-niveau).

Deze overeenkomst maakt deel uit van het sectoraal akkoord 2002 dat ingaat op 1 januari 2002. De lokale en
regionale besturen voeren de nieuwe hogere basissalarisschalen van het B-niveau (B1-B3) in vanaf 1 januari 2002.

Het voornoemde protocol bevatte nog de volgende aanvullende afspraken.

1. De besturen passen ook de functionele loopbaan B4-B5 toe, zoals aanbevolen wordt in het sectoraal
akkoord 1997-1998.

2. De besturen worden gewezen op de bepaling in het sectoraal akkoord 1997-1998, die het mogelijk maakt om voor
bepaalde belangrijke functies (leidinggevende functies, staffuncties of expertfuncties) bevorderingsgraden in te stellen.
Deze graden kunnen zich ook op het C-niveau (C4-C5) of op het B-niveau (B4-B5) bevinden.

3. Enkel houders van een diploma dat volgens de bijlage van het koninklijk besluit van 2 oktober 1937 houdende
het statuut van het rijkspersoneel toegang verleent tot het niveau 2+, worden tot het B-niveau toegelaten (zie bijlage
2-lijst van de diploma’s die toegang geven tot het niveau B). De onderhandelaars wijzen erop dat deze lijst ook
pedagogische diploma’s en kandidaatsdiploma’s omvat. De lokale en regionale besturen moeten de toegang qua
diplomavoorwaarden enkel beperken voor de graden die een wettelijk beschermde titel dragen. Voor het B-niveau
(niet-verplegend en verzorgend personeel) gaat het om de maatschappelijk assistenten en de landmeters. Voor de
andere graden kunnen de besturen dus verschillende (of) alle diploma’s toelaten.

Ik bezorg deze omzendbrief ook rechtstreeks aan de lokale besturen.

Deze omzendbrief kan ook geraadpleegd worden via het internet op het volgende adres :
http://www.vlaanderen.be/binnenland.

P. VAN GREMBERGEN
Vlaams minister van Binnenlandse Aangelegenheden, Ambtenarenzaken en Buitenlands Beleid
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Bijlage 1

Herwaardering niveau B bij de lokale & regionale besturen :
de nieuwe salarisschalen (B1-B3) vanaf 1 januari 2002

B1
(in BEF)

B1
(in EUR)

B2
(in BEF)

B2
(in EUR)

B3
(in BEF)

B3
(in EUR)

Minimum 697.000 17.300 759.000 18.850 787.000 19.550

Maximum 940.000 23.350 1.066.000 26.450 1.174.000 29.150

Verhogingen 1 x 1 x 20.000 1 x 1 x 500 1 x 1 x 25.000 1 x 1 x 600 1 x 1 x 32.000 1 x 1 x 800

10 x 2 x 20.000 5 x 2 x 500 10 x 2 x 5.000 1 x 2 x 650 10 x 2 x 32.000 1 x 2 x 750

1 x 2 x 23.000 1 x 2 x 450 1 x 2 x 32.000 2 x 2 x 600 1 x 2 x 35.000 6 x 2 x 800

4 x 2 x 450 1 x 2 x 650 1 x 2 x 750

1 x 2 x 600 1 x 2 x 600 2 x 2 x 800

1 x 2 x 650 1 x 2 x 900

2 x 2 x 600

1 x 2 x 650

1 x 2 x 600

1 x 2 x 800

0 697.000 17.300 759.000 18.850 787.000 19.550

1 717.000 17.800 784.000 19.450 819.000 20.350

2 717.000 17.800 784.000 19.450 819.000 20.350

3 737.000 18.300 809.000 20.100 851.000 21.100

4 737.000 18.300 809.000 20.100 851.000 21.100

5 757.000 18.800 834.000 20.700 883.000 21.900

6 757.000 18.800 834.000 20.700 883.000 21.900

7 777.000 19.300 859.000 21.300 915.000 22.700

8 777.000 19.300 859.000 21.300 915.000 22.700

9 797.000 19.800 884.000 21.950 947.000 23.500

10 797.000 19.800 884.000 21.950 947.000 23.500

11 817.000 20.300 909.000 22.550 979.000 24.300

12 817.000 20.300 909.000 22.550 979.000 24.300

13 837.000 20.750 934.000 23.200 1.011.000 25.100

14 837.000 20.750 934.000 23.200 1.011.000 25.100

15 857.000 21.250 959.000 23.800 1.043.000 25.900

16 857.000 21.250 959.000 23.800 1.043.000 25.900

17 877.000 21.750 984.000 24.400 1.075.000 26.650

18 877.000 21.750 984.000 24.400 1.075.000 26.650

19 897.000 22.250 1009.000 25.050 1.107.000 27.450

20 897.000 22.250 1.009.000 25.050 1.107.000 27.450

21 917.000 22.750 1.034.000 25.650 1.139.000 28.250

22 917.000 22.750 1.034.000 25.650 1.139.000 28.250

23 940.000 23.350 1.066.000 26.450 1.174.000 29.150
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Bijlage 2

Lijst van de diploma’s die toegang geven tot het niveau B

(1) Getuigschrift, diploma of brevet van het zeevaartonderwijs van de hogere cyclus.

(2) Diploma van meetkundig schatter van onroerende goederen.

(3) Diploma van mijnmeter.

(4) Diploma van het hoger onderwijs van het korte type met volledig leerplan, uitgereikt door een inrichting die
opgericht, gesubsidieerd of erkend werd door de Staat of door een van de gemeenschappen of door een door de Staat
of door een van de gemeenschappen ingestelde examencommissie.

(5) Kandidaatsdiploma of -getuigschrift, uitgereikt na een cyclus van ten minste twee jaar studie, ofwel door de
Belgische universiteiten met inbegrip van de aan die universiteiten verbonden scholen, de bij de wet ermee
gelijkgestelde instellingen of de instellingen voor hoger onderwijs van het lange type, opgericht, gesubsidieerd of
erkend door de Staat of door een van de gemeenschappen ofwel door een door de Staat of door een van de
gemeenschappen ingestelde examencommissie.

(6) Diploma van technisch ingenieur, uitgereikt na hogere technische leergangen van de tweede graad.

(7) Diploma van een afdeling ingedeeld in het economisch hoger of het sociaal hoger onderwijs van het korte type
en voor sociale promotie of van hoger kunst- of technisch onderwijs van de 3e, 2e of 1e graad, uitgereikt door een
inrichting die opgericht, gesubsidieerd of erkend werd door de Staat of door een van de gemeenschappen.

(8) Getuigschrift na het slagen voor de eerste twee studiejaren van de polytechnische afdeling of van de afdeling
Alle Wapens van de Koninklijke Militaire School.

(OVERGANGSMAATREGEL)

(1) Diploma, uitgereikt na een cyclus van ten minste twee jaar studie door de Koloniale Hogeschool van België te
Antwerpen of kandidaatsdiploma, uitgereikt door het Universitair Instituut voor Overzeese Gebieden te Antwerpen.

(2) Kandidaatsdiploma, uitgereikt na een cyclus van ten minste twee jaar studie door een inrichting van hoger
technisch onderwijs van de derde graad of door een inrichting van technisch onderwijs, gerangschikt als
handelshogeschool in de categorie A5.

(3) Diploma van burgerlijk conducteur, uitgereikt door een Belgische universiteit.

(4) Diploma van technisch ingenieur, afgeleverd door een hogere technische school van de tweede graad.

(5) Diploma van :

- geaggregeerde voor het lager secundair onderwijs;

- lager onderwijzer;

- lagere onderwijzeres;

- bewaarschoolonderwijzeres.

(6) Diploma van gegradueerde in de landbouwwetenschappen, uitgereikt overeenkomstig de bepalingen van
artikel 8 van het koninklijk besluit van 31 oktober 1934 tot vaststelling van de voorwaarden voor het toekennen van de
diploma’s van landbouwkundig ingenieur, scheikundig landbouwingenieur, ingenieur voor waters en bossen,
koloniaal landbouwkundig ingenieur, tuinbouwkundig ingenieur, boerderijbouwkundig ingenieur, ingenieur der
landbouwbedrijven, zoals het werd gewijzigd bij het koninklijk besluit van 16 juli 1936.

(7) Diploma, uitgereikt door een inrichting voor het hoger technisch onderwijs van de eerste graad met volledig
leerplan, opgericht, gesubsidieerd of erkend door de Staat of door een van regeringswege samengestelde
examencommissie.

(8) Diploma, gerangschikt in een van de navolgende categorieën : A1, A6/A1, A7/A1, C1/A1, A8/A1, A1/D,
A2An, C1/D, C5/C1/D, C1/An, uitgereikt door een inrichting voor hoger technisch onderwijs, opgericht,
gesubsidieerd of erkend door de Staat of door een van regeringswege samengestelde examencommissie.

(9) Diploma gerangschikt in de categorie B3/B1 en uitgereikt na een cyclus van ten minste zevenhonderd vijftig
lestijden door een inrichting voor technisch onderwijs, opgericht, gesubsidieerd of erkend door de Staat en die bij de
toelating een van de volgende voorwaarden eist :

- een diploma van volledige hogere secundaire studiën;

- het welslagen voor een daarmede gelijkgesteld toelatingsexamen;

- een diploma van een afdeling, gerangschikt in de categorie B3/B2.
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Departement Onderwijs

[C − 2001/36506]

Oproep tot de kandidaten voor deelname aan de taalexamens 2002
over de grondige en voldoende kennis van de Nederlandse taal in het onderwijs

en over de kennis van de verplichte tweede taal in het lager onderwijs

Zoals ieder jaar worden in uitvoering van de taalregeling in het onderwijs ook in het jaar 2002 taalexamens
georganiseerd met het oog op het uitreiken van de getuigschriften van de grondige kennis van de Nederlandse taal, van
de voldoende kennis van de Nederlandse taal of van de grondige kennis van de verplichte tweede taal in het lager
onderwijs.

Deze examens worden georganiseerd voor de houders van de verschillende bekwaamheidsbewijzen die in
aanmerking komen voor het uitoefenen van een ambt :

— als lid van het bestuurs- en onderwijzend personeel, of

— als lid van het opvoedend hulppersoneel, het medisch, het paramedisch, het psychologisch, het orthopedago-
gisch en sociaal personeel, het technisch personeel, het ondersteunend personeel, het administratief personeel en het
meesters-, vak- en dienstpersoneel,

van de instellingen voor kleuter-, lager en secundair onderwijs, voor deeltijds kunstonderwijs, van de centra voor
volwassenenonderwijs en van de hogescholen die gefinancierd, gesubsidieerd of erkend worden door de Vlaamse
Gemeenschap.

Ook houders van een buitenlands diploma of getuigschrift worden tot het examen toegelaten indien zij het
conformiteitsattest en/of de gelijkwaardigheidsverklaring van hun diploma of getuigschrift, die gevoegd moeten
worden bij het inschrijvingsformulier voor het taalexamen, voorleggen.

Kandidaten die wensen deel te nemen aan een taalexamen zenden uiterlijk op 31 maart 2002 hun inschrijvings-
formulier samen met de noodzakelijke bijlagen aan het onderstaand adres. De poststempel geldt als bewijs.

Ministerie van de Vlaamse Gemeenschap

departement Onderwijs

administratie ONDERSTEUNING

afdeling Coördinatie Onderwijspersoneel

Secretariaat Taalexamens

t.a.v. Leen WUYTS, kamer 1M15

Hendrik Consciencegebouw

Koning Albert II-laan 15

1210 BRUSSEL.

De examenverrichtingen zullen ten vroegste aanvangen in mei 2002.

Voor meer gedetailleerde informatie over de procedure voor het aanvragen van het conformiteitsattest of de
gelijkwaardigheidsverklaring van een buitenlands diploma of getuigschrift, voor de inschrijvingsvoorwaarden en
-formaliteiten en voor het inschrijvingsformulier betreffende het taalexamen wordt verwezen naar de omzendbrief die
kan geraadpleegd worden op de website van het departement Onderwijs : http://edulex.vlaanderen.be.

Voor informatie kan de kandidaat eveneens terecht op hoger genoemd adres (tel. 02-553 65 33) of bij de
onderwijsinstelling waar hij/zij tewerkgesteld is.
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN
PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

Gewestelijke instellingen — Institutions régionales

GEMEENSCHAPPELIJKE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJKE GEWEST

[C − 2002/20012]
Verenigde vergadering. — Commissievergaderingen

Agenda

Donderdag 17 januari 2002, om 14 u. 30 m.

(Paleis van het Brussels Parlement — commissiezaal 201) *

Commissie voor de Gezondheid

1. Voorstel van resolutie (van de heren Michel Lemaire en Joël
Riguelle) betreffende het tekort aan verpleegkundigen in het Brussels
Gewest.

Voorstel van resolutie (van Mevr. Isabelle Gelas en Mevr. Françoise
Bertieaux) om bepaalde eisen van de verpleegkundigen in de zieken-
huizen in te willigen en om onder bepaalde voorwaarden een toelage
toe te kennen aan de verpleegkundigen in de openbare rustoorden voor
bejaarden (ROB’s) en rust- en verzorgingstehuizen (RVT’s).

Rapporteur : de heer Mahfoudh Romdhani.
— Voortzetting van de bespreking.
— Voorstel van oprichting van een subcommissie (art. 41 van het

reglement).
2. Voorstel van resolutie (van Mevr. Brigitte Grouwels, c.s.) ter

verhoging van de drugspreventie in het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest.

Rapporteur : Mevr. Fatiha Saı̈di.
— Bespreking — Eventueel stemmingen.
3. Regeling van de werkzaamheden.
* Behalve in de gevallen bedoeld in art. 33. 1 a) en b) van het

Reglement, zijn de vergaderingen van de commissies openbaar, onder
voorbehoud van de bepalingen van het tweede lid van hetzelfde
artikel.

*

ASSEMBLEE DE LA COMMISSION COMMUNAUTAIRE FRANÇAISE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[2002/20011]
Séance plénière

Salle des séances plénières du Parlement de la Région de Bruxelle-Capitale
rue du Lombartd 69, à 1000 Bruxelles

Ordre du jour

Vendredi 18 janvier 2002

A 9 h 30 m
1. Communications
2. Prise en considération de la proposition de décret instituant un service de médiation de la Commission

communautaire française, déposé par M. Fouad Lahssaini et Mme Evelyne Huytebroeck.
3. Interpellations :
— de Mme Caroline Persoons à M. Eric Tomas, président du Collège, concernant la campagne de la Communauté

flamande à l’égard des communautés d’origine étrangère;
— de Mme Dominique Braeckman à M. Eric Tomas, président du Collège chargé de l’enseignement ex-provincial,

concernant l’enseignement bilingue (langue des signes/français) pour les élèves sourds;
— de M. Serge de Patoul à M. Didier Gosuin, membre du Collège chargé de la Santé, concernant l’obligation pour

les centres de services de santé memtale d’organiser des formations.
Questions d’actualité :
— à partir de 11 h 15 m.
(Conformément à l’article 87.4 du règlement, les questions d’actualité doivent parvenir à la présidente au plus tard

à 9 heures.)

COMMISSION COMMUNAUTAIRE COMMUNE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[S − C − 2002/20012]
Assemblée Réunie. — Réunions de commission

Ordre du jour

Jeudi 17 janvier 2002, à 14 h 30 m

(Palais du Parlement bruxellois — salle de commission 201) *

Commission de la Santé

1. Proposition de résolution (de MM. Michel Lemaire et Joël Riguelle)
relative à la pénurie du personnel infirmier en Région bruxelloise.

Proposition de résolution (de Mmes Isabelle Gelas et Françoise
Bertieaux) visant à rencontrer certaines revendications des praticiens de
l’art infirmier hospitalier et à accorder sous certaines conditions une
valorisation financière aux praticiens de l’art infirmier des maisons de
repos et des maisons de repos et de soins de service public.

Rapporteur : M. Mahfoudh Romdhani.
— Poursuite de la discussion.
— Proposition de création d’une sous-commission (art. 41 du

réglement).
2. Proposition de résolution (de Mme Brigitte Grouwels et consorts)

visant à renforcer la prévention en matière de drogues dans la Région
de Bruxelles-Capitale.

Rapporteuse : Mme Fatiha Saı̈di.
— Discussion. — Eventuellement votes.
3. Ordre des travaux.
* Sauf les cas visés à l’article 33. 1, a) et b) du Règlement, les réunions

de commission sont publiques, sous réserve des dispositions de
l’alinéa 2 du même article.
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Verschillende berichten

Avis divers

Wet van 29 maart 1962 (artikelen 9 en 21)
Loi du 29 mars 1962 (articles 9 et 21)

Gemeente Maldegem

Het college van burgemeester en schepenen van de gemeente
Maldegem maakt bekend dat :

Overeenkomstig de bepalingen van artikel 19 van het decreet betref-
fende de ruimtelijke ordening, gecoördineerd op 22 oktober 1996,
gewijzigd bij decreet van 19 december 1998, houdende bepaling van
18 mei 1999, houdende organisatie van de ruimtelijke ordening, en bij
decreet van 26 april 2000, een onderzoek de commodo et incommodo
wordt ingesteld nopens de beslissing van de gemeenteraad
d.d. 20 december 2001, houdende voorlopige aanneming van het
sectoraal B.P.A. voor zonevreemde terreinen en gebouwen voor sport-,
recreatie- en jeugdactiviteiten.

Dit sectoraal B.P.A. voor zonevreemde terreinen en gebouwen voor
sport-, recreatie- en jeugdactiviteiten behelst zeven deelplannen voor
de volgende zeven sites :

1. Tennisclub « ’t Lobbeke »;

2. Hondenclub « De vrije liefhebber »;

3. Voetbalclub Middelburg;

4. Voetbalclub Adegem;

5. Ruiterclub « Ter Heule »;

6. Voetbal-krachtbal « Excelsior Donk »;

7. Voetbalclub « F.C. Kleit ».

Het dossier ligt ter inzage van het publiek in het gemeentehuis,
bureel stedenbouw-kadaster, gedurende een termijn van dertig dagen,
dit vanaf 14 januari 2002 tot 14 februari 2002. Alle personen welke tegen
deze beslissing bezwaren willen inbrengen worden verzocht deze
schriftelijk aan het college van burgemeester en schepen van Maldegem
te laten geworden, uiterlijk vóór 14 februari 2002.

Maldegem, 14 januari 2002. (1260)

Stad Harelbeke

Bekendmaking van openbaar onderzoek

Het college van burgemeester en schepenen der stad Harelbeke,

Overeenkomstig de bepalingen van artikel 19 van het decreet betref-
fende de ruimtelijke ordening, gecoördineerd op 22 oktober 1996;

Gelet op de Ministeriële Omzendbrief R.O. 97/01, houdende de
mogelijkheid tot de opmaak van een sectoraal B.P.A. om een oplossing
te bieden voor de problematiek van de zonevreemde bedrijven;

Brengt ter kennis van het publiek dat een openbaar onderzoek wordt
ingesteld nopens het eerste ontwerp van het bijzonder plan van aanleg
nr. 61 « Sectoraal B.P.A. Zonevreemde Bedrijven » - fase 2.

Dit bijzonder plan van aanleg bestaat uit een deel I met een inventaris
en de globale benadering van de zonevreemde bedrijven en uit een
deel II met een planmatige weergave van de uitbreidingsmogelijk-
heiden per bedrijf, houdende 11 deelplannen :

N.V. Delvano (productie landbouwmachines); B.V.B.A. Bourgondisch
Kruis (bewerking, verwerking van en groothandel in rustieke materi-
alen); N.V. Mevi-Vivanex (montage en verpakking meubelonderdelen);
All-Electro (electro-technisch installatiebedrijf); Maes Motorhomes
(montage motorhomes); B.V.B.A. Vandekeere-Mahieu (schrijnwerkerij);
Cloet Koeltechniek (installatie en onderhoud airconditioning);
Degezelle-Devos (herstelling, vervaardiging en groothandel in
landbouwmachines); N.V. Group Desmet (stockage en groothandel in
garagepoorten); N.V. Plastibert; Seynaeve-Dico (houthandel).

Het plan, opgemaakt overeenkomstig de wettelijke beschikkingen en
voorlopig aangenomen door de gemeenteraad in zitting van
17 december 2001, ligt ter inzage van het publiek op het stadhuis,
technische dienst - dienst stedenbouw (niveau -1), iedere werkdag van
9 tot 12 uur en van 14 h 30 m tot 17 uur, vanaf 17 januari 2002 tot en
met 20 februari 2002.

Het desbetreffende onderzoek dat dertig volle dagen duurt zal in
openbare vergadering van het college van burgemeester en schepenen
worden gesloten op 20 februari 2002, om 13 u. 30 m.

Elkeen die meent klachten of opmerkingen te kunnen laten gelden
tegen dit plan, moet ze schriftelijk aan het college van burgemeester en
schepenen laten geworden vóór 20 februari 2002, om 13 u. 30 m.

Harelbeke, 11 januari 2002. (1261)

Aankondigingen − Annonces

VENNOOTSCHAPPEN − SOCIETES

Immodess, naamloze vennootschap,
Daillyplein 20, 1030 Brussel

H.R. Brussel 576886 − BTW 451.378.513

Jaarvergadering op de maatschappelijke zetel, op 26 januari 2002, te
20 uur. — Agenda : 1. Eventueel toepassing artikelen 523, 633 en 96, 6°,
Venn.W. 2. Verslag raad van bestuur. 3. Goedkeuring jaarrekening per
31 oktober 2001. 4. Bestemming resultaat. 5. Kwijting bestuur-
ders. (1262)

Lievimmo, naamloze vennootschap,
De Coomansgang 22, te 9520 Sint-Lievens-Houtem

Jaarvergadering d.d. 26 januari 2002, om 10 uur, op de maatschap-
pelijke zetel.

Agenda :

1. Verslag van de raad van bestuur.

2. Goedkeuring van de jaarrekening.

3. Bestemming van het resultaat.

4. Kwijting aan de raad van bestuur.

5. Herbenoeming bestuurders. (1263)
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V.D.W. Invest, naamloze vennootschap,
Bredabaan 847, 2930 Brasschaat

H.R. Antwerpen 83728 − BTW 435.701.333

De jaarvergadering zal gehouden worden op de zetel, op
26 januari 2002, te 10 uur. — Dagorde : 1. Verslag van de bestuurders.
2. Goedkeuring der jaarrekening. 3. Aanwending van het resultaat.
4. Ontlasting aan de bestuurders. 5. Kapitaalverhoging. 6. Kapitaal-
omvorming. 7. Varia. (1264)

« S.A. Tennis Club Garisart », société anonyme,
Zone artisanale 30, 6700 Arlon (Weyler)

R.C. Arlon 19223 − T.V.A. 431.570.717

Assemblée générale ordinaire le 2 février 2002, à 11 h 30 m, au siège
social. — Ordre du jour : 1. Rapport de gestion et rapport des
commissaires. 2. Examen et approbation des comptes annuels.
3. Décharges des administrateurs et commissaires. 4. Nominations
d’administrateurs. 5. Nomination de commissaires-réviseurs. (1265)

« N.V. Drukkerij Voet », naamloze vennootschap,
E3-laan 43, 9800 Deinze

H.R. Gent 138216

Aan de houders van gewone aandelen van de N.V. Drukkerij Voet,
E3-laan 43, 9800 Deinze, wordt een interimdividend over het boek-
jaar 2001 betaalbaar gesteld van 300 euro netto per aandeel tegen afgifte
van coupon nr. 17 der bovengenoemde aandelen.

Dit volgens beslissing van de raad van bestuur van
21 september 2001.

Betaalbaarstelling in elk agentschap der Bank Brussel Lambert of op
de zetel van de vennootschap vanaf 12 oktober 2001.

Echt verklaard : (get.) Marc Voet, afgevaardigd bestuurder. (1266)

Armony, naamloze vennootschap,
Guldensporenlaan 29, 2820 Bonheiden

H.R. Mechelen 75242 — BTW 452.010.201

De aandeelhouders worden verzocht de buitengewone algemene
vergadering bij te wonen welke zal gehouden worden ten kantore van
notaris J. Morrens te Bonheiden, Grote Heidestraat 2, op dinsdag
29 januari 2002 te 10.15 uur, met volgende agenda :

1. Omzetting van het kapitaal in euro. 2. Na kennisname van de
daartoe vereiste verslagen, beraadslagen en besluiten over de verho-
ging van het kapitaal met een bedrag van 67.018,66 EUR door middel
van a) inbreng in natura ten belope van 66.931,26 EUR, mits uitgifte
van 1.046 nieuwe aandelen. b) incorporatie van belastingvrije reserves
ten belope van 87,60 EUR, zonder uitgifte van nieuwe aandelen. 3. De
aanpassing van het/de desbetreffende artikel(s) der statuten. 4. Mach-
tiging aan de werkende notaris tot publicatie van de notulen in de
Bijlage tot het Belgisch Staatsblad en tot coördinatie van de statuten. De
aandeelhouders worden verzocht zich te schikken naar de geldende
voorschriften inzake de neerlegging van aandelen. (75195)

Best Oriental Carpets, naamloze vennootschap,
Centrum Zuid 1603, 3530 Houthalen-Helchteren

H.R. Hasselt 73818 — BTW 437.390.222

De, naamloze vennootschap, Best Oriental Carpets zal vanaf
28 januari 2002 t/m 1 februari 2002 een preferent dividend uitkeren aan
de aandelen A.

Het dividend is betaalbaar ter maatschappelijke zetel, tegen overhan-
diging van coupon nr 4 en bedraagt 0,67 euro bruto of 0,53 euro
netto. (75196)

Brem, naamloze vennootschap,
Dendermondsesteenweg 185, 9100 Sint-Niklaas

H.R. Sint-Niklaas 43869 — NN 429.560.837

De aandeelhouders worden uitgenodigd op de algemene vergade-
ring die op 01/02/2002 zal gehouden worden ten maatschappelijke
zetel. — Agenda : 1. Verslag van de raad van bestuur. 2. Goedkeuring
van de jaarrekening per 30/09/2001. 3. Bestemming van het Resultaat.
4. Kwijting te verlenen aan de Bestuurders. 5. Diverse : neerlegging van
de aandelen op de zetel. (75197)

Corvette, naamloze vennootschap,
Stadelaan 67, 8501 Kortrijk (Heule)

H.R. Kortrijk 123886 — BTW 440.878.361

Jaarvergadering op 01/02/2002 om 14.00 u., op de zetel. — Dagorde :
1. Goedkeuring jaarrekening per 30/09/2001. 2. Bestemming resultaat.
3. Kwijting bestuurders. 4. Herbenoeming bestuurders. 5. Allerlei. Zich
richten naar de statuten. (75198)

D & V Newco, naamloze vennootschap,
Sint-Corneliusstraat 3, 8800 Roeselare (Oekene)

H.R. Kortrijk 149663 — BTW 402.752.215

De aandeelhouders worden uitgenodigd tot de jaarvergadering die
zal gehouden worden op de zetel van de vennootschap op
02/02/2002 om 10.00 uur. — Agenda : 1. Bespreking en goedkeuring
van de jaarrekening per 30/09/2001. 2. Kwijting aan de bestuurders.
3. Benoemingen. 4. Bezoldigingen.
(75199) De raad van bestuur.

E.M. Data Center, naamloze vennootschap,
Entrepôtstraat 33, 9100 Sint-Niklaas

H.R. Sint-Niklaas 41615 — BTW 426.134.460

De aandeelhouders worden uitgenodigd de buiteng. algemene verg.
bij te wonen die zal gehouden worden in het kantoor van not. Patrice
BOHYN te Haasdonk, Perstraat 65, op 28 januari 2002 om 18.30 uur
met de volgende agenda : 1/ Kapitaalverhoging met één miljoen
duizend en vierenzeventig Belgische frank (1.001.074 BEF) om het
kapitaal te brengen op twee miljoen vijfhonderd en een duizend en
vierenzeventig Belgische frank (2.501.074 BEF) door inlijving van
beschikbare reserves ten belope van het overeenkomstig bedrag,
zonder creatie en uitgifte van nieuwe aandelen. 2/ Vaststelling en
verwezenlijking van de kapitaalverhoging hiervoor. 3/ Omzetting van
het kapitaal in euro. 4/ (Her)formulering van de modaliteiten inzake :
uitoefening van voorkeurrecht bij kapitaalverhoging in geld; aflossing
van het kapitaal; bijeenkomst, samenstelling, bevoegdheid en werking
van de raad van bestuur; benoeming en bezoldiging van bestuurders
en commissarissen; bijeenkomst, werking en toelatingsvoorwaarden tot
de algemene vergadering; winstverdeling. 5/ Aanneming van volledig
nieuwe statuten overeenkomstig te nemen besluiten en actualisering
met onder meer schrapping van de overbodige bepalingen en verwij-
dering van alle verwijzingen naar (de artikelen van) de
Vennootschappenwet. 6/ Opdracht tot coördinatie van de statuten en
tot uitvoering van de genomen besluiten - volmachten. Zich gedragen
naar de statuten.
(75200) De raad van bestuur.

Flinvest, naamloze vennootschap,
Baron Ruzettelaan 457, 8310 Brugge

H.R. Brugge 72119 — NN 439.095.541

De aandeelhouders worden verzocht de jaarvergadering bij te wonen
die zal gehouden worden op 29/01/2002 om 16 uur op de zetel van de
vennootschap met de volgende agenda : 1. Bespreking en goedkeuring
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van de jaarrekening afgesloten per 30/09/2001. 2. Kwijting aan de
bestuurders. 3. Bezoldigingen. 4. (Her)benoemingen.
(75201) De raad van bestuur.

Gejobar, naamloze vennootschap,
Beverensestraat 33, 8850 Ardooie

H.R. Brugge 78456 — NN 450.455.528

De aandeelhouders worden uitgenodigd tot de uitgestelde jaarver-
gadering die zal gehouden worden op de zetel van de vennootschap
op 26/01/2002 om 11.00 uur. — Agenda : 1. Bespreking en goedkeuring
van de jaarrekening per 30/09/2001. 2. Kwijting aan de bestuurders.
3. Bezoldigingen. 4. Benoemingen. 5. Toepassing van artikel 633 W.
Venn. - vereist verslag.
(75202) De raad van bestuur.

General Home Comfort Center, naamloze vennootschap,
Turnhoutseweg 48, 2440 Geel

H.R. Turnhout 73019 — BTW 438.133.162

Algemene vergadering op 26/01/2002 om 10.00 u., ter maatschap-
pelijke zetel. — Dagorde : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van
de jaarrekening afgesloten per 30/09/2001. Kwijting en herbenoeming
van de bestuurders. Resultaatsverdeling. Varia. (75203)

Jacu, naamloze vennootschap,
Beukenlei 2, te 2960 Brecht

H.R. Antwerpen 295376

De jaarvergadering zal gehouden worden op de zetel op
01/02/2002 te 20 uur. AGENDA : 1. Verslag van de bestuurders.
2. Goedkeuring van de jaarrekening per 30/09/2001. 3. Kwijting aan
de bestuurders. 4. Rondvraag. De aandelen dienen vijf werkdagen voor
datum van algemene vergadering gedeponeerd te worden. (75204)

Olivier Construct, naamloze vennootschap,
Lodewijk de Raetlaan 24, 8870 Izegem

H.R. Kortrijk 83591 — BTW 407.549.854

De jaarvergadering zal gehouden worden op de zetel, op zaterdag
26/01/2002 te 11 uur. — Dagorde : 1. Verslag van de bestuurders.
2. Goedkeuring van de jaarrekening. 3. Aanwending van het resultaat.
4. Ontlasting van de bestuurders. 5. Varia. (75205)

Omni-Fury, naamloze vennootschap,
Beneluxlaan 12, 8970 Poperinge

H.R. Ieper 30185 — BTW 427.792.021

De aandeelhouders worden vriendelijk uitgenodigd tot de gewone
algemene vergadering op dinsdag 29/01/2002 om 14 uur ten maat-
schappelijke zetel met volgende agenda : - goedkeuring jaarrekening
per 30/09/2001 - aanwending resultaat - kwijting bestuurders. (75206)

″Strafinco International″, naamloze vennootschap,
1970 Wezembeek-Oppem, Jan Baptist De Keyzerstraat 112A

H.R. Brussel 616278 — BTW 460.910.247

Gezien de buitengewone algemene vergadering dd 14/12/01 niet
geldig kon beraadslagen over de hiernavolgende agendapunten, wordt
een tweede buitengewone algemene vergadering bijeengeroepen die
zal plaatsvinden op 29 januari 2002 om 11 uur, ten kantore van notaris
Denis DECKERS te 1000 Brussel, Lloyd Georgelaan 11, met volgende
AGENDA : 1. Kennisname en bespreking van het bijzonder verslag van
de raad van bestuur opgesteld in uitvoering van artikel 560 van het
Wetboek van Vennootschappen met betrekking tot de omzetting van

de categorieën van aandelen waarvan sprake in het hiernavolgend
agendapunt. 2. Omzetting van tienduizend aandelen categorie A in
tienduizend aandelen van categorie B en wijziging en herdefiniëring
van de respectievelijke rechten van beide categorieën van aandelen.
3. Machtiging aan de raad van bestuur tot uitvoering van de genomen
beslissingen. 4. Volmacht voor de coördinatie van de statuten.
5. Verlenen van volmacht om de wijzigingen bij het handelsregister en
bij de — BTW administratie te verrichten. Om aan de vergadering deel
te nemen, worden de aandeelhouders verzocht zich te gedragen naar
de bepalingen van de statuten. (75207)

Studio D.M.C., naamloze vennootschap,
Stationsstraat 23, 3620 Lanaken

H.R. Tongeren 55040 — BTW 423.027.490

Bijzondere algemene vergadering op 28 januari 2002 om 19 uur op
het kantoor van notaris Boes te Lanaken. — Dagorde : Statuten-
wijziging Studio D.M.C., naamloze vennootschap,. Zich richten naar de
statuten. (75208)

Timing Co & Cie, naamloze vennootschap,
Bessemstraat 16, 8790 Waregem

H.R. Kortrijk 119901 — BTW 438.946.774

Jaarvergadering op 02/02/2002 om 10.00 u., op de zetel. — Dagorde :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 30/09/2001.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Allerlei. Zich richten naar
de statuten. (75209)

U.S.B., naamloze vennootschap,
Oostlaan 3, 8560 Gullegem

H.R. Kortrijk 133428 — BTW 452.872.016

De aandeelhouders worden uitgenodigd tot het bijwonen van de
jaarvergadering op 02/02/2002 om 11 uur op de zetel van de
vennootschap. — Agenda : 1. Goedkeuring van de jaarrekening per
30/09/2001. 2. Kwijting aan de bestuurders. Om toegelaten te worden
tot de vergadering, gelieve zich te schikken naar de statuten. (75210)

Voet Consulting, naamloze vennootschap,
Lostraat 6, 8647 Lo-Reninge

H.R. Ieper 32246 — BTW 437.518.993

De aandeelhouders worden in jaarvergadering bijeengeroepen op de
maatschappelijke zetel op zaterdag 3 februari 2001 om 18 uur.
AGENDA : 1. Verslaggeving door het bestuursorgaan. 2. Goedkeuring
jaarrekening afgesloten per 30/09/2001. 3. Bezoldigingen bestuurders.
4. Resultaatbestemming. 5. Kwijting bestuurders. 6. Benoeming
bestuurders. 7. Rondvraag. Om geldig aanwezig of vertegenwoordigd
te zijn dienen de wetteljke en statutaire bepalingen nageleefd te
worden. Neerlegging van de aandelen geschiedt op de maatschappe-
lijke zetel.
(75211) De raad van bestuur.

Xerxes, naamloze vennootschap,
Baasrodestraat 154, 9280 Lebbeke

De aandeelhouders worden verzocht de jaarvergadering te willen
bijwonen die zal gehouden worden op donderdag 31/01/2002 ten
maatschappelijke zetel. — Agenda : 1. Verslag van de raad van bestuur.
2. Goedkeuring van de jaarrekening per 30/09/2001. 3. Bestemming
van het resultaat. 4. Kwijting aan de bestuurders. 5. Diversen. (75212)

1610 BELGISCH STAATSBLAD — 17.01.2002 — MONITEUR BELGE



Yvimat, naamloze vennootschap,

Otegemstraat 152A, 8550 Zwevegem

H.R. Kortrijk 115350 — NN 433.792.512

De aandeelhouders worden verzocht de jaarvergadering bij te wonen
die zal gehouden worden op 02/02/2002 om 10 uur op de maatschap-
pelijke zetel. — Agenda : 1. Bespreking en goedkeuring van de jaar-
rekening afgesloten per 30/09/2001. 2. Kwijting aan de bestuurders.
3. Bezoldigingen. 4. Allerlei. Zich houden naar de statutaire beschik-
kingen. (75213)

Deco House, naamloze vennootschap,

Noordzandstraat 28, 8000 Brugge

H.R. Brugge 65513 — BTW 431.767.289

De aandeelhouders worden uitgenodigd op de buitengewone alge-
mene vergadering op vrijdag 25 januari 2002, om 9 uur, te 8000 Brugge,
Duinenabdijstraat 13, met volgende agenda : 1. Kapitaalverhoging met
achthonderdeenenveertig duizend en vierenzeventig (841.074) frank of
twintig duizend achthonderd negenenveertig euro achtenzestig euro-
cent (20.849,68 euro) om het kapitaal te brengen van één miljoen
tweehonderdzestigduizend (1.260.000) frank of eenendertig duizend
tweehonderd vierendertig euro achtenvijftig eurocent (31.234,58 euro)
op twee miljoen honderd en één duizend en vierenzeventig
(2.101.074) frank of tweeënvijftig duizend en vierentachtig euro en
zesentwintig eurocent (52.084,26 euro) door incorporatie van reserves
ten bedrage van achthonderdeenenveertig duizend en vierenzeventig
(841.074) frank of twintig duizend achthonderd negenenveertig euro
achtenzestig eurocent (20.849,68 euro) Overeenkomstige aanpassing
van artikel 5 van de statuten. 2. Onder voorbehoud van inschrijving,
kapitaalverhoging met vierhonderd duizend (400.000) frank of negen-
duizend negenhonderd vijftien euro en vierenzeventig eurocent
(9.915,74 euro) om het kapitaal te brengen van twee miljoen honderd
en één duizend en vierenzeventig (2.101.074) frank of tweeënvijftig
duizend en vierentachtig euro en zesentwintig eurocent (52.084,26
euro) op twee miljoen vijfhonderdenéén duizend vierenzeventig
(2.501.074) frank of tweeënzestig duizend euro (62.000 euro) door
inbreng in speciën ten belope van vierhonderd duizend (400.000) frank
of negenduizend negenhonderd vijftien euro en vierenzeventig euro-
cent (9.915,74 euro), door uitgifte van vier (4) nieuwe aandelen zonder
nominale waarde die dezelfde rechten en voordelen bieden als de
bestaande aandelen. 3. Vaststelling van de uitgifteprijs van deze nieuwe
aandelen op honderd duizend (100.000) frank of tweeduizend vierhon-
derd achtenzeventig euro en vierennegentig eurocent (2.478,94 euro)
per aandeel, hetzij boven de huidige fractiewaarde van de aandelen.
Aanduiding van het rekeningnummer en de financiële instelling
waarop de uitgifteprijs van de nieuwe aandelen moet worden gestort,
met vermelding van het aantal aandelen waarop werd ingeschreven, er
rekening mee houdend dat ieder aandeel dient volgestort ten belope
van honderd procent. 4. Vaststelling van de termijn binnen dewelke het
voorkeurrecht zoals bepaald in artikel 593 van het Wetboek van
vennootschappen kan worden uitgeoefend door de bestaande aandeel-
houders, dat zal lopen gedurende vijftien dagen vanaf de datum van
openstelling van de inschrijving. 5. Uitdrukking van het kapitaal in
euro. Overeenkomstige aanpassing van artikel 5 van de statuten.
6. Aanneming van volledig nieuwe statuten, rekening houdend met de
reeds genomen besluiten, afschaffing van de verplichting tot depot van
aandelen of kennisgeving van aanwezigheid op de algemene vergade-
ring, en actualisering, hernummering en vernieuwing van de tekst,
schrapping van de overbodige bepalingen en aanpassing van de
statuten aan de verschillende wijzigingen en de codificatie van de
vennootschappenwet en invoering van het Wetboek van vennoot-
schappen. 7. Machten aan de raad van bestuur, met name voor de
cor̈dinatie der statuten. Om tot de vergadering te worden toegelaten
moeten de aandeelhouders zich schikken naar de bepalingen van de
statuten.
(1356) De raad van bestuur.

Openbare Besturen en Technisch Onderwijs

Administrations publiques
et Enseignement technique

OPENSTAANDE BETREKKINGEN − PLACES VACANTES

Commune de Courcelles

L’administration communale de Courcelles procède à une réserve
de recrutement d’un(e) directeur(trice) d’école à horaire complet
(36 h/semaine) pour l’enseignement secondaire artistique à horaire
réduit.

Conditions de recrutement :

avois acquis à titre définitif une ancienneté de service de six ans au
sein du pouvoir organisateur dans une des fonctions de recrutement,
de sélection ou de promotion de la catégorie en cause calculée selon les
modalités fixées à l’article 34 (décret 25 juillet 1996);

exercer dans l’enseignement dépendant du pouvoir organisateur
considéré, une fonction comportant au moins des prestations à
mi-temps;

être porteur d’un titre de capacité tel que prévu à l’article 2 du décret
du 6 juin 1994, et déterminé par le gouvernement pour la fonction de
recrutement qui appartient à la même catégorie et au même niveau
d’enseignement que la fonction de promotion à conférer;

avoir suivi au préalable une formation spécifique, sanctionnée par
un certificat de fréquentation dans les cinq années précédant la date de
l’examen ou avoir suivi une remise à niveau;

réussir l’examen d’aptitude qui sera organisé par la collège des
bourgmestre et échevins de la commune de Courcelles,

l’examen comprend une épreuve écrite et une épreuve orale.

L’épreuve écrite comprend :

La résolution de problèmes administratifs posés par le jury en vue
d’apprécier la connaissance suffisante des dispositions légales et régle-
mentaires auxquelles les directions d’école sont couramment confron-
tées.

L’épreuve orale comprend :

Un entretien permettant au jury de s’assurer que le candidat possède
les qualités humaines et les aptitudes pour exercer la fonction de
directeur.

Sont déclarés aptes les candidats qui ont obtenu au moins 6/10 des
points attribués à chacune des épreuves et 7/10 des points attribués à
l’examen.

Les candidats seront versés dans la réserve de directeur d’école.

Un droit d’inscription de sept cent cinquante (750) francs, preuve
d’enregistrement de la candidature, est à verser, préalablement à
l’examen, au compte 000-0005015-68 de l’administration communale de
Courcelles, en mentionnant comme référence « recrutement d’un direc-
teur d’académie de musique ».

La documentation relative aux différents arrêtés et lois sont à retirer
au bureau de l’enseignement après versement du droit d’inscription.

Les dossiers de candidatures doivent être adressés par recommandé
à M. le bourgmestre de la commune de Courcelles, avenue Jean
Jaurès 2, à 6180 Courcelles (tél. 071-46 99 67) au plus tard quinze jours
après la date de publication au Moniteur belge, le cachet de La Poste
faisant foi. Ils seront accompagnés d’une copie certifiée conforme du
(ou des) diplômes, attestation(s) ou brevet(s) éventuellement de pièces
justificatives attestant l’expérience utile de l’enseignement.

Tout renseignement peut être obtenu au service de l’enseignement
de l’administration communale, rue Jean Jaurès 2, à 6180 Courcelles,
tél. 071-46 99 67. (1267)
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Openbaar Centrum voor maatschappelijk welzijn van Retie

Het O.C.M.W. van Retie werft aan in halftijds dienstverband :

Jurist, eerste lijnshulp - stafmedewerker.

Functie :

u geeft juridisch advies aan cliënten van het O.C.M.W.;

u ondersteunt en adviseert de maatschappelijk werkers rond de
juridische aspecten van budgetbegeleiding en schuldbemiddeling en
staat in voor het opstellen en opvolgen van de verzoekschriften;

u geeft intern juridisch advies in de dossiers van het O.C.M.W.

Profiel :

houder zijn van het diploma licentiaat of doctor in de rechten.

Aanbod :

verloning volgens barema (A-niveau);

aangename werksfeer in een dynamisch O.C.M.W.;

een boeiende job in de sociale dienstverlening.

Interesse ? :

Sollicitatiebrief en curriculum vitae, samen met bewijs van goed
zedelijk gedrag (niet ouder dan drie maanden) en voor eensluidend
verklaarde kopie van het diploma aangetekend opsturen naar de heer
voorzitter, Kerkhofstraat 39, 2470 Retie, tegen uiterlijk 20 februari 2002.

Voor meer info kunt u terecht bij de secretaris van het O.C.M.W., op
tel. 014-38 95 30.

Een gelijkaardige functie is te begeven op het O.C.M.W. van Ravels.
Er moet gesolliciteerd worden zowel in Ravels als in Retie. (1268)

Openbaar Centrum voor maatschappelijk welzijn van Waasmunster

Rusthuis ’t Heuverveld is een nieuw rustoord voor bejaarden van
80 bedden, waaronder 23 RVT-bedden.

Rusthuis ’t Heuverveld zoekt :

Gegradueerde ergotherapeut(e), deeltijds (m/v), contract van onbe-
paalde duur.

Aanwervingsexamen met aanleg van een wervingsreserve;

Nieuwe weddenschalen van toepassing, hier BV1.

Kandidatuur door CV + brief + kopie diploma ten laatste op
28 januari 2002 bezorgen.

Bejaardenhulp, deeltijds of voltijds (m/v), contract van onbepaalde
duur.

Aanwervingsexamen met aanleg van een wervingsreserve;

Nieuwe weddenschalen van toepassing, hier C1-2.

Kandidatuur door CV + brief + kopie diploma ten laatste op
28 januari 2002 bezorgen.

Voor inlichtingen kan er contact genomen worden met Greet De Wolf,
hoofdverpleegkundige rusthuis (052-25 13 23), Hilde Buyl, directrice
(052-25 13 22).

Rusthuis ’t Heuverveld, O.C.M.W. Molenstraat 41, 9250 Waasmun-
ster, fax 052-23 13 11;

e-mail : OCMW.Waasmunster@pophost.cevi.be (1269)

Openbaar Centrum voor maatschappelijk welzijn van Duffel

Het O.C.M.W. van Duffel legt werfreserves aan, met een geldigheid-
stermijn van drie jaar, voor volgende betrekkingen :

hoofdverpleegkundige (m/v);

gegradueerde verpleegkundige (m/v);

gebrevetteerde verpleegkundige (m/v);

bejaardenhelper (m/v).

In het kader van het gelijke kansenplan worden vrouwen aangemoe-
digd om hun kandidatuur te stellen.

Toelatingsvoorwaarden, functiebeschrijving en inschrijvingsformu-
lieren zijn te bekomen op het secretariaat van het O.C.M.W.,
Kwakkelenberg 1, te 2570 Duffel (tel. 015-30 99 80).

De inschrijvingen dienen, bij middel van het voorziene formulier,
samen met een voor eensluidend afschrift van het diploma, gericht aan
Mevr. Van den Bergh, Daniëlla, voorzitter O.C.M.W., Kwakkelenberg 1,
te 2570 Duffel en toe te komen vóór 10 februari 2002, te 12 uur. (1270)

Gemeente Duffel

De gemeenteraad van Duffel heeft beslist een oproep uit te schrijven
voor de aanwerving in vast dienstverband, met een proeftijd van 1 jaar,
van :

1 systeembeheerder (m/v), niveau B.

Hoofddoel van de functie : hij/zij draagt zorg voor een optimale
werking van de volledige computerconfiguratie en de hiermede samen-
hangende hardware, systeem- en toepassingssoftware.

Toelatings- en aanwervingsvoorwaarden :

1. Belg zijn of de nationaliteit als onderdaan van een lidstaat van de
EU. bezitten.

2. Van goed gedrag en zeden zijn.

3. De burgerlijke en politieke rechten genieten.

4. Voldaan hebben aan de dienstplichtwetten (voor mannelijke kandi-
daten).

5. Lichamelijk geschikt zijn.

6. De leeftijd van 21 jaar bereikt hebben op de datum van het afsluiten
van de kandidaturen, zijnde op 31 januari 2002.

7. In het bezit zijn van één van volgende diploma’s :

houder van een diploma van het economisch of technisch hoger
onderwijs van het korte type, hetzij van het hoger onderwijs van
1 cyclus studiegebied handelswetenschappen en bedrijfskunde of van
het studiegebied industriële wetenschappen technologie in één van
navolgende richtingen :

informatica;

toegepaste informatica;

boekhouding informatica;

ofwel houder van het diploma van het economisch of technisch hoger
onderwijs van het korte type voor sociale promotie in één van navol-
gende studierichtingen :

informatica;

informatica - programmering;

ofwel houder van een diploma hoger onderwijs van het korte type of
diploma van één cyclus en een bijkomende opleiding informatica en/of
systeembeheer van minimum 300 uren met vrucht hebben beëindigd;
deze bijkomende opleiding mag bewezen worden aan de hand van één
of meerdere attesten, getuigschriften of diploma’s.

8. Slagen voor een aanwervingsexamen.

Alle aanvragen met bijvoeging van uw curriculum vitae en het
afschrift van het vereiste diploma dienen gericht, per aangetekend
schrijven of tegen ontvangstbewijs, aan het college van burgemeester
en schepenen, Gemeentestraat 21, 2570 Duffel, uiterlijk op
31 januari 2002.

Nadere inlichtingen alsook de volledige functiebeschrijving en
-profiel zijn te bekomen op het gemeentehuis, personeelsdienst
(tel. 015-30 72 43). (1271)

De gemeenteraad van Duffel heeft beslist een oproep uit te schrijven
voor de aanwerving in vast dienstverband van :

1 stedenbouwkundig ambtenaar (m/v), niveau B.

Hoofddoel van de functie : er voor zorgen dat alle
stedenbouwkundige dossiers worden opgevolgd en afgehandeld,
alsook is hij/zij verantwoordelijk voor de opvolging van het ruimtelijk
beleid op alle niveaus.

1612 BELGISCH STAATSBLAD — 17.01.2002 — MONITEUR BELGE



Toelatings- en aanwervingsvoorwaarden :

1. Belg zijn of de nationaliteit als onderdaan van een lidstaat van de
EU. bezitten.

2. Van goed gedrag en zeden zijn.

3. De burgerlijke en politieke rechten genieten.

4. Voldaan hebben aan de dienstplichtwetten (voor mannelijke kandi-
daten).

5. Lichamelijk geschikt zijn.

6. De leeftijd van 21 jaar bereikt hebben op de datum van het afsluiten
van de kandidaturen, zijnde op 31 januari 2002.

7. In het bezit zijn van één van volgende diploma’s :

diploma van gegradueerde openbare werken, bouwkunde of topo-
grafie; of het diploma van gegradueerde architect-assistent of het
diploma van artistiek hoger onderwijs van het korte type voor sociale
promotie, afdeling stedenbouw.

8. In het bezit zijn van een diploma van opleiding ruimtelijke
ordening zoals bepaald in het ministerieel besluit van 13 juli 2000 of
bereid zijn dit diploma te behalen tijdens de proefperiode (binnen de
vijf kalenderjaren).

9. Slagen voor een aanwervingsexamen.

Alle aanvragen met bijvoeging van uw curriculum vitae en de
afschriften van de vereiste diploma’s dienen gericht, per aangetekend
schrijven of tegen ontvangstbewijs, aan het college van burgemeester
en schepenen, Gemeentestraat 21, 2570 Duffel, uiterlijk op
31 januari 2002.

Nadere inlichtingen alsook de volledige functiebeschrijving en
-profiel zijn te bekomen op het gemeentehuis, personeelsdienst
(tel. 015-30 72 43). (1272)

De gemeenteraad van Duffel heeft beslist een oproep uit te schrijven
voor de aanwerving in vast dienstverband, met een proeftijd van 1 jaar,
van :

1 geschoold werkman/werkvrouw, redder.

Hoofddoel van de functie : zorgen voor de veiligheid van de gebrui-
kers van het zwembad en instaan voor de kwaliteit van het zwemwater.

Toelatings- en aanwervingsvoorwaarden :

1. Belg zijn of de nationaliteit als onderdaan van een lidstaat van de
EU. bezitten.

2. Van goed gedrag en zeden zijn.

3. De burgerlijke en politieke rechten genieten.

4. Voldaan hebben aan de dienstplichtwetten (voor mannelijke kandi-
daten).

5. Lichamelijk geschikt zijn.

6. De leeftijd van 18 jaar bereikt hebben op de datum van het afsluiten
van de kandidaturen, zijnde op 31 januari 2002.

7. In het bezit zijn van het diploma lager secundair technisch
onderwijs of daarmee gelijkgesteld.

8. In het bezit zijn van het brevet van redder uitgereikt door BLOSO
of door de Vlaamse Redderscentrale.

9. Slagen voor een aanwervingsexamen.

Alle aanvragen met bijvoeging van uw curriculum vitae en de
afschriften van de vereiste diploma’s dienen gericht, per aangetekend
schrijven of tegen ontvangstbewijs, aan het college van burgemeester
en schepenen, Gemeentestraat 21, 2570 Duffel, uiterlijk op
31 januari 2002.

Nadere inlichtingen alsook de volledige functiebeschrijving en
-profiel zijn te bekomen op het gemeentehuis, personeelsdienst
(tel. 015-30 72 43). (1273)

Politiezone Hageland

Aanstelling van een zonechef voor de politiezone Hageland
bestaande uit de gemeenten Bekkevoort/Geetbets/Glabbeek/
Kortenaken/Tielt-Winge.

De zonechef van de lokale politie wordt door de Koning aangewezen
voor een eenmaal hernieuwbare termijn van vijf jaar op gemotiveerde
voordracht van de politieraad en na gemotiveerd advies van de
procureur-generaal bij het hof van beroep en van de gouverneur uit de
door de selectiecommissie geschikt bevonden kandidaten.

Functieprofiel :

Zoals bepaald door de minister van Binnenlandse Zaken en de
minister van Justitie en gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
29 december 2000 als bijlage van de omzendbrief ZPZ 11 betreffende
de instelling van de lokale politie bestuurlijke aspecten van
21 december 2000.

Voorwaarden :

ten minste dertig jaar oud zijn of een dienstanciënniteit van vijf jaar
hebben als officier of in de graad die vereist is om zich kandidaat te
stellen;

de leeftijd van zestig jaar niet overschreven hebben;

niet het voorwerp hebben uitgemaakt van een eindevaluatie met
vermelding : « onvoldoende », in de loop van de vijf jaar die de
indiening van de kandidatuur voorafgaan, noch een niet uitgewiste
tuchtstraf hebben opgelopen;

titularis zijn bij een van de algemene politiediensten van één van de
volgende graden :

1° wat de gemeentepolitie betreft : (hoofd)commissaris-korpschef,
commissaris, adjunct-commissaris, adjunct-commissaris-inspecteur,
adjunct-commissaris-hoofdinspecteur, brigadecommissaris, hoofdveld-
wachter;

2° wat de federale politie betreft : adjudant en adjudant-chef die de
commandotoelagen ontvangt bedoeld in artikel 29, 6.1, tweede lid, van
het koninklijk besluit van 24 oktober 1983 betreffende het geldelijk
statuut van de leden van de rijkswacht; luitenant-kolonel, kolonel,
generaal-majoor of luitenant-generaal;

3° wat de gedecentraliseerde, federale politie betreft : gerechtelijk
inspecteur en gerechtelijke afdelingsinspecteur laureaat van het
examen voor commissaris zitting 1999, gerechtelijk commissaris,
gerechtelijk afdelingscommissaris, hoofdcommissaris, adjunct-com-
missaris-generaal of commissaris-generaal.

De kandidaturen moeten aangetekend worden verstuurd naar de
voorzitter van het politiecollege, E. Coolsstraat 17, 3460 Bekkevoort,
binnen een termijn van zestien dagen die aanvangt op de datum van
bekendmaking in het Belgisch Staatsblad. Ze moeten vergezeld zijn van
een curriculum vitae, een bondige uiteenzetting van de hoedanigheid
en van de motivering van de kandidaat voor de uitoefening van de te
begeven functie. (1274)

GOM Oost-Vlaanderen

De raad van bestuur van de Gewestelijke Ontwikkelingsmaat-
schappij voor Oost-Vlaanderen heeft op 17 december 2001 een betrek-
king van administrateur-generaal bij de GOM Oost-Vlaanderen vacant
verklaard.

Deze betrekking wordt begeven overeenkomstig artikel 35 van het
personeelsstatuut van de GOM Oost-Vlaanderen.

De GOM Oost-Vlaanderen is een publiekrechtelijke instelling met
rechtspersoonlijkheid. De GOM Oost-Vlaanderen heeft als taak de
bevordering van de sociaal-economische ontwikkeling van de
provincie Oost-Vlaanderen, de ondernemingspromotie en de uitvoe-
ring van bepaalde aspecten van het sociaal-economisch beleid van de
Vlaamse regering (artikel 3 van het decreet van 12 juli 1990 houdende
organisatie van de GOM’s, Belgisch Staatsblad van 11 september 1990).

1613BELGISCH STAATSBLAD — 17.01.2002 — MONITEUR BELGE



1. Toelatingsvoorwaarden :

een gedrag hebben dat in overeenstemming is met de eisen van de
beoogde betrekking;

de burgerlijke en politieke rechten genieten;

aan de dienstplichtwetten voldoen;

de lichamelijke geschiktheid bezitten die vereist is voor het uit te
oefenen ambt.

2. Aanwervingsvoorwaarden :

in het bezit zijn van een diploma dat toegang geeft tot het niveau A;

over voldoende leidinggevende capaciteiten beschikken;

ten minste tien jaar nuttige ervaring hebben in een leidinggevende
functie met beleidsverantwoordelijkheid;

voldoende kennis hebben van het werkingsgebied (provincie Oost-
Vlaanderen);

ervaring hebben in streekontwikkeling (sociaal-economische ontwik-
keling en bedrijfsbegeleiding zoals bepaalt in artikel 3 van het decreet
houdende organisatie van de GOM’s van 12 juli 1990);

kennis hebben aangaande Europese aangelegenheden in relatie tot
de twee hiervoor vermelde deelgebieden;

kennis hebben van het Vlaamse en het provinciale beleidsniveau;

taalvaardig zijn met een grondige kennis van het Nederlands en
voldoende kennis van Frans, Engels en Duits;

slagen in een selectieproef.

De selectieproef zal bestaan uit het uitschrijven van een visie over
streekontwikkeling en de rol van een GOM terzake. Deze visie zal
vervolgens toegelicht worden voor een jury die eveneens zal oordelen
over de leidinggevende capaciteiten en de talenkennnis.

Op basis van de resultaten bekomen in de selectieproef formuleert
de jury een gemotiveerd benoemingsvoorstel ten behoeve van de raad
van bestuur van de GOM.

3. Wijze van kandidaatstelling :

De belangstellenden dienen per aangetekende brief te solliciteren bij :
GOM Oost-Vlaanderen, Huis van de Economie, Seminariestraat 2,
9000 Gent.

Alleen een sollicitatie vergezeld van de nodige documenten waaruit
blijkt dat de kandidaat aan de toelatings- en aanwervingsvoorwaarden
voldoet en die binnen de dertig kalenderdagen te rekenen vanaf de
eerste werkdag na de publicatie van dit bericht in het Belgisch Staatsblad,
per aangetekende brief wordt ingediend is geldig. De sollicitatie moet
tevens een uiteenzetting van de aanspraken omvatten. De datum van
de poststempel geldt als indieningsdatum.

4. Functiebeschrijving :

De functie van administrateur-generaal bij de GOM Oost-Vlaanderen
kan als volgt worden beschreven : plannen, organiseren, coördineren
en opvolgen van de dagelijkse activiteiten binnen de GOM en voorbe-
reiden van beleidsbeslissingen, -voorstellen en -adviezen, teneinde
efficiënt en effectief en realisatie van het strategisch beleid van de GOM
te helpen verzekeren. De organisatie van de GOM moet derwijze
worden uitgebouwd dat de beleidsvoering accuraat verloopt en dat de
doelstellingen voor de GOM worden gerealiseerd. Een ander aspect is
de vertegenwoordiging van de GOM.

Dit houdt in :

het voorbereiden van een strategie voor streekontwikkeling (regio-
naal beleid, bedrijfsbegeleiding) en bijsturen indien nodig;

het efficiënt laten functioneren van de GOM-diensten en van de GOM
in het algemeen;

goede richting geven aan de inhoud van de verschillende
GOM-diensten.

Tevens kan de administrateur-generaal eigen dossiers en projecten
behandelen.

5. Functieprofiel :

Het functieprofiel kan als volgt worden beschreven :

voorbereiden en uitvoeren van de beslissingen van de bestuurs-
organen;

nemen van beleidsbeslissingen overeenkomstig de opdrachten en
doelstellingen van de GOM;

vanuit het beleid, in overleg met de bestuursorganen, formuleren van
de eigen opdracht en vertalen van dit beleid naar concrete doelstel-
lingen voor de medewerkers, teneinde hun inspanningen te richten op
het bereiken van de gewenste resultaten. Dit omvat eveneens het recur-
rent evalueren en bijsturen van de opdracht;

opmaken van interne regels en procedures en opvolgen van de
uitvoering ervan, teneinde een coherente, effectieve dienstverlening te
verzekeren;

plannen, organiseren, coördineren en opvolgen van de dagelijkse
activiteiten, teneinde tijdig de gewenste output te kunnen realiseren;

zorgen voor het efficiënt inzetten van het aanwezige personeel en
indien nodig voorstellen tot kwalitatieve en/of kwantitatieve wijzi-
gingen formuleren en actief opvolgen, teneinde de doelstellingen te
kunnen realiseren;

waken over een meewerken aan de interne communicatie teneinde
een goede informatiedoorstroming en een maximale afstemming te
waarborgen;

instaan voor de communicatie met de buitenwereld teneinde de
akties van de GOM bekend te maken en de GOM te positioneren;

ontwikkelen en/of behouden van een voldoende « technische »
kennis en kunde om de medewerkers te kunnen ondersteunen en om
desgewenst gefundeerde adviezen te kunnen leveren;

dagelijkse vertegenwoordiging van de GOM en vertegenwoordiging
in diverse instanties;

de nodige aandacht schenken aan de Europese dimensie van de
verschillende acties inzake streekontwikkeling.

De volgende functionele en technische vereisten worden gesteld :

Technische bekwaamheden en vereisten :

Kennis van de werking van de Vlaamse overheid.

Kennis van de werking van de eigen organisatie.

Inzicht in de markt en het werkveld van de GOM en de onderlinge
relaties van de GOM met andere instellingen en administraties.

Inzicht in de maatschappelijke en technologische evoluties in de
verschillende visies terzake.

Inhoudelijke kennis van de materie van de GOM (regionaal beleid,
bedrijfsproblematiek en aanverwante materies).

Kennis van de protocollaire aspecten.

Kennis van het werkingsgebied.

Kennis van de Franse, Engelse en Duitse taal.

Persoonlijke bekwaamheden :

Analytisch denken.

Conceptueel denken.

Conflictbeheersing.

Impact.

Teamleaderschap.

Motiverend optreden.

Flexibiliteit.

Zin voor systematiek en kwaliteit.

Communicatieve vaardigheden.

Zin voor intitatief.

Evalueren personeel.

Resultaatgerichtheid.

1614 BELGISCH STAATSBLAD — 17.01.2002 — MONITEUR BELGE



6. Salarisschaal :

De bezolgiging van administrateur-generaal wordt vastgesteld
in de salarisschaal A311. het geïndexeerd jaarlijks minimumsalaris
bedraagt thans 63.853,87 euro en het geïndexeerd maximumsalaris
82.369,59 euro. De geldelijke anciënniteit in de salarisschaal A311
wordt vastgesteld overeenkomstig de statutaire bepalingen en rekening
houdend met de nuttige ervaring.

7. Informatie :

Voor algemene informatie kan men terecht bij de GOM Oost-
Vlaanderen, Huis van de Economie, Seminariestraat 2, 9000 Gent,
tel. 09-267 86 30, fax 09-267 86 96. (1275)

Universiteit Gent

Administratief en technisch personeel

(2001/CA20/1211) : Eén voltijdse betrekking in graad 11 of 12 als
hoofdbibliothecaris bij de centrale administratie — Directie
onderzoeksaangelegenheden — wedde à 100 % : min. 30.403,33 euro -
max. 49.074,30 euro (graad 11) en min. 39.145,81 euro -
max. 53.815,37 euro (graad 12).

Inhoud van de functie :

De centrale bibliotheek, die de algemene werking en de dienstverle-
ning van alle bibliotheken van de RUG coördineert en ondersteunt, is
een afdeling van de directie onderzoeksaangelegenheden. De hoofd-
bibliothecaris staat aan het hoofd van die afdeling.

Zijn functie zal vooral bestaan uit :

Het uitstippelen van een algemeen en strategisch beleid van de
RUG-bibliotheken.

Het richting geven aan en implementeren van de nieuwe bibliotheek-
structuur voor de RUG.

Het coördineren van de dienstverlening van de RUG-bibliotheken.

Het coördineren en leiden van de elektronische bibliotheek.

Leiding geven aan het personeel van de centrale bibliotheek.

Profiel van de kandidaat :

Een gedrag hebben dat in overeenstemming is met de eisten van de
beoogde betrekking.

De lichamelijke geschiktheid bezitten die vereist is voor het uit te
oefenen ambt.

Een diploma van doctor op proefschrift.

Goede communicatieve vaardigheden in het Nederlands en het
Engels.

Voldoende vertrouwdheid met IT.

De nodige vaardigheden bezitten voor het leiden van grote,
complexe organisaties; ervaring ter zake strekt tot aanbeveling.

Vertrouwdheid met financieel management strekt tot aanbeveling.

Ervaring met elektronische bibliotheken strekt tot aanbeveling.

Algemene beschikkingen voor deze betrekking :

Meer details over het gezochte functieprofiel en de inhoud van de
functie kan u terugvinden op de website van de Universiteit Gent (via
de homepage : http://www.rug.ac.be of rechtstreeks op het adres
http://aivwww.rug.ac.be/Personeelsdienst/vacatures/ATP.pl) of kan
u opvragen bij Petra Eulaers op het telefoonnummer 09-243 89 68
(contactpersoon Petra Eulaers) op het e-mailadres Petra.Eulaers@ey.be

De wedde wordt thans uitbetaald aan 126,82 %.

Deze vacature is voor een vaste betrekking met een stageperiode van
zes maanden. De selectieprocedure is functiegericht en staat op het peil
van het niveau en de graad van de vacante betrekking. De preselectie
gebeurt door De Witte & Morel. De definitieve selectie gebeurt door de
Universiteit Gent.

De kandidaturen, bestaande uit een gemotiveerde sollicitatiebrief,
curriculum vitae en een kopie van het behaalde diploma, worden, ten
laatste op 4 februari 2002, gericht aan : De Witte & Morel, t.a.v. Petra
Eulaers, Moutstraat 56, 9000 Gent. (1276)

Provinciale Hogeschool Limburg

De Provinciale Hogeschool Limburg heeft een vacature voor :

1 voltijds germanist

1. Plaats en functie in de organisatie.

De lector wordt tewerkgesteld binnen het departement handelswe-
tenschappen en bedrijfskunde en hoofdzakelijk in de bedrijfseconomi-
sche opleidingen. Hij/zij zal belast worden met de vakken Engels en
Nederlands.

2. Diplomavereisten :

De kandidaten moeten houder zijn van een universitair diploma van
licentiaat in de germaanse filologie.

Onderwijservaring en een aggregatie-opleiding strekken tot aanbeve-
ling.

3. Inschaling.

De betrekking wordt door de eerstgerangschikte bekleed in tijdelijk
verband. Latere benoeming in vast verband is mogelijk. De inschaling
gebeurt in de schaal 502, decretaal barema en bedraagt S 30.066,00 —
S 50.692,26 (brutojaarwedde aan 100 % aan index 1,2682).

De overige geselecteerde kandidaten worden in volgorde van rang-
schikking door de selectiecommissie opgenomen in de wervingsreserve
voor de functie van germanist tot eind academiejaar 2001-2002.

1 deeltijds docent bouwfysica en installatietechnieken (50 %)

Functieomschrijving :

De functiehouder wordt tewerkgesteld binnen het departement
architectuur en beeldende kunst, opleidingen architectuur en interieur-
architectuur van de Provinciale Hogeschool Limburg.

Deze functie omvat het opleidingsonderdeel bouwfysica en
installatietechnieken, deel installatietechnieken :

hoorcolleges (elektriciteit, sanitair, centrale verwarming en klimati-
satie);

begeleiding installatietechnische aspecten in ontwerpoefeningen;

begeleiding scripties in het vakgebied.

In een later stadium kan de taak uitgebreid worden met het onder-
deel bouwfysica.

Diplomavereisten :

De kandidaten zijn in het bezit van een diploma van doctor in de
toegepaste wetenschappen. Praktijkervaring in installatietechnieken en
onderwijservaring strekken tot aanbeveling.

Inschaling :

De betrekking wordt bekleed in tijdelijk verband. Latere benoeming
in vast verband is mogelijk. De inschaling gebeurt in de schaal 528,
decretaal barema en bedraagt S 35.653 — S 56.279 (brutojaarwedde aan
100 % aan index 1,2682).

1 deeltijds assistent architectonisch ontwerpen (50 %)

Functieomschrijving :

De functiehouder wordt tewerkgesteld binnen het departement
architectuur en beeldende kunst, opleidingen architectuur van de
Provinciale Hogeschool Limburg. Hij/zij wordt medeverantwoordelijk
voor het opleidingsonderdeel architectonisch ontwerpen in het derde
en vierde jaar architectuur.

Vaardigheden :

Kandidaten zijn op de hoogte van de hedendaagse ontwikkelingen
in de architectuur en zijn in staat om in team te functioneren. Kennis
van CAAD strekt tot aanbeveling.

Diplomavereisten :

De kandidaten zijn in het bezit van een diploma van architect of
ingenieurarchitect.

Inschaling :

De betrekking wordt bekleed in tijdelijk verband. Latere benoeming
in vast verband is mogelijk. De inschaling gebeurt in de schaal 502,
decretaal barema en bedraagt S 30.066 — S 50.692 (brutojaarwedde aan
100 % aan index 1,2682).
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1 deeltijds assistent architectonisch ontwerpen (60 %)

Functieomschrijving :
De functiehouder wordt tewerkgesteld binnen het departement

architectuur en beeldende kunst, opleiding architectuur van de Provin-
ciale Hogeschool Limburg. Hij/zij wordt medeverantwoordelijk voor
het opleidingsonderdeel architectonisch ontwerpen in het eerste jaar
architectuur.

Vaardigheden :
Kandidaten zijn op de hoogte van de hedendaagse ontwikkelingen

in de architectuur en zijn in staat om in team te functioneren. Kennis
van CAAD strekt tot aanbeveling.

Diplomavereisten :
De kandidaten zijn in het bezit van een diploma van architect,

ingenieursarchitect of interieurarchitect.
Inschaling :
De betrekking wordt bekleed in tijdelijk verband. Latere benoeming

in vast verband is mogelijk. De inschaling gebeurt in de schaal 502,
decretaal barema en bedraagt S 30.066 — S 50.692 (brutojaarwedde aan
100 % aan index 1,2682).

Kandidaturen :
Kandidaturen vergezeld van curriculum vitae uitsluitend sturen naar

de Provinciale Hogeschool Limburg, t.a.v. Roger Smits, stafmede-
werker personeelsdienst, Elfde-Liniestraat 24A, te 3500 Hasselt.

Uiterste datum van ontvangst van de kandidaturen op maandag
21 januari 2001, om 12 uur. (1277)

Universiteit Antwerpen
Universitair Instelling Antwerpen

De Universiteit Antwerpen, Universitaire Instelling Antwerpen
(U.I.A.) zoekt kandidaten voor volgende functies :

De U.I.A.-bibliotheek heeft een belangrijke rol in de wetenschap-
pelijke informatievoorziening voor studenten en wetenschappers.
Daarenboven vervult zij een aantal toonaangevende functies in het
Belgische bibliotheeklandschap.

Ten behoeve van haar afdeling catalografie is de bibliotheek op zoek
naar :

een deeltijds (60 %) bibliothecaris-catalograaf (m/v)

Aard van de functie :
Het betreft een deeltijdse tewerkstelling (60 %), geklasseerd in

loopbaan 4-5, werkingstoelagen.
Taakomschrijving :
U bent verantwoordelijk voor :
Het aanmaken van titelbeschrijvingen (boeken, tijdschriften en

e-informatie) in de databank van de UA-bibliotheken.
De onderwerpsontsluiting van deze boeken, tijdschriften en

e-informatie.
Dienstverlening in de leeszaal (ongeveer een tiende van het werk-

volume).
Profiel :
U bezit een
goede kennis van bibliotheekwerk;
uitstekende kennis van catalografie;
goede kennis van ICT in het algemeen, bibliotheekautomatisering in

het bijzonder;
goede kennis van Engels en Frans; kennis van andere talen strekt tot

aanbeveling;
flexibele ingesteldheid en bereid tot occasioneel avond- en zaterdag-

werk;
vlot contact met klanten;
diploma hogere bibliotheekopleiding, of gelijkwaardig door

minimum drie jaar ervaring.
Selectieprocedure :
De kandidaten van wie opleiding en beroepservaring het nauwst

aansluiten bij de functiebeschrijving en functievereisten, zullen door de
jury, na preselectie, voor een intervieuw worden uitgenodigd.

De sollicitatiebrieven dienen ten laatste op 25 januari 2002, om 12 uur,
in het bezit te zijn van Veerle Bogaert, coördinator personeelsbeleid,
Universiteitsplein 1, 2610 Wilrijk. (1278)

De vakgroep epidemiologie en sociale geneeskunde (ESOC) is een
onderdeel van de Faculteit geneeskunde en is een multidisciplinaire
groep werkzaam in onderwijs, onderzoek en dienstverling omtrent :
epidemiologie, sociale geneeskunde, medische sociologie, arbeidsge-
neeskunde, verzekeringsgeneeskunde, milieugezondheidskunde,
jeugdgezondheidszorg, gezondheidseconomie, medische demografie,
vaccinologie. Zij omvat verder een centrum voor kankerpreventie en
een centrum voor evaluatie van vaccinaties. Voor de administratieve
ondersteuning is de vakgroep op zoek naar :

een deeltijds (50 %) secretariaatsmedewerker (m/v).

Aard van de functie :
Het betreft een deeltijdse tewerkstelling (50 %), geklasseerd in

loopbaan 5-6, patrimonium.
Taakomschrijving :
U bent verantwoordelijk voor :
De coördinatie van de administratieve aktiviteiten van het Centrum

voor Kankerpreventie.
De secretariële werkzaamheden ten behoeve van het onderwijs en

onderzoek van de vakgroep epidemiologie en sociale geneeskunde
(ESOC).

Profiel :
basis medische kennis;
kennis van interne en externe organisatiestructuren en -procedures;
goed vertrouwd met de integrale onderwijsprocedure;
kennis van boekhouding en budgettering;
goed vertrouwd met MS-office toepassingen;
kennis van Frans en Engels (zowel mondeling als schriftelijk);
goede werkorganisatie, zelfstandig en nauwgezet kunnen werken;
minimum diploma A1, richting medisch secretariaat.
Selectieprocedure :
De kandidaten van wie opleiding en beroepservaring het nauwst

aansluiten bij de functiebeschrijving en functievereisten, zullen door de
jury, na preselectie, voor een intervieuw worden uitgenodigd.

De sollicitatiebrieven dienen ten laatste op 25 januari 2002, om 12 uur,
in het bezit te zijn van Veerle Bogaert, coördinator personeelsbeleid,
Universiteitsplein 1, 2610 Wilrijk. (1279)

De rector deelt mede dat er wordt overgegaan tot de vakantverkla-
ring van :

Departement rechten :

Een voltijds ambt in het zelfstandig academisch personeel (docent of
hoofddocent), ingaande op 1 oktober 2002, omvattende een opdracht
van onderwijs, onderzoek en wetenschappelijke dienstverlenling en
die, wat het onderwijs betreft, de opleidingsonderdelen « Personen- en
familierecht » (45 uur), « Juridisch practicum personen- en familie-
recht » (20 uur), « Juridisch practicum familiaal vermogensrecht I »
(20 uur), « Jaarverhandeling personen- en familierecht » (20 uur),
« Grondige vraagstukken van burgerlijk recht II » (60 uur) omvat.

Een voltijds ambt in het zelfstandig academisch personeel (docent of
hoofddocent), ingaande op 1 oktober 2002, omvattende een opdracht
van onderwijs, onderzoek en wetenschappelijke dienstverling en die,
wat het onderwijs betreft, de opleidingsonderdelen « Internationaal
privaatrecht » (45 uur), « Grondige vraagstukken van internationaal
privaatrecht » (60 uur), « Vergelijkend handelsrecht 2 » (45 uur), Inter-
nationaal en vergelijkend gerechtelijk recht » (45 uur) omvat.

Een deeltijds ambt in het zelfstandig academisch personeel (docent
of hoofddocent), ingaande op 1 oktober 2002 en eindigend op
30 september 2004, omvattende een opdracht van onderwijs, onderzoek
en wetenschappelijke dienstverling ten belope van 10 % van een
voltijdse opdracht en die, wat het onderwijs betreft, het opleidings-
onderdeel « Juridisch practicum arbeidsrecht I » (20 uur) omvat.
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Een deeltijds ambt in het zelfstandig academisch personeel (docent
of hoofddocent), ingaande op 1 oktober 2002 en eindigend op
30 september 2004, omvattende een opdracht van onderwijs, onderzoek
en wetenschappelijke dienstverling ten belope van 10 % van een
voltijdse opdracht en die, wat het onderwijs betreft, het opleidings-
onderdeel « Juridisch practicum arbeidsrecht II » (20 uur) omvat.

Kandidatuurstelling :

Om zich kandidaat te stellen wordt men verzocht gebruik te maken
van de verplichte sollicitatieformulieren en deze aangetekend of
persoonlijk over te maken aan de Universitaire Instelling Antwerpen,
directie personeel, Universiteitsplein 1, 2610 Antwerpen, vóór
9 maart 2002.

Bedoelde formulieren kan men aanvragen bij hoger vermelde
directie, tel. U.I.A. : 03-820 20 18, of afhalen van het internet op het
volgende adres http://aiv-www.uia.ac.be/d1/

Bijkomende inlichtingen :

Bijkomende inlichtingen kunnen bekomen worden bij de voorzitter
van het departement : prof. B. Peeters, tel. 03-820 29 32. (1280)

Gerechtelijke akten
en uittreksels uit vonnissen

Actes judiciaires
et extraits de jugements

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 490
van het Strafwetboek

Publication faite en exécution de l’article 490
du Code pénal

Misdrijven die verband houden met de staat van faillissement
Infractions liées à l’état de faillite

Hof van beroep te Gent

Bij arrest van het hof van beroep te Gent, zesde kamer,
d.d. 26 november 2001, rechtdoende in correctionele zaken, op tegen-
spraak gewezen en op beroep tegen het vonnis van de correctionele
rechtbank te Gent d.d. 30 juni 1999, op tegenspraak gewezen werd :

nr. 2197 - Corryn, Marc Paul Emile, herbergier, geboren te Gent op
5 juli 1953, wonende te 9000 Gent, Meerseniersstraat 11,

beklaagd van :

REF. I :

valsheid in geschriften

A1 : te Lochristi op 5 juli 1996

A2 : te Lochristi op niet nader te bepalen datum in de periode van
1 oktober 1996 tot 16 oktober 1996

gebruik valse stukken

B 1 : te Lochristi en/of Nazareth op 5 juli 1996

B2 : te Lochristi en/of Nazareth op 16 oktober 1996

als feitelijk afgevaardigd-bestuurder - van de gefailleerde handels-
vennootschap N.V. Hefisa International, H.R. Gent 170518, als zodanig
verklaard bij vonnis d.d. 4 oktober 1996 van de rechtbank van koop-
handel te Gent, doch in staat van virtueel faillissement sedert
1 augustus 1995 - met bedrieglijk opzet of met het oogmerk om te
schaden, een gedeelte van de activa te hebben verduisterd of verborgen,
faillissementswet van 8 augustus 1997, art. 489ter, 1°, SWB;

C : te Lochristi op niet nader te bepalen datum in de periode van
4 oktober 1996 tot 28 april 1997 - oplichtingen

D : te Gent op 19 april 1996

uitgifte check zonder dekking

F : te Lochristi op 30 januari 1996

F : te Gent op 19 april 1996

F : te Lochristi op 8 juli 1995

uitgifte check zonder dekking G : te Lochristi op 4 september 1995

als feitelijk afgevaardigd-bestuurder van de handelsvennootschap
N.V. Hefisa International geen passende boekhouding gehouden

H : te Lochristi in de periode van 4 oktober 1993 (oprichting) tot
4 oktober 1996 (faling)

als feitelijk afgevaardigd-bestuurder - van de gefailleerde handels-
vennootschap N.V. Hefisa International, H.R. Gent 170518, als zodanig
verklaard bij vonnis d.d. 4 oktober 1996 van de rechtbank van koop-
handel te Gent, doch in staat van virtueel faillissement sedert
1 augustus 1995 - met het oogmerk om de faillietverklaring uit te
stellen, verzuimd te hebben binnnen de bij artikel 9 van de
faillissementswet gestelde termijn aangifte te doen van het faillissement
nl. binnen de maand, artikel 489bis, 4°, SWB

I2 : te Gent op 1 september 1995

REF. II :

C : misbruik van vertrouwen te Lochristi op 11 september 1996

REF. III :

valsheid in geschriften :

A1 : te Lochristi en/of te Gent op niet nader te bepalen datum in de
periode van 20 december 1996 tot 3 januari 1997

A2 : te Lochristi en/of te Gent op niet nader te bepalen datum in de
periode van 20 december 1996 tot 7 januari 1997

A3 : te Gent op niet nader te bepalen datum in de periode van
1 januari 1997 tot 16 mei 1997

gebruik valse stukken :

B1 : te Gent op 3 januari 1997

B2 : te Melle op niet nader te bepalen datum in de periode van
20 december 1996 tot 7 januari 1997

B3 : minstens te Gent op 16 mei 1997

B4 : minstens te Gent en te Brussel respectievelijk op
24 december 1996 en 7 januari 1997

oplichtingen :

C : te Gent op 11 december 1996

misbruik van vertrouwen :

D : te Gent op 30 juli 1996

als trekker, het fonds van een bankcheque geheel of ten delen terug-
genomen te hebben tijdens de aanbiedingstermijn :

E : te Gent op 22 juli 1996

uitgifte check zonder dekking :

F1 : te Gent op 31 januari 1997

F2 : te Gent op 17 maart 1997

F3 : te Gent op 25 april 1997

F4 : te Gent op 4 juni 1997

F5 : te Gent op 4 juni 1997

uitgifte check zonder dekking :

G1 : te Gent op 9 juli 1996

G2 : te Gent op 15 november 1996

G3 : te Gent op 2 december 1996

G4 : te Gent op (kort voor) 21 juni 1996

G5 : te Gent op (kort voor) 21 juni 1996

1617BELGISCH STAATSBLAD — 17.01.2002 — MONITEUR BELGE



als beslagene zijnde, goederen waarop beslag in zijn belang bedrieg-
lijk vernietigd of weggemaakt te hebben :

H1 : te Lochristi op 11 maart 1997

H2 : te Lochristi op 11 maart 1997

als voorzitter van de V.Z.W. Kio, met bedriegelijk opzet, het onver-
mogen te hebben bewerkt van de V.Z.W. Kio, faillissementswet van
8 augustus 1997, artikel 490bis, SWB

I : te Gent op niet nader te bepalen datum in de periode van
1 januari 1997 tot 16 mei 1997

REF. IV :

B : een handelswerkzaamheid uitgeoefend zonder inschrijving in het
H.R. te Gent in de periode van 1 september 1998 tot minstens
11 december 1998

veroordeeld tot :

REF. 1 : A1, A2, B1, B2, C, D, F, G, H, 12 - REF. II : C - REF. III : A1,
A2, A3, B1, B2, B3, B4, C, D, E, F, G, Hl, H2 en 1 - REF. IV : B

een gevangenisstraf van een jaar - drie jaar uitstel voor de helft en
een geldboete van vijfhonderd frank × 200 = 100 000, frank of drie
maanden

tien frank × 200 = 2 000 frank (Slachtofferfonds).

Het hof beveelt de publicatie van onderhavig arrest in het Belgisch
Staatsblad, op kosten van de veroordeelde.

Voor echt uittreksel afgeleverd aan de heer procureur-generaal tot
inlassing in het Belgisch Staatsblad.

Voor de hoofdgriffier, de griffier-hoofd van dienst, (get.) P. De Mey.

Pro justitia.

Tegen dit arrest is er geen beroep in cassatie aangetekend.

Gent, 18 december 2001.
De griffier-hoofd van dienst, (get.) P. De Mey. (1281)

Cour d’appel de Mons

De l’arrêt rendu contradictoirement par la cour d’appel de Mons,
troisième chambre correctionnelle, en date du 27 juin 2001,

il appert que le nommé :

n° 1133 - Dupret, Edgard Edmond Ghislain, né à Mont-Saint-Aubert
le 19 mars 1945, industriel, domicilié à 1070 Anderlecht, avenue
Docteur Lemoine 11/65;

a été condamné à : une seule peine d’emprisonnement de douze
mois. Sursis simple de trois à l’exécution de la peine d’emprisonne-
ment; une somme de 10 francs portée à 2 000 francs et 1 000 francs;

la cour à, en outre, condamné le prévenu aux frais des deux instances
taxés à la somme de 4 269 francs.

Du chef de :

à Tournai, entre le 21 mai 1991 et le 23 mai 1995 :

I. étant commerçant en état de faillite ou dirigeant de droit de la
S.P.R.L. Acimco, R.C. Tournai 73154, dont le siège social est situé à
Tournai, rue des Volontaires 1, dans l’intention de retarder la faillite,
avoir omis de faire l’aveu de la faillite dans le mois de la cessation des
paiements;

II. étant commerçant en état de faillite ou dirigeant de droit d’une
société commerciale en état de faillite, dans l’intention de retarder la
déclaration de faillite, fait des achats ou s’être livré à des emprunts,
circulation d’effets ou autres moyens ruineux pour se procurer des
fonds;

III. étant gérant d’une S.P.R.L., ne pas avoir déposé les comptes
annuels dans les trente jours de leur approbation par l’assemblée
générale.

Pourvoi en cassation rejeté le 14 novembre 2001.

Cet arrêt a force de chose jugée.

Mons, le 3 décembre 2001.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) J. Farvacque. (1282)

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 488bis e, § 1
van het Burgerlijk Wetboek

Publication faite en exécution de l’article 488bis e, § 1er

du Code civil

Aanstelling voorlopig bewindvoerder
Désignation d’administrateur provisoire

Vredegerecht van het kanton Genk

Beschikking d.d. 10 december 2001 :

verklaart Crijns, Julius Leonard, geboren te Genk op 30 novem-
ber 1914, wonende te 3600 Genk, Zonhoverweg 103, niet in staat zelf
zijn goederen te beheren;

voegt toe als voorlopig bewindvoerder : Haenraets, Anne-Marie,
advocaat, kantoorhoudende te 3620 Lanaken, Koning Albertlaan 73.

Genk, 10 januari 2002.

De hoofdgriffier, (get.) Thijs, Lode. (60405)

Vredegerecht van het eerste kanton Gent

Gelet op het verzoekschrift, d.d. 14 december 2001, ter griffie neer-
gelegd werd bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton
Gent, verleend op 27 december 2001, Van Moorleghem, Roger,
wonende te 9000 Gent, Peerstraat 23, verblijvende A.Z. J. Palfijn, Henri
Dunantlaan 5, te 9000 Gent, niet in staat verklaard zelf zijn goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Mr. Johan
De Vriendt, advocaat te 9000 Gent, Hogeweg 62.

Gent, 9 januari 2002.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Parijs,
Nadine. (60406)

Gelet op het verzoekschrift, d.d. 20 december 2001, ter griffie neer-
gelegd werd bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton
Gent, verleend op 3 januari 2002, De Scheemaeker, Maria, wonende te
9940 Ertvelde, Callemansputtestraat 69, verblijvende U.Z. Gent, De
Pintelaan 185, te 9000 Gent, niet in staat verklaard zelf haar goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Clem-
minck, Ann, zelfstandig helpster, wonende te 9940 Ertvelde, Calle-
mansputtestraat 69.

Gent, 9 januari 2002.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Parijs,
Nadine. (60407)

Vredegerecht van het vijfde kanton Gent

Bij beschikking van de vrederechter van het vijfde kanton Gent,
verleend op 9 januari 2002, werd Meirlaen, Benny, geboren te Gent op
28 december 1979, wonende te 9070 Destelbergen, Dries 10, niet in staat
verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder, zijn tante : Meirlaen, Martine, geboren te Gent op
1 augustus 1963, schoonmaakster, wonende te 9000 Gent, Grens-
straat 166.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
27 december 2001.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Aper, Christel-
le. (60408)
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Vredegerecht van het kanton Lier

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Lier, verleend op
10 januari 2002, werd Heus, Nancy, geboren op 15 januari 1979,
wettelijk gedomicilieerd te 2800 Mechelen, Batterijstraat 10, verblij-
vende in de instelling Psychiatrisch Centrum Sint-Norbertus, Stations-
straat 20c, te 2570 Duffel, niet in staat verklaard haar goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Dillen,
Maria, wonende te 2800 Mechelen, Batterijstraat 10.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
27 december 2001.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Moeyersoms,
Maria. (60409)

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Lier, verleend op
10 januari 2002, werd Van der Plancken, Agnes, geboren op
17 april 1947, wettelijk gedomicilieerd te 2850 Boom, Gasstraat 8,
verblijvende in de instelling Psychiatrisch Centrum Sint-Norbertus,
Stationsstraat 20c, te 2570 Duffel, niet in staat verklaard haar goederen
te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : De
Troetsel, Mieke, advocaat, kantoorhoudende te 2845 Niel, Kerkstraat 18.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
27 december 2001.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Moeyersoms,
Maria. (60410)

Vredegerecht van het eerste kanton Oostende

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Oostende,
verleend op 10 december 2001, werd Vanoutryve, August, geboren te
Eernegem op 13 maart 1913, wonende te 8400 Oostende, R.V.T. Sint-
Jozef, Nachtegalenlaan 38, niet in staat verklaard zijn goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Vanou-
tryve, Gerda, geboren te Oostende op 19 maart 1958, echtgenote van
Rammant, Geert, wonende te 8400 Oostende, Pater Pirelaan 23.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
26 november 2001.

Oostende, 10 december 2001.
De griffier, (get.) Marc Deleu. (60411)

Vredegerecht van het kanton Ronse

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Ronse, verleend
op 9 januari 2002, werd Dekiere, Estella, geboren te Roeselare op
29 juni 1908, met huidige woon- en verblijfplaats R.V.T. « De Samari-
taan », Glorieuxstraat 7-9; te 9681 Maarkedal (Nukerke), niet in staat
verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopige
bewindvoerder : Gremonprez, Marie-Paule, advocaat, kantoorhou-
dende te 9600 Ronse, Hoogstraat 28, bus 101.

Ronse, 10 januari 2002.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Armand

Coppens. (60412)

Vredegerecht van het kanton Turnhout

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Turnhout,
verleend op 9 januari 2002, werd Mevr. Van Tongerloo, Julia, geboren
te Tienen op 20 november 1923, wonende te 2300 Turnhout, R.V.T. Sint-
Petrus, A. Van Dyckstraat 18, niet in staat verklaard haar goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : de heer
Mercelis, Victor, advocaat, kantoorhoudende te 2300 Turnhout,
Warandestraat 53, met algemene vertegenwoordigingsbevoegdheid.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
11 december 2001.

Turnhout, 9 januari 2002.
De griffier, (get.) Van den Plas, Bert. (60413)

Vredegerecht van het kanton Veurne-Nieuwpoort, zetel Veurne

Beschikking d.d. 3 januari 2002 :

verklaart Dutoo, Marguerite Maria Cornelia, geboren te Alveringem
op 5 februari 1918, wonende te 8690 Alveringem, Nieuwstraat 5,
opgenomen in de instelling Rustoord Clep, Gapaard 9, te
8690 Alveringem, niet in staat zelf haar goederen te beheren;

voegt toe als voorlopig bewindvoerder : Vermeersch, Ruth, advocaat,
kantoorhoudende te 8630 Veurne, Kaaiplaats 10.

Veurne, 10 januari 2002.
De griffier, (get.) Candaele, Hugo. (60414)

Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Zandhoven,
verleend op 10 januari 2002, ingevolge het verzoekschrift ter griffie
neergelegd op 26 december 2001, werd aan Rosiers, Elisabeth Carolina,
geboren te Borgerhout op 15 juni 1911, weduwe, wonende te 2930 Bras-
schaat, Mollei 103, doch verblijvende in het Verpleegtehuis Joostens,
Kapellei 133, 2980 Sint-Antonius-Zoersel, als voorlopig bewindvoerder
toegevoegd, haar zoon : Peeters, Josephus Alphonsus, geboren te Bras-
schaat op 11 mei 1930, wonende te 2930 Brasschaat, Zegersdreef 103.

Zandhoven, 10 januari 2002.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Thielen,

Willy. (60417)

Justice de paix du canton de Limbourg - Aubel,
siège de Limbourg

Par ordonnance du juge de paix du canton de Limbourg-Aubel, siège
de Limbourg, en date du 28 décembre 2001, le nommé Saidi, Mourad,
né à Eupen le 13 février 1981, domicilié à 4840 Welkenraedt, rue Saint-
Paul 124, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un
administrateur provisoire étant : Ransy, Jean-Luc, avocat domicilié à
4840 Welkenraedt, rue Lamberts 44.

Pour extrait conforme : le greffier en chef délégué, (signé) Myriam
Sieberath. (60418)

Par ordonnance du juge de paix du canton de Limbourg-Aubel, siège
de Limbourg, en date du 28 décembre 2001, la nommée Kroppenberg,
veuve Sebastian, Elfriede, née à Kettenis le 22 janvier 1922, domiciliée
et résidant actuellement à la maison de repos « Régina », à
4850 Moresnet, rue du Calvaire 1, a été déclarée incapable de gérer ses
biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire étant : Ransy,
Jean-Luc, avocat domicilié à 4840 Welkenraedt, rue Lamberts 44.

Pour extrait conforme : le greffier en chef délégué, (signé) Myriam
Sieberath. (60419)

Par ordonnance du juge de paix du canton de Limbourg-Aubel, siège
de Limbourg, en date du 28 décembre 2001, la nommée Bovens, Magda-
lena, Kerkrade le 10 juillet 1924, résidant actuellement à la maison de
repos « Saint-Joseph », à 4850 Moresnet (Plombières), rue de la
Clinique 24, domiciliée 4851 Gemmenich, rue de Moresnet 51, a été
déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire étant : Ransy, Jean-Luc, avocat domicilié à 4840 Wel-
kenraedt, rue Lamberts 44.

Pour extrait conforme : le greffier en chef délégué, (signé) Myriam
Sieberath. (60420)
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Justice de paix du canton de Neufchâteau

Suite à la requête déposée le 12 décembre 2001, par ordonnance du
juge de paix du canton de Neufchâteau, rendue le 4 janvier 2002,
Mme Burnotte, Madeleine, née le 4 avril 1939 à Bastogne, domiciliée
avenue de la Gare 92, à 6840 Neufchâteau, a été déclarée incapable de
gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de Mlle Seret, Murielle, avocate dont les bureaux sont établis
avenue de la Gare 88, à 6840 Neufchâteau.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Gouvienne,
José. (60421)

Justice de paix du second canton de Tournai

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Tournai, rendue
le 7 janvier 2002, M. Vancaster, Albert, né le 22 août 1946, à Jemappes,
domicilié rue Despars 94, à 7500 Tournai, résidant Centre hospitalier
psychiatrique Les Marronniers, « Les Anémones 2 », rue Despars 94, à
7500 Tournai, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu
d’une administratrice provisoire en la personne de Me Poncin, Corinne,
avocate domiciliée rue Barre Saint-Brice 21, à 7500 Tournai.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Nadine Morel. (60422)

Justice de paix du canton de Boussu

Suite à la requête déposée le 28 décembre 2001, par ordonnance du
juge depaix du canton de Boussu, rendue le 7 janvier 2002, Vancamp,
Rolande, née le 1er juin 1916, pensionnée, domiciliée à 7350 Montroeul-
sur-Haine, rue du Fayt 21, a été déclarée incapable de gérer ses biens et
a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de Wille-
mart, Denis, né à Elouges le 18 avril 1943, enseignant, domicilié à
7170 Manage, rue de Bascoup 373.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Mahieu,
Jean. (60425)

Vredegerecht van het kanton Mechelen

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mechelen,
verleend op 10 januari 2002, werd Claes, Jeannine Maria François,
geboren te Mechelen op 27 augustus 1946, wonende te 2800 Mechelen,
Schuttersvest 55/706, aangewezen bij beschikking verleend door de
vrederechter van het kanton Mechelen op 11 december 1992
(rolnr. 92B5201 - Rep.V. 3997/1992), tot voorlopige bewindvoerder over
Claes, Jozef Jan Frans, geboren te Mechelen, op 16 februari 1923,
wonende te 3120 Tremelo, Pater Damiaanstraat 39, gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad van 22 december 1992, bl. 27212, onder nr. 5280, met
ingang van 19 september 2001 ontslagen van haar opdracht, ingevolge
het overlijden van de beschermde persoon te Tremelo op
18 september 2001.

Mechelen, 10 januari 2002.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Mia Discart. (60423)

Vredegerecht van het kanton Neerpelt-Lommel, zetel Neerpelt

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Neerpelt-
Lommel, met zetel te Neerpelt, verleend op 2 januari 2002, werd
ambtshalve een einde gesteld aan het voorlopig bewind over de
goederen van Vandijck, Maria, geboren te Meeuwen op 31 juli 1915,
wettelijk gedomicilieerd Meeuwerbaan 147, te 3990 Peer, verblijvende
te Peer, Rustoordlaan, Sint-Antonius, ingevolge haar overlijden op
22 december 2001, te Peer.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Willy Moer-
mans. (60424)

Vredegerecht van het kanton Westerlo

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Westerlo,
verleend op 10 januari 2002, werd de beslissing d.d. 25 september 1995,
waarbij over de genaamde Aerts, Frans, geboren op 14 juli 1929 te
Eindhout, gepensioneerde, laatstwonend in « Huis Perrekes », te
2440 Geel, Zammelsesteenweg 1A, werd aangesteld tot voorlopige
bewindvoerder, de genaamde Aerts, Rita, arbeidster, wonend te
3290 Deurne (Brabant), Langstraat 11, opgeheven.

Westerlo, 10 januari 2002.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Josephine

Brems. (60415)

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Westerlo,
verleend op 10 januari 2002, werd de beslissing d.d. 24 januari 1995,
waarbij over de genaamde Sels, Elisabeth Josephina, geboren op
18 oktober 1916 te Eindhout, gepensioneerde, laatstwonend in het
rusthuis « Op Haanven », te 2431 Laakdal, Oude Geelsebaan 33, werd
aangesteld tot voorlopige bewindvoerder, de genaamde Vermeulen,
Ludo, advocaat, kantoorhoudende te 2230 Herselt, Limberg 120, opge-
heven.

Westerlo, 10 januari 2002.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Josephine

Brems. (60416)

Justice de paix du canton d’Uccle

Par ordonnance du juge de paix du canton d’Uccle, en date du
8 janvier 2002, il a été constaté que par le décès, survenu le
16 décembre 2001, de Mme Pettkus, Marie, née à Rodange (Luxem-
bourg) le 25 mai 1907, domiciliée à 1180 Uccle, rue Egide Van Ophem 3,
il a été mis fin au mandat d’administrateur provisoire de Mme Domi-
nique Jonnaert, domiciliée à 1180 Uccle, chaussée d’Alsemberg 886.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Pascal
Goies. (60426)

Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Zandhoven,
verleend op 2 januari 2002, ingevolge het verzoekschrift ter griffie
neergelegd op 26 december 2001, werd Mr. Vroman, Jean, advocaat aan
de balie te Antwerpen, met kantoor te 2018 Antwerpen, Van Eycklei 20,
bus 2, met ingang van 2 januari 2002 ontslagen van zijn opdracht als
voorlopige bewindvoerder, toegevoegd aan Huybrechts, Eduardus,
geboren te Antwerpen op 24 oktober 1907, wonende en verblijvende in
het Verpleegtehuis Joostens, te 2980 Zoersel, Kapellei 133, ingevolge
beschikking van de vrederechter van het kanton Brasschaat van
4 december 2000, gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
14 december 2000, blz. 41934, onder nr. 68369, en werd Mr. Mertens,
Jan Lodewijk, advocaat aan de balie te Antwerpen, met kantoor te
2900 Schoten, Verbertstraat 22, als nieuwe voorlopige bewindvoerder
toegevoegd aan de voornoemde beschermde persoon.

Zandhoven, 10 januari 2002.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Thielen,

Willy. (60427)

Justice de paix du second canton de Tournai

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Tournai rendue
le 7 janvier 2002, Mme Leprovost, Bernadette, née le 2 janvier 1967 à
Valenciennes, domiciliée rue de Péruwelz 19, à 7321 Bernissart (Blaton),
résidant Centre hospitalier psychiatrique « Les Marronniers »,
pav. « Les Pins », rue des Fougères 35, à 7500 Tournai, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’une administratrice
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provisoire en la personne de Me Corinne Poncin, avocate, dont les
bureaux sont sis rue Barre Saint-Brice 21, en remplacement de
Me Pollaert, Carine, avocate, dont les bureaux sont sis rue Ernest
Milcamps 24, à 7100 La Louvière.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Nadine Morel. (60428)

Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 793
van het Burgerlijk Wetboek

Publication prescrite par l’article 793
du Code civil

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Acceptation sous bénéfice d’inventaire

Par déclaration faite au greffe du tribunal de première instance de
Bruxelles, en date du 19 décembre 2001, M. Drossart, Patrick Marie
Louis G.A., domicilié à 1348 Ottignies-Louvain-la-Neuve, Verger de la
Baraque 1, ce dernier agissant en vertu d’une ordonnance d’autorisa-
tion rendue par M. le juge de paix du second canton de Wavre du
13 décembre 2001, en sa qualité de titulaire de l’autorité parentale sur :

Drossart, Antoine, né à Ixelles le 10 octobre 1989;

Drossart, Hadrien, né à Ixelles le 17 juillet 1992;

Drossart, Arthur, né à Ixelles le 17 mars 1997,

a accepté sous bénéfice d’inventaire la succession de M. Drossart, André
Edmond Elie Ghislain, né à Charleroi le 16 mars 1943, de son vivant
domicilié à Ixelles, rue de la Vallée 34, et décédé le 4 janvier 1994 à
Anvers.

Les créanciers du défunt sont priés de faire connaître leurs créances,
dans un délai de trois mois à compter de la présente insertion, par lettre
recommandée adressée au notaire Bernard Houet, chaussée de
Louvain 152, à 1300 Wavre.

(Signé) B. Houet, notaire. (1283)

Par actes reçus le 10 janvier 2002, au greffe du tribunal de première
instance de Neufchâteau, Eugène Bays, ingénieur industriel, domicilié
à Saint-Hubert, rue du Mont 162, agissant en qualité d’administrateur
provisoire, au nom de M. Emile Biron, né le 4 mars 1934 à Saint-Hubert,
y domicilié rue des Gueux 28, y résidant, rue du Home, Home Herman,
désigné à cette fonction par ordonnance du 14 décembre 2001 du juge
de paix de Saint-Hubert, a suivant autorisation lui donnée le
4 janvier 2002 par le même juge de paix,

accepté sous bénéfice d’inventaire les successions de Biron, François
Charles Louis, né à Saint-Hubert le 6 août 1926, de son vivant domicilié
à Saint-Hubert, rue des Gueux 28, et décédé le 25 octobre 2001 à Saint-
Hubert, et de Biron, Henriette Constance, née à Saint-Hubert le
20 mars 1922, de son vivant domiciliée à Saint-Hubert, rue des
Gueux 28, et décédée le 5 décembre 2001 à Saint-Hubert.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
conformément à l’article 793 du Code civil, par avis recommandé
adressé dans les trois mois de la présente insertion chez le notaire Denis
Baudet, à Saint-Hubert, avenue Nestor Martin 17, où il est fait élection
de domicile.

L’administrateur provisoire, (signé) Eugène Bays. (1284)

Tribunal de première instance de Bruxelles

Suivant acte n°02-52 passé au greffe du tribunal de première instance
de Bruxelles le 10 janvier 2002 :

1) Mme Ruiz Moreno, Damiana, domiciliée à 1150 Woluwe-Saint-
Pierre, avenue des Eglantines 97;

2) Mme Marchant, Joëlle Thérèse Nicole F., domiciliée à
1200 Woluwe-Saint-Lambert, Tomberg 117/b7;

agissant :

Sub 1) en son nom personnel et agissant en sa qualité de mère de son
enfant mineur, Alsembach, Maelle, née à Etterbeek le 18 juin 1993;

Sub 2) en sa qualité de mère de son enfant mineur, Alsembach, David,
né à Bruxelles le 25 novembre 1986;

ont déclaré, accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de
M. Alsembach, Patrick Tonny Roger, né à Bukavu le 16 juin 1955, de
son vivant domicilié à Woluwe-Saint-Pierre, avenue des Eglantines 97,
et décédé le 12 octobre 2001 à Auderghem.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits dans un délais de trois mois à compter de la
présente insertion à M. Indekeu, Gerard, notaire à 1050 Bruxelles,
avenue Louise 126.

Bruxelles, le 10 janvier 2002.

Le greffier, (signé) K. Deridder. (1285)

Gericht Erster Instanz Eupen
Kanzlei

Im Jahre zweitausendzwei, am 11. Januar, auf der Kanzlei des
Gerichts Erster Instanz Eupen, vor Roger Brandt, Greffier, ist erschie-
nen :

Herr René Clemens Theissen, geboren in Manderfeld am
31. Juli 1951, wohnhaft in 4760 Büllingen, Manderfeld 79, handelnd
aufgrund eines Beschlusses des Friedensgerichts Sint-Vith vom
30. November 2001 in seiner Eigenschaft als vorlaüfiger Verwalter von
Herrn, Georg Hacken, geboren in Manderfeld am 21. januar 1945,
wohnhaft in 4760 Büllingen.

Der Erschienene erklärt in deutscher Sprache den Nachlass der in
Büllingen am 28. Januar 2001 verstorbenen Frau Catherine Theisen,
geboren in Alrange (Elsass) am 18. Oktober 1902, zeitlebens wohnhaft
in 4760 Büllingen, Medendorf 6, unter Vorbehalt eines Inventars
anzunehmen.

Worüber Urkunde, welche der Erschienene mit dem Greffier nach
Vorlesung unterzeichnet hat.

Die Gläubiger und Erben werden aufgefordert, ihre Rechte innerhalb
einer Frist von drei Monaten ab vorliegender Veröffentlichung per
Einschreiben an Herrn Notar Edgar Huppertz, mit Amtsstube in
4780 Sint-Vith, Bahnhofstraße 3, geltend zu machen.

Für gleichlautenden Abschrift : Der Greffier, (gez.) R. Brandt;
R. Theissen. (1286)

Tribunal de première instance de Huy

L’an deux mil deux, le huit janvier, au greffe du tribunal de première
instance de Huy, a comparu :

Mme Thiry, Juliette Hermance Eugénie, née à Jemeppe-sur-Meuse le
25 janvier 1936, domiciliée à 4500 Huy, rue d’Angleterre 2, agissant en
sa qualité de tutrice légale de Braibant, Jacqueline Paule Julia Josèphe,
née à Huy le 8 avril 1941, domiciliée à Huy, rue d’Angleterre 3, et
résidant « Les Floricots », rue Poyoux Sarts, à Tihange, et désignée à
cette fonction par M. le juge de paix du premier canton de Huy et
autorisée aux fins des présentes par ordonnance du même juge de paix
en date du 18 décembre 2001, document qui restera annexé au présent
acte,

laquelle comparante a déclaré, accepter sous bénéfice d’inventaire la
succession de Gaillard, Renée Isabelle, née à Le Havre (France) le
28 juillet 1916, de son vivant domiciliée à Huy, rue d’Angleterre 3, et
décédée le 15 juillet 2001 à Huy.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Carrette, Philippe, notaire à Huy, avenue Ch. & L. Godin 6/1, à
4500 Huy.

Dont acte signé, lecture faite par la comparante et le greffier.

(Signé) J. Thiry; E. Enrot, greffier adjoint délégué. (1287)
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Tribunal de première instance de Liège

L’an deux mil deux, le onze janvier, au greffe du tribunal de première
instance de Liège, a comparu :

Usato, Maria, née à Manfredonia (Italie) le 7 janvier 1963, ouvrière,
veuve d’Alegre-Alegre, Eladio, domiciliée à Trooz, rue du Stade 22,
agissant en sa qualité de mère et tutrice légale de l’enfant mineur d’âge :

Alegre-Alegre, Amanda, née à Liège le 14 mai 1987, domiciliée avec
sa maman à Trooz, rue du Stade 22,

et en vertu d’une délibération du conseil de famille qui s’est tenu
par-devant Mme le juge de paix du canton de Fléron en date du
17 mai 2001, délibération qui est produite en copie, et qui restera
annexée au présent acte,

laquelle comparante a déclaré, accepter sous bénéfice d’inventaire la
succession d’Alegre-Alegre, Eladio, né à Villar de Mazarife (Espagne)
le 29 janvier 1960, de son vivant domicilié à Trooz, rue du Stade 22 et
décédé le 12 mars 2001, à Trooz.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Olivier Casters, notaire à 4000 Liège, rue Saint-Nicolas 47.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Le greffier, chef de service, (signature illisible). (1288)

Tribunal de première instance de Mons

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège le 10 janvier 2002,
Mme Gossart, Michèle Françoise, née à Lens le 11 novembre 1958,
domiciliée à 7870 Lens, rue Amedée Gain 7, agissant en son nom
personnel et en qualité de mère et titulaire de l’autorité parentale sur
ses enfants mineurs :

Grave, Marie-Emmanuelle Françoise Solange, née à Boussu le
14 octobre 1984;

Grave, Romain Sylvain Floran, né à Boussu le 8 mars 1987;

Grave, Aurélien Maxime Antoine, né à Boussu le 9 février 1994.

Tous trois domiciliés avec leur mère.

La comparante, dûment habilitée aux fins des présentes par ordon-
nance de M. le juge de paix du canton d’Enghien-Lens en date du
11 décembre 2001, et que nous annexons, ce jour, en copie conforme, au
présent acte,
nous a déclaré, accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de
Grave, Alain Camille Joseph, né à Lubero (Congo belge) le 5 juin 1957,
en son vivant domicilié à Lens, rue Amedée Gain 7, et décédé le
11 octobre 2001, à Lens.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître par avis
recommandé leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Hambye, Guillaume, notaire de
résidence à 7000 Mons, rue du Gouvernement 29.

Le greffier adjoint, (signé) Marie-Annick Manbre; le greffier en chef,
F. Wambersy. (1289)

Tribunal de première instance de Tournai

Par acte n° 02-8 dressé au greffe du tribunal de première instance de
Tournai, province de Hainaut, le 11 janvier 2002 :

Rasse, Jeannine, pensionnée, née à Ath le 20 mai 1938, divorcée en
premières noces de M. Crahay, veuve en secondes noces de M. Louis
Godart, domiciliée à Beloeil (Basècles), rue Chasse Noël 3, agissant en
nom personnel et en qualité de mandataire de :

Godart, Lisette Liliane, née à Brasschaat le 16 juillet 1968, épouse de
M. Lebrun, domiciliée à Montois la Montagne (France), impasse
Pauline 4, en vertu d’une procuration qui restera annexée à l’acte;

Godart, Frédéric Luc Christian, né à Ath le 9 octobre 1973, célibataire,
domicilié à Beloeil (Basècles), rue Chasse Noël 3;

Godart, Dimitri, né à Ath le 3 juin 1981; célibataire, domicilié à Belœil
(Basècles), rue Chasse Noël 3.

Lesquels comparants ont déclaré, vouloir accepter sous bénéfice
d’inventaire la succession de Godart, Véronique Colette Jeannine, née
le 12 mars 1975 à Ath, en son vivant domiciliée à Lessines, Bourse de
Louvain 9, décédée à Tournai le 9 novembre 2001.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

L’élection de domicile est faite chez M. le notaire Michel Cayphas, de
résidence à Lessines.

Tournai, le 11 janvier 2002.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Cl. Verschelden. (1290)

Rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Dendermonde, op 11 januari 2002, heeft Mevr. K. Smet, wonende te
Belsele, Tuinlaan 2, handelend als gevolmachtigde van :

Poelemans, Edouard Jean Ernest, geboren te Berchem op
28 januari 1941, wonende te 2960 Brecht, Cambeenboslaan D 25,
handelend in eigen naam.

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving, de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen Poelemans, Jean Ernest Valentin, geboren te
Berchem op 7 juli 1943, in leven laatst wonende te 9100 Sint-Niklaas,
Lodewijk De Meestersstraat 26, bus 2, en overleden te Leuven op
18 november 2001.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de drie
maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van Mr. L. Bracke, notaris, ter standplaats Brecht, deelgemeente
Sint-Job-’t-Goor, Eikenlei 13B, bus 4.

Dendermonde, 11 januari 2002.

De adjunct-griffier, (get.) A. Vermeire. (1291)

Rechtbank van eerste aanleg te Hasselt

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Hasselt, op 11 januari 2002, blijkt dat Mr. Guy Klok, advocaat, kantoor-
houdende te Neerpelt, Dorpsstraat 21, handelend als gevolmachtigde
van :

Pepels, Wilhelmus Matheus Josephus, gepensioneerde, wonende te
Hamont-Achel, Achel Statie 75, handelend in zijn hoedanigheid van
voorlopig bewindvoerder, aldus aangesteld bij beschikking van de
vrederechter van het kanton Neerpelt, d.d. 29 mei 2000, over de
goederen van Bongers, Marinus, geboren te Veghel (Nederland) op
27 augustus 1953, wonende te 3930 Hamont-Achel, Buitenheide 1,
teneinde dezer handeling bijzonder gemachtigd ingevolge beschikking
van plaatsvervangend vrederechter Patrick Berben, van het kanton
Neerpelt-Lommel, zetel Neerpelt, d.d. 17 oktober 2001;

in het Nederlands verklaard heeft, de nalatenschap van wijlen
Bongers, Hendrikus Josephus, geboren te Zeeland op 14 maart 1914, in
leven laatst wonende te 3930 Hamont-Achel, Buitenheide 1, en over-
leden te Neerpelt op 24 augustus 2001, te aanvaarden onder voorrecht
van boedelbeschrijving, en teneinde dezer woonst te kiezen ter studie
van notaris Berben, Peter, Boseind 23, 3910 Neerpelt.
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De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de drie
maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van voornoemde notaris.

Hasselt, 11 januari 2002.

De adjunct-griffier, (get.) L. Petrov. (1292)

Rechtbank van eerste aanleg te Mechelen

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Mechelen, op 10 januari 2002, heeft Van den Eede, Chantal Mathilde
Antoine, geboren te Bornem op 1 februari 1964, wonende te 2890 Sint-
Amands, Winkelstraat 91, handelend in haar hoedanigheid van wette-
lijke vertegenwoordigster van de minderjarigen :

Donkers, Osten, geboren te Bornem op 31 juli 1986;

Donkers, Shari, geboren te Bornem op 24 september 1991;

Donkers, Natan, geboren te Bornem op 20 augustus 1993,

hiertoe gemachtigd bij beslissing van de vrederechter van het kanton
Willebroek, d.d. 3 december 2001,

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving, de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen Donkers, Julien Louis, geboren te Mechelen op
31 maart 1962, in leven laatst wonende te 2890 Sint-Amands, Kuite-
gemstraat 6, en overleden te Hamme op 2 juli 2001.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de drie
maanden te rekenen vanaf de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van Mr. Verhaegen, Peter, notaris met standplaats te
2870 Puurs, Scheeveld 3.

Mechelen, 10 januari 2002.

De griffier, (get.) A. Meynaerts. (1293)

Rechtbank van eerste aanleg te Turnhout

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Turnhout, op 11 januari 2002, heeft Fijnaut-Quik, Catharina Maria,
geboren te Den Haag (Nederland) op 10 juni 1936, wonende te 5056 PN
Berkel-Enschot (Nederland), Berkelseweg 49;

handelende in haar hoedanigheid van bewindvoerster, hiertoe
benoemd door de kantonrechter te Breda (Nederland), bij beschikking
d.d. 21 februari 2001, over :

Molenschot, Johannes Matheus Elisabeth Maria, gepensioneerde, van
Nederlandse nationaliteit, geboren te Breda (Nederland) op
3 november 1934, wonende te 4834 LP Breda (Nederland), Stoutenburg-
straat 10,

tevens handelende ingevolge machtiging haar verleend door de
kantonrechter te Tilburg (Nederland), bij beschikking d.d.
15 oktober 2001;

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving, de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen Molenschot, Johannes Lambertus Franciscus,
geboren te Teteringen (Nederland) op 30 augustus 1907, in leven laatst
wonende te 2320 Hoogstraten, Heilig Bloedlaan 250, en overleden te
Hoogstraten op 24 januari 2001.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de drie
maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van Mr. Stoel, Cor, notaris met standplaats te 2330 Merks-
plas, Sint-Rochusstraat 1.

Turnhout, 11 januari 2002.

De griffier, (get.) W. Van der Veken. (1294)

Faillissement − Faillite

Rechtbank van koophandel te Brussel

De rechtbank van koophandel te Brussel, vijfde kamer, heeft bij
vonnis van 8 januari 2002, op bekentenis, in staat van faillissement
verklaard Vermeulen, Jean-Marie, geboren te Anderlecht op
17 april 1948, wonende en handeldrijvende te 1601 Sint-Pieters-Leeuw,
Pieter Michielsstraat 6, en met als activiteiten : onderneming in het
waterdichtmaken van gebouwen, H.R. Brussel 468336,
BTW 747.133.788.

Rechter-commissaris : Verkinderen, Etienne.

Curator : Mombaers, Jos, advocaat te 3300 Tienen, O.L.V.-Broeder-
straat 3.

Indienen der schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel,
Poelaertplein, te 1000 Brussel, binnen een termijn van ten hoogste
dertig dagen te rekenen van de datum van uitspraak van het vonnis.

Sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorderin-
gen : 20 februari 2002, om 14 uur, in zaal G, van voormelde rechtbank.

Voor eensluidend uittreksel : de curator, (get.) Mombaers, Jos.

(Pro deo) (1295)

De rechtbank van koophandel te Brussel, vijfde kamer, heeft bij
vonnis van 8 januari 2002, op bekentenis, in staat van faillissement
verklaard LP Quadri B.V.B.A., waarvan de zetel gevestigd is te
1831 Diegem, E. Mommaertslaan 18A, en met als activiteiten : uitgeverij
reclameblad, H.R. Brussel 631302, BTW 455.064.018.

Rechter-commissaris : Verkinderen, Etienne.

Curator : Mombaers, Jos, advocaat te 3300 Tienen, O.L.V.-Broeder-
straat 3.

Indienen der schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel,
Poelaertplein, te 1000 Brussel, binnen een termijn van ten hoogste
dertig dagen te rekenen van de datum van uitspraak van het vonnis.

Sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorderin-
gen : 20 februari 2002, om 14 uur, in zaal G, van voormelde rechtbank.

Voor eensluidend uittreksel : de curator, (get.) Mombaers, Jos.

(Pro deo) (1296)

De rechtbank van koophandel te Brussel, vijfde kamer, heeft bij
vonnis van 8 januari 2002, op bekentenis, in staat van faillissement
verklaard Chance B.V.B.A., waarvan de zetel gevestigd is te 1853 Strom-
beek-Bever, Romeinsesteenweg 382, en met als activiteiten : restaurant,
H.R. Brussel 639273, BTW 467.725.882.

Rechter-commissaris : Verkinderen, Etienne.

Curator : Mombaers, Jos, advocaat te 3300 Tienen, O.L.V.-Broeder-
straat 3.

Indienen der schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel,
Poelaertplein, te 1000 Brussel, binnen een termijn van ten hoogste
dertig dagen te rekenen van de datum van uitspraak van het vonnis.

Sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorderin-
gen : 20 februari 2002, om 14 uur, in zaal G, van voormelde rechtbank.

Voor eensluidend uittreksel : de curator, (get.) Mombaers, Jos.

(Pro deo) (1297)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 8 janvier 2002, le tribunal de commerce de Bruxelles,
cinquième chambre, a déclaré ouverte sur aveu, la faillite de
Convey One 2 One N.V., dont le siège social est établi à 1080 Sint-Jans-
Molenbeek, Léopold II laan, software, T.V.A. 472.644.079.

Juge-commissaire : Verkinderen, Etienne.

Curateur : Mombaers, Jos, avocat à 3300 Tienen, O.L.V.-Broeders-
traat 3.

Dépôt des déclarations de créances : au greffe du tribunal de
commerce de Bruxelles, palais de justice, place Poelaert, 1000 Bruxelles,
dans un délai de maximum trente jours à compter de la date de la
prononciation du jugement de faillite.

Procès-verbal de vérification des créances : le 20 février 2002, à
14 heures, en la chambre G du tribunal de commerce de Bruxelles.

Pour extrait conforme : (signé) Jos Mombaers, curateur.
(Pro deo) (1298)

Rechtbank van koophandel te Brussel

De rechtbank van koophandel te Brussel, vijfde kamer, heeft bij
vonnis van 8 januari 2002, op bekentenis in staat van faillissement
verklaard Convey One 2 One N.V., waarvan de zetel gevestigd is te
1080 Sint-Jans-Molenbeek, Leopold II laan en met als activiteiten,
software, B.T.W. 472.644.079.

Rechter-commisssaris : Verkinderen, Etienne.

Curator : Mombaers, Jos, advocaat te 3300 Tienen, O.L.V.-Broeder-
straat 3.

Indienen der schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel,
Poelaertplein, te 1000 Brussel, binnen een termijn van ten hoogste
dertig dagen te rekenen van de datum van uitspraak van het vonnis.

Sluiting PV nazicht der schuldvorderingen : 20 februari 2002, om
14 uur, in zaal G van voormelde rechtbank.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Mombaers, Jos, curator.
(Pro deo) (1298)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 18 décembre 2001 du tribunal de commerce de
Bruxelles, a été déclarée ouverte sur citation, la faillite de la
S.P.R.L. Tarrasse Royale, ayant son siège, à 1000 Bruxelles, rue de
l’Hectolitre 28, T.V.A. 432.132.921, et avec comme activité principale le
secteur de la construction.

Juge-commissaire : M. Gilbert Van Bocxstaele.

Curateur : Joan Dubaere, avocat à 1200 Bruxelles, avenue Marcel
Thiry 204.

Les créanciers sont invités à déposer au greffe du tribunal de
commerce de Bruxelles, palais de justice, place Poelaert, à
1000 Bruxelles, la déclaration de leurs créances dans les trente jours à
compter de la date de la faillite.

La clôture du procès-verbal de vérification des créances aura lieu le
mercredi 30 janvier 2002, à 14 heures, à la salle G, situé au niveau O1
du palais de justice.

Le curateur, (signé) Joan Dubaere.
(Pro deo) (1299)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis d.d. 18 december 2001 van de rechtbank van koophandel
te Brussel, werd op dagvaarding het faillissement uitgesproken van de
B.V.B.A. Tarrasse Royale, met zetel te 1000 Brussel 1, Hectoliterstraat 28,
B.T.W. 432.132.921, en met als voornaamste handelsactiviteit : bouw-
sector.

Rechter-commissaris : de heer Gilbert Van Bocxstaele.

Curator : Joan Dubaere, advocaat te 1200 Brussel, Marcel
Thirylaan 204.

De schuldeisers worden uitgenodigd de verklaring van hun schuld-
vorderingen te doen ter griffie van de rechtbank van koophandel,
gerechtsgebouw, Poelaertplein, te 1000 Brussel, binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis.

Sluiting van het proces-verbaal van nazicht der schuldvorderingen :
op woensdag 30 januari 2002, te 14 uur, in zaal G, op niveau 01 van het
gerechtsgebouw.

De curator, (get.) Joan Dubaere.
(Pro deo) (1299)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 19 décembre 2001, de la quatrième chambre, salle B,
le tribunal de commerce de Bruxelles a déclaré closes pour insuffisance
d’actif, les opérations de la faillite de la S.P.R.L. Société internationale
de Commerce, dont le siège social est établi à 1000 Bruxelles, rue
Stévin 8b 2G, T.V.A. 461.353.378, dit que la partie est excusable.

Pour extrait conforme : le curateur, (signé) Georges-Albert Dal.

(Pro deo) (1300)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 19 december 2001 heeft de rechtbank van koophandel
te Brussel, vierde kamer, zaal B, afgesloten verklaard wegens tekort aan
activa, de verrichtingen van het faillissement van de B.V.B.A. Société
internationale de Commerce, met maatschappelijke zetel te
1000 Brussel, Stevinstraat 8b 2G, BTW 461.353.378, gezegd dat de gefail-
leerde verschoonbaar is.

Voor eensluidend uittreksel : de curator, (get.) Georges-Albert Dal.

(Pro deo) (1300)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 19 décembre 2001, de la quatrième chambre, salle B,
le tribunal de commerce de Bruxelles a déclaré closes faute d’actif, les
opérations de la faillite de la S.P.R.L. New James, dont le siège social
est établi à 1140 Bruxelles, rue du Bon Pasteur 86, T.V.A. 437.874.628,
dit que la partie est excusable.

Pour extrait conforme : le curateur, (signé) Georges-Albert Dal.

(Pro deo) (1301)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 19 december 2001 heeft de rechtbank van koophandel
te Brussel, vierde kamer, zaal B, afgesloten verklaard wegens gebrek
aan activa, de verrichtingen van het faillissement van de B.V.B.A. New
James, met maatschappelijke zetel te 1140 Brussel, Goede Herder-
straat 86, BTW 437.874.628, gezegd dat de gefailleerde verschoonbaar
is.

Voor eensluidend uittreksel : de curator, (get.) Georges-Albert Dal.

(Pro deo) (1301)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 19 décembre 2001, de la quatrième chambre, salle B,
le tribunal de commerce de Bruxelles a déclaré closes faute d’actif, les
opérations de la faillite de la S.P.R.L. Davor Euro Loft, dont le siège
social est établi à 1083 Bruxelles, rue Pangaert 13, T.V.A. 431.074.730,
dit que la partie est excusable.

Pour extrait conforme : le curateur, (signé) Georges-Albert Dal.

(Pro deo) (1302)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 19 december 2001 heeft de rechtbank van koophandel
te Brussel, vierde kamer, zaal B, afgesloten verklaard wegens gebrek
aan activa, de verrichtingen van het faillissement van de B.V.B.A. Davor
Euro Loft, met maatschappelijke zetel te 1083 Brussel, Pangaert-
straat 13, BTW 431.074.730, gezegd dat de gefailleerde verschoonbaar
is.

Voor eensluidend uittreksel : de curator, (get.) Georges-Albert Dal.

(Pro deo) (1302)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 19 décembre 2001, de la quatrième chambre, salle B,
le tribunal de commerce de Bruxelles a déclaré closes faute d’actif, les
opérations de la faillite de la S.P.R.L. Auto Horizon, dont le siège social
est établi à 1180 Bruxelles, chaussée d’Alsemberg 848,
T.V.A. 448.889.868, dit que la partie est excusable.

Pour extrait conforme : le curateur, (signé) Georges-Albert Dal.

(Pro deo) (1303)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 19 december 2001 heeft de rechtbank van koophandel
te Brussel, vierde kamer, zaal B, afgesloten verklaard wegens gebrek
aan activa, de verrichtingen van het faillissement van de B.V.B.A. Auto
Horizon, met maatschappelijke zetel te 1180 Brussel, Alsembergse-
steenweg 848, BTW 448.889.868, gezegd dat de gefailleerde verschoon-
baar is.

Voor eensluidend uittreksel : de curator, (get.) Georges-Albert Dal.

(Pro deo) (1303)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 19 décembre 2001, de la quatrième chambre, salle B,
le tribunal de commerce de Bruxelles a déclaré closes faute d’actif, les
opérations de la faillite de la S.P.R.L. Artpop, dont le siège social est
établi à 1180 Bruxelles, chaussée de Waterloo 671, T.V.A. 453.215.870,
dit que la partie est excusable.

Pour extrait conforme : le curateur, (signé) Georges-Albert Dal.

(Pro deo) (1304)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 19 december 2001 heeft de rechtbank van koophandel
te Brussel, vierde kamer, zaal B, afgesloten verklaard wegens gebrek
aan activa, de verrichtingen van het faillissement van de B.V.B.A.
Artpop, met maatschappelijke zetel te 1180 Brussel, Waterloose-
steenweg 671, BTW 453.215.870, gezegd dat de gefailleerde verschoon-
baar is.

Voor eensluidend uittreksel : de curator, (get.) Georges-Albert Dal.

(Pro deo) (1304)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 7 janvier 2002 a été déclarée ouverte, sur citation, la
faillite de S.C.R.L. Ibidem, en liquidation, dont le siège social est établi
à 1060 Saint-Gilles, chaussée de Waterloo 434, R.C. Bruxelles 524436,
T.V.A. 438.600.841, activité commerciale : négoce de matériel informa-
tique et jeux vidéo.

Juge-commissaire : M. Henry Courtin.

Curateur : Me Diane Ossieur, avocat à 1070 Bruxelles, rue Démos-
thène 97.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, palais de justice, place Poelaert, 1000 Bruxelles, dans le
délai de trente jours à dater du prononcé du jugement.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances : le mercredi
20 février 2002, à 14 heures, en la salle A.

Pour extrait conforme : le curateur, (signé) Diane Ossieur.
(Pro deo) (1305)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis d.d. 7 januari 2002 werd geopend verklaard, op dagvaar-
ding, het faillissement van de C.V.B.A. Ibidem, in vereffening, met
maatschappelijke zetel te 1060 Sint-Gillis, Waterloosesteenweg 434,
H.R. Brussel 524436, BTW 438.600.841, voornaamste handelsactiviteit :
handel van informatica en videospelletjes.

Rechter-commissaris : de heer Henry Courtin.

Curator : Mr. Diane Ossieur, advocaat te 1070 Brussel, Demosthenes-
straat 97.

De schuldeisers worden uitgenodigd de verklaring van hun schuld-
vorderingen te doen ter griffie van de rechtbank van koophandel,
gerechtsgebouw, Poelaertplein, 1000 Brussel, binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis.
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Sluiting van het proces-verbaal van nazicht der schuldvorderingen :
op woensdag 20 februari 2002, te 14 uur, in zaal A.

Voor eensluidend uittreksel : de curator, (get.) Diane Ossieur.
(Pro deo) (1305)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 7 janvier 2002 a été déclarée ouverte, sur aveu, la
faillite de S.A. HM Tex, dont le siège social est établi à 1082 Berchem-
Sainte-Agathe, rue du Jardinage 2, R.C. Bruxelles 561630,
T.V.A. 448.235.614, activité commerciale : prestation de services.

Juge-commissaire : M. Henry Courtin.

Curateur : Me Diane Ossieur, avocat à 1070 Bruxelles, rue Démos-
thène 97.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, palais de justice, place Poelaert, 1000 Bruxelles, dans le
délai de trente jours à dater du prononcé du jugement.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances : le mercredi
20 février 2002, à 14 heures, en la salle A.

Pour extrait conforme : le curateur, (signé) Diane Ossieur.
(Pro deo) (1306)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis d.d. 7 januari 2002 werd geopend verklaard, op aangifte,
het faillissement van de N.V. HM Tex, met maatschappelijke zetel te
1082 Sint-Agatha-Berchem, Tuinierenstraat 2, H.R. Brussel 561630,
BTW 448.235.614, voornaamste handelsactiviteit : dienstverlening.

Rechter-commissaris : de heer Henry Courtin.

Curator : Mr. Diane Ossieur, advocaat te 1070 Brussel, Demosthenes-
straat 97.

De schuldeisers worden uitgenodigd de verklaring van hun schuld-
vorderingen te doen ter griffie van de rechtbank van koophandel,
gerechtsgebouw, Poelaertplein, 1000 Brussel, binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis.

Sluiting van het proces-verbaal van nazicht der schuldvorderingen :
op woensdag 20 februari 2002, te 14 uur, in zaal A.

Voor eensluidend uittreksel : de curator, (get.) Diane Ossieur.
(Pro deo) (1306)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 7 janvier 2002 a été déclarée ouverte, sur aveu, la
faillite de S.P.R.L. Pericles, dont le siège social est établi à 1080 Molen-
beek-Saint-Jean, chaussée de Ninove 223, R.C. Bruxelles 541258,
T.V.A. 442.355.434, activité commerciale : restaurant.

Juge-commissaire : M. Henry Courtin.

Curateur : Me Diane Ossieur, avocat à 1070 Bruxelles, rue Démos-
thène 97.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, palais de justice, place Poelaert, 1000 Bruxelles, dans le
délai de trente jours à dater du prononcé du jugement.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances : le mercredi
20 février 2002, à 14 heures, en la salle A.

Pour extrait conforme : le curateur, (signé) Diane Ossieur.
(Pro deo) (1307)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis d.d. 7 januari 2002 werd geopend verklaard, op aangifte,
het faillissement van de B.V.B.A. Pericles, met maatschappelijke zetel te
1080 Sint-Jans-Molenbeek, Ninoofsesteenweg 223, H.R. Brussel 541258,
BTW 442.355.434, voornaamste handelsactiviteit : restaurant.

Rechter-commissaris : de heer Henry Courtin.

Curator : Mr. Diane Ossieur, advocaat te 1070 Brussel, Demosthenes-
straat 97.

De schuldeisers worden uitgenodigd de verklaring van hun schuld-
vorderingen te doen ter griffie van de rechtbank van koophandel,
gerechtsgebouw, Poelaertplein, 1000 Brussel, binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis.

Sluiting van het proces-verbaal van nazicht der schuldvorderingen :
op woensdag 20 februari 2002, te 14 uur, in zaal A.

Voor eensluidend uittreksel : de curator, (get.) Diane Ossieur.
(Pro deo) (1307)

Tribunal de commerce d’Arlon

Le tribunal de commerce d’Arlon statuant sur requête, par défaut :

Déclare closes, pour insuffisance d’actifs, les opérations de la faillite
de M. Sibenaler, Paul, rue de la Caserne 20, à 6700 Arlon,
R.C. Arlon 19188, T.V.A. 724.046.008;

Dit qu’il y a lieu à excusabilité;

Extrait du jugement prononcé le 13 décembre 2001.

Le curateur, (signé) Lepage, Pierre. (Pro deo) (1308)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par ordonnance du 10 janvier 2002, M. J.F. Derudder,
juge-commissaire à la faillite de M. Spitaels, Ronald, domicilié rue Ry
Oursel 25, à 6010 Couillet, déclarée le 6 octobre 1998, a ordonné la
convocation des créanciers inscrits dans la faillite, à l’assemblée qui se
tiendra en la salle de la première chambre du tribunal de commerce de
Charleroi, au palais de justice, local 504, au troisième étage, le
21 février 2002, à 16 h 45 m, pour entendre le rapport de la curatelle sur
l’évolution de la liquidation.

Le greffier en chef, (signé) G. Vander Jeugt. (Pro deo) (1309)

Par jugement de la première chambre du tribunal de commerce de
Charleroi du 9 janvier 2002, a été déclarée, sur aveu, la faillite de la
S.P.R.L. Boulangerie Bartet, dont le siège est sis à 6010 Couillet, rue de
Villers 193, R.C. Charleroi 193845.

Le jugement déclaratif de la faillite a fixé la date provisoire de
cessation des paiements au 15 décembre 2001.

Les déclarations de créance doivent être adressées au greffe du
tribunal de commerce, palais de justice, boulevard Général Michel 1, à
6000 Charleroi, pour le 5 février 2002, au plus tard.

Le jugement déclaratif de la faillite a fixé la clôture du procès-verbal
de vérification des créances au 5 mars 2002.

Huissier de justice commis : Thierry Romain.

Juge-commissaire : M. Alpi

Curateur : Geoffroy Lemaire, avocat à 6000 Charleroi, boulevard
Mayence 17.

Le curateur, (signé) Geoffroy Lemaire. (Pro deo) (1310)
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Par jugement de la première chambre du tribunal de commerce de
Charleroi du 8 janvier 2002, a été déclarée, sur aveu, la faillite de la
S.A. Laser Games, dont le siège social est sis à 6040 Jumet, chaussée de
Bruxelles 271, R.C. Charleroi 186673, T.V.A. 457.217.606.

Le tribunal a fixé la date provisoire de cessation des paiements au
7 janvier 2002.

Les déclarations de créances doivent être adressées au greffe du
tribunal de commerce de Charleroi, avenue Général Michel, avant le
5 février 2002.

La clôture du procès-verbal de vérification des créances aura lieu le
5 mars 2002, à 8 h 30 m, devant le tribunal de commerce de Charleroi.

Le tribunal a désigné en qualité de juge-commissaire M. B. Delaisse,
et en qualité de curateur, Me Alexandre Gillain, avocat à 6000 Charleroi,
boulevard Devreux 28.

Le pro déo a été accordé.

Le curateur, (signé) Alexandre Gillain. (Pro deo) (1311)

Tribunal de commerce de Liège

Par jugement du tribunal de commerce de Liège du 8 janvier 2002, il
a été procédé à la clôture de la faillite de M. Crahay, dont le siège social
était établi rue Puits-en-Sock 102, à 4020 Liège, R.C. Liège 136354, sur
base de l’article 79 de la loi sur les faillites.

Le failli a été déclaré inexcusable.

Le curateur, (signé) Alain Bodeus. (Pro deo) (1312)

Par jugement du 10 janvier 2002, le tribunal de commerce de Liège a
prononcé, sur aveu, la faillite de la S.P.R.L. Nuyts, établie et ayant son
siège social place Xavier Neujean 29, à 4000 Liège, R.C. Liège 191354,
avec date du début des opérations commerciales le 1er juin 1995, pour
l’exploitation d’un débit de boissons - petite restauration, sous la
dénomination « Le Saint-Jean », T.V.A. 455.237.232.

Juge-commissaire : M. Close, André.

Procès-verbal de vérification des créances : le mardi 26 février 2002, à
9 h 30 m, au cabinet de Mme le greffier en chef du tribunal de commerce
de Liège, palais de justice, place Saint-Lambert, à 4000 Liège.

Les créanciers doivent procéder au dépôt de leur déclaration de
créance dans le délai de trente jours à compter du jugement déclaratif
de faillite au greffe du tribunal de commerce de Liège, palais de justice,
place Saint-Lambert, à Liège.

Les curateurs, (signé) M. Frédéric Kerstenne, avocat, boulevard
d’Avroy 7C, à 4000 Liège; Mme Versie, Béatrice, avocat, place de la
Cathédrale 16/5, à 4000 Liège. (1313)

Par jugement du 10 janvier 2002, le tribunal de commerce de Liège a
prononcé la faillite, sur aveu, de la S.C.R.L. For’me détente en beauté,
R.C. Liège 204415, T.V.A. 466.417.273, ayant son siège social à
4342 Hognoul, rue des Moulins 3, activité : exploitation d’un salon de
coiffure, solarium et centre de remise en forme, produits de beauté et
articles de toilette.

Date de début des opérations commerciales : le 1er août 1999.

Juge-commissaire : M. Jacques Debande.

Procès-verbal de vérification des créances : le 26 février 2002, à
9 h 30 m, au cabinet du greffier en chef, tribunal de commerce de Liège.

Les déclarations de créance doivent être déposées au greffe du
tribunal de commerce, palais de justice, de et à 4000 Liège, dans les
trente jours à dater du jugement déclaratif de faillite.

Les curateurs, (signé) Me E. Chartier, avocat, quai des Ardennes 7, à
4020 Liège; Me J.-P. Van Durme, rue de Joie 56, à 4000 Liège.

(Pro deo) (1314)

Tribunal de commerce de Mons

Par jugement du 7 janvier 2002 du tribunal de commerce de Mons a
été déclarée la faillite de S.A. Transports internationaux Albert
Thery S.A., dont le siège social est sis à 7943 Gages, rue de Gand 12,
exerçant les activités de transport routier de marchandises,
R.C. Mons 115898, T.V.A. 433.752.821.

Date de cessation des paiements : provisoirement le 7 janvier 2002.

Curateur : Me Pierre-Henry Bataille, avocat, rue des Telliers 20, à
7000 Mons.

Les déclarations de créances doivent parvenir au greffe du tribunal
de commerce de Mons, palais de justice (extension), place du Parc 32, à
7000 Mons, au plus tard pour le 6 février 2002.

La clôture du procès-verbal de vérification des créances est fixée au
tribunal de commerce de Mons, à 8 h 30 m, le 4 mars 2002.

Pour extrait conforme : le curateur, (signé) P.H. Bataille. (1315)

Par jugement du 7 janvier 2002 du tribunal de commerce de Mons a
été déclarée la faillite de M. Livolsi, Calogero, né à Mons le
23 avril 1965, domicilié à 7000 Mons, rue Rogier 20/E1-2, exerçant les
activités de débit de boissons sous dénomination « Le Red House »,
R.C. Charleroi 187737, non inscrit au R.C. Mons, T.V.A. 665.422.275.

Date de cessation des paiements : provisoirement le 7 janvier 2002.

Curateur : Me Pierre-Henry Bataille, avocat, rue des Telliers 20, à
7000 Mons.

Les déclarations de créances doivent parvenir au greffe du tribunal
de commerce de Mons, palais de justice (extension), place du Parc 32, à
7000 Mons, au plus tard pour le 6 février 2002.

La clôture du procès-verbal de vérification des créances est fixée au
tribunal de commerce de Mons, à 8 h 30 m, le 7 mars 2002.

Pour extrait conforme : le curateur, (signé) P.H. Bataille.
(Pro deo) (1316)

Tribunal de commerce de Namur

Par jugement du 4 janvier 2002, le tribunal de commerce de Namur
a déclaré la faillite de la S.C. Guypol, dont le siège social et le siège
d’exploitation sont sis à 5100 Namur (Wépion), rue de Prémorel 29,
exploitant un débit de boissons-restaurant sous la dénomination « Le
Val Mosan », R.C. Namur 54456, T.V.A. 429.050.497.

Le même jugement reporte à la date provisoire du 4 janvier 2002,
l’époque de la cessation des paiements.

Juge-commissaire : M. Grafe, Philippe, juge consulaire.

Curateur : Me Cassart, Benoît, rue Henri Lemaître 97, 5000 Namur.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, rue du Collège 37, à Namur, dans les trente jours.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances à l’audience
publique du 28 février 2002, à 10 heures, au palais de justice de cette
ville, 1er étage.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) C. Lepage. (1317)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles du
24 décembre 2001, a été déclarée ouverte la faillite de la S.P.R.L. Jean
Michel Hannon, dont le siège social est sis rue Floremond 7, à
1325 Chaumont-Gistoux, R.C. Nivelles 64655, T.V.A. 439.413.463.

Nature de l’activité exercée : entreprise de construction.

Curateur : Me Bernard Vanham, dont le cabinet est sis rue de
Charleroi 2, à 1400 Nivelles.

Juge-commissaire : M. Bortoloméo Bettoni.
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La clôture du procès-verbal de vérification des créances a été fixée au
4 février 2002, à 10 h 30 m, et se tiendra au siège du tribunal de
commerce de Nivelles, palais de justice II, rue Clarisse 115, à
1400 Nivelles.

Délai de dépôt des créances : trente jours à dater du jugement
déclaratif.

Le curateur, (signé) B. Vanham. (1318)

Tribunal de commerce de Verviers

Faillite sur aveu

Par jugement du 10 janvier 2002, le tribunal de commerce de Verviers
a déclaré la faillite de Quaas, Thierry René, né à Malmedy le
31 mai 1964, domicilié à 4950 Waimes (Ovifat), route de Botrange 77b,
R.C. Verviers 58824, T.V.A. 652.376.171, pour l’exploitation d’un garage
et d’une carrosserie exercée à 4950 Waimes (Ovifat), route de
Botrange 77a.

Curateur : Me Pierre Andri, avocat à 4800 Verviers, place Albert Ier 8.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe endéans les
trente jours.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances : le
11 mars 2002, à 9 h 30 m, au palais de justice de Verviers.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marc
Duysinx. (1319)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde, afdeling Sint-Niklaas

Bij vonnis d.d. 8 januari 2002, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Dendermonde, afdeling Sint-Niklaas, werden de bewer-
kingen van het faillissement van de B.V.B.A. Drieduizend, met maat-
schappelijke zetel eertijds gevestigd te Steendorp, Vuurkouterplein 9,
daarna te Bazel, Rupelmondestraat 99, en thans te Antwerpen,
Viséstraat 74, H.R. Sint-Niklaas 58434, BTW 462.093.251, gesloten
verklaard, bij gebrek aan actief.

De rechtbank heeft voor recht gezegd dat er geen redenen bestaan
om de gefailleerde verschoonbaar te verklaren.

De curator, (get.) H. Willems. (Pro deo) (1320)

Rechtbank van koophandel te Gent

Bij vonnis d.d. 10 januari 2002, op bekentenis, zesde kamer, werd het
faillissement vastgesteld inzake De Baets, Donald Roger, geboren te
Beernem op 17 april 1962, wonende te 9880 Aalter, Stratem 32, handel-
drijvende onder de benaming « De Baets Special Items », groothandel
in kunstvoorwerpen en tapijten, H.R. Gent 175099, BTW 531.853.275.

Rechter-commissaris : de heer Frank Blomme.

Datum staking van de betalingen : 31 december 2001.

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel,
Oude Schaapmarkt 22, 9000 Gent, vóór 7 februari 2002.

Sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de ingediende
schuldvorderingen : 21 februari 2002, te 9 uur, in de rechtbank, gehoor-
zaal A, tweede verdieping.

De curator : Mr. Paul Verhoeven, advocaat, kantoorhoudende te
9000 Gent, F. Rooseveltlaan 222.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) H. Vanmalde-
ghem. (1321)

Bij vonnis d.d. 10 januari 2002, op bekentenis, vijfde kamer, werd het
faillissement vastgesteld inzake De Rijbel Investments Company,
coöperatieve vennootschap, onderneming in onroerende goederen,
immobiliën, tussenpersoon in aankoop-, verkoop- en verhuring van
gebouwen, expertise en raadgeving, onderneming voor het beheer van
beleggingen en vermogens van roerende en onroerende goederen, met
maatschappelijke zetel gevestigd te 9000 Gent, Hector Van Witten-
berghestraat 68, H.R. Gent 178115, BTW 434.327.396.

Rechter-commissaris : de heer Firmin Bulte.

Datum staking van de betalingen : 10 juli 2001.

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel,
Oude Schaapmarkt 22, 9000 Gent, vóór 7 februari 2002.

Sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de ingediende
schuldvorderingen : 21 februari 2002, te 9 uur, in de rechtbank, gehoor-
zaal A, tweede verdieping.

De curator : Mr. Koen Steenbrugge, advocaat, kantoorhoudende te
9000 Gent, Gouvernementstraat 20.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) H. Vanmalde-
ghem. (1322)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
8 januari 2002, werd het faillissement Gipetti Jewels B.V.B.A., Indus-
triepark 2 V, 9031 Drongen, afgesloten wegens ontoereikend activa.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.
De curator, (get.) De Boever, Hilde, advocaat, Stationsstraat 23,

9860 Oosterzele. (1323)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
8 januari 2002, werd het faillissement Home Front B.V.B.A., Wolters-
laan 14, 9000 Gent, H.R. Gent 197890, afgesloten wegens ontoereikend
activa.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.
De curator, (get.) De Boever, Hilde, advocaat, Stationsstraat 23,

9860 Oosterzele. (1324)

Rechtbank van koophandel te Kortrijk

Bij vonnis d.d. 7 januari 2002, van de rechtbank van koophandel te
Kortrijk, vierde kamer, werd in faillissement verklaard de heer Rudi
Clarisse, handeldrijvende te 8800 Roeselare, Hoogleedsesteenweg 123,
H.R. Kortrijk 142775, onderneming voor nijverheidsteelten, tuinbouw-
bedrijf, hoevesmederij en smederij, werkplaats voor algemene mecha-
niek.

De heer Dirk Coussee werd als rechter-commissaris aangesteld.

Mr. Anne Pyck, advocaat te 8573 Tiegem, Hollendries 8, werd als
curator aangesteld.

De datum van ophouding van betalingen van de gefailleerde
vennootschap werd bepaald op 7 januari 2002.

De schuldeisers moeten hun verklaring van schuldvordering
indienen ter griffie van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, paleis
van justitie, Burgemeester Nolfstraat 10A, vóór 29 januari 2002.

De sluiting van het proces-verbaal van onderzoek naar de echtheid
van de schuldvorderingen zal plaatshebben op vrijdag 22 februari 2002,
om 15 u. 15 m., eveneens in de rechtbank van koophandel te Kortrijk.

Voor gelijkvormig uittreksel : de curator, (get.) Mr. Anne Pyck. (1325)

Bij vonnis d.d. 7 januari 2002, van de rechtbank van koophandel te
Kortrijk, vierde kamer, werd in faillissement verklaard de B.V.B.A. De
Lekkerbek, met zetel te 8560 Wevelgem, Neerhofstraat 50, met
uitbatingszetel te 8930 Menen, Ieperstraat 206, H.R. Kortrijk 150200,
BTW 473.913.393, kleinhandel in vis, algemene voedingswaren,
dranken, het klaarmaken, thuisbezorgen en serveren van maaltijden en
bereide schotels.
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De heer Roger Knockaert werd als rechter-commissaris aangesteld.

Mr. Anne Pyck, advocaat te 8573 Tiegem, Hollendries 8, werd als
curator aangesteld.

De datum van ophouding van betalingen van de gefailleerde
vennootschap werd bepaald op 22 november 2001.

De schuldeisers moeten hun verklaring van schuldvordering
indienen ter griffie van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, paleis
van justitie, Burgemeester Nolfstraat 10A, vóór 29 januari 2002.

De sluiting van het proces-verbaal van onderzoek naar de echtheid
van de schuldvorderingen zal plaatshebben op vrijdag 22 februari 2002,
om 15 u. 15 m., eveneens in de rechtbank van koophandel te Kortrijk.

Voor gelijkvormig uittreksel : de curator, (get.) Mr. Anne Pyck. (1326)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis d.d. 24 december 2001, heeft de rechtbank van koophandel
te Leuven, op bekentenis, het faillissement uitgesproken van B.V.B.A.
Noorse Villabouw Plus, met zetel te 3390 Tielt-Winge, Leuvense-
steenweg 50, en met als activiteiten : algemene bouwonderneming,
onderneming in onroerende goederen, H.R. Leuven 93282,
BTW 457.016.884.

Rechter-commissaris : de heer G. Konings.

Curator : Mr. L. Jordens, advocaat te 3010 Kessel-Lo, Diestse-
steenweg 325.

Staking van de betalingen : 24 december 2001.

Indienen van de schuldvorderingen : vóór 18 januari 2002, ter griffie
dezer rechtbank, Vaartstraat 3, 3000 Leuven.

Nazicht schuldvorderingen : 28 januari 2002, te 14 uur.

Datum oprichting bedrijf : 15 januari 1996.
De curator, L. Jordens. (Pro deo) (1327)

Rechtbank van koophandel te Oudenaarde

De rechtbank van koophandel te Oudenaarde heeft bij vonnis d.d.
27 december 2001 de verrichtingen van het faillissement N.V. Christina,
met maatschappelijke zetel te 9700 Oudenaarde (Mater), Bronstraat 40,
niet ingeschreven in het H.R. Oudenaarde, voorheen hebbende maat-
schappelijke zetel te 2000 Antwerpen, Statiestraat 26, en aldaar voor-
heen ingeschreven in het H.R. en in faling verklaard bij vonnis d.d.
28 februari 1989, gesloten bij gebrek aan actief.

De gefailleerde vennootschap werd niet verschoonbaar verklaard.
De curator : Mr. Luc Blockeel, Deinzestraat 1, te 9700 Oudenaarde.
Voor gelijkluidend uittreksel : de curator, (get.) Luc Blockeel. (1328)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Oudenaarde, d.d.
29 november 2001, werd het faillissement van de N.V. New Interligne,
te Ronse, gesloten verklaard door vereffening.

De gefailleerde vennootschap werd niet verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend afschrift : de curatoren, (get.) Mr. Robert De

Brouwer, Wijngaardstraat 32, te 9500 Geraardsbergen, en
Mr. M.P. Gremonprez, Hoogstraat 28, bus 101, te Ronse. (1329)

Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout van 8 januari 2002, werd de genaamde Bocla Renting
B.V.B.A., Fonteinstraat 100, 2300 Turnhout, H.R. Turnhout 82024,
verhuur schaarliften, BTW 460.304.986, failliet verklaard, op bekentenis.

Rechter-commissaris : de heer Drooghmans.

Curator : advocaat De Chaffoy, De Merodelei 37, 2300 Turnhout.

Tijdstip van ophouding van betaling : 8 januari 2002.

Indiening van schuldvorderingen : vóór 5 februari 2002.

Proces-verbaal nazicht schuldvorderingen : op 19 februari 2002, te
10 uur.

De curator, (get.) Mr. De Chaffoy. (1330)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout van 8 januari 2002, werd de genaamde Alsa B.V.B.A.,
Langenberg 26, 2460 Lichtaart, H.R. Turnhout 54349, onderneming voor
grondwerken, BTW 427.660.924, failliet verklaard, op bekentenis.

Rechter-commissaris : de heer Drooghmans.

Curator : advocaat De Chaffoy, De Merodelei 37, 2300 Turnhout.

Tijdstip van ophouding van betaling : 8 januari 2002.

Indiening van schuldvorderingen : vóór 5 februari 2002.

Proces-verbaal nazicht schuldvorderingen : op 19 februari 2002, te
10 uur.

De curator, (get.) Mr. De Chaffoy. (1331)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout van 8 januari 2002, werd de genaamde Zarpazo Textile
B.V.B.A., Salm Salmstraat 52, 2321 Meer, H.R. Turnhout 70410, groot-
handel in allerlei textielwaren, BTW 445.975.613, failliet verklaard, op
bekentenis.

Rechter-commissaris : Mevr. Deleu.

Curator : advocaat Robeyns, Herentalsstraat 79, 2300 Turnhout.

Tijdstip van ophouding van betaling : 8 januari 2002.

Indiening van schuldvorderingen : vóór 5 februari 2002.

Proces-verbaal nazicht schuldvorderingen : op 19 februari 2002, te
10 uur.

De curator, (get.) Mr. Robeyns. (1332)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout van 8 januari 2002, werd de genaamde Intelligente Proces
Systemen N.V., Parklaan 162, 2300 Turnhout, H.R. Turnhout 78841,
ontwikkeling van software, BTW 457.293.533, failliet verklaard, op
bekentenis.

Rechter-commissaris : de heer Drooghmans.

Curator : advocaat De Chaffoy, De Merodelei 37, 2300 Turnhout.

Tijdstip van ophouding van betaling : 8 januari 2002.

Indiening van schuldvorderingen : vóór 5 februari 2002.

Proces-verbaal nazicht schuldvorderingen : op 19 februari 2002, te
10 uur.

De curator, (get.) Mr. De Chaffoy. (1333)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout van 8 januari 2002, werd de genaamde Schrauwen Vast-
goed N.V., Riyadhstraat 17, 2321 Meer, H.R. Turnhout 80721, onderne-
ming in onroerende goederen in eigen beheer, BTW 458.681.326, failliet
verklaard, op bekentenis.

Rechter-commissaris : de heer Van der Vloet.

Curatoren : advocaat Bruurs, Alphenseweg 2, 2387 Baarle-Hertog, en
advocaat Piedfort, Denefstraat 102, 2275 Gierle.

Tijdstip van ophouding van betaling : 8 januari 2002.

Indiening van schuldvorderingen : vóór 5 februari 2002.

Proces-verbaal nazicht schuldvorderingen : op 19 februari 2002, te
10 uur.

De curatoren, (get.) Mrs. Bruurs en Piedfort. (1334)
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Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout van 8 januari 2002, werd de genaamde Schrauwen Fran-
chise N.V., Riyadhstraat 17, 2321 Meer, H.R. Turnhout 80722, studie-,
organisatie- en raadgevend bureau, BTW 458.681.425, failliet verklaard,
op bekentenis.

Rechter-commissaris : de heer Van der Vloet.

Curatoren : advocaat Bruurs, Alphenseweg 2, 2387 Baarle-Hertog, en
advocaat Piedfort, Denefstraat 102, 2275 Gierle.

Tijdstip van ophouding van betaling : 8 januari 2002.

Indiening van schuldvorderingen : vóór 5 februari 2002.

Proces-verbaal nazicht schuldvorderingen : op 19 februari 2002, te
10 uur.

De curatoren, (get.) Mrs. Bruurs en Piedfort. (1335)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout van 8 januari 2002, werd de genaamde Schrauwen Holding
N.V., Riyadhstraat 17, 2321 Meer, H.R. Turnhout 80723, patrimonium-
vennootschap, BTW 458.681.524, failliet verklaard, op bekentenis.

Rechter-commissaris : de heer Van der Vloet.

Curatoren : advocaat Bruurs, Alphenseweg 2, 2387 Baarle-Hertog, en
advocaat Piedfort, Denefstraat 102, 2275 Gierle.

Tijdstip van ophouding van betaling : 8 januari 2002.

Indiening van schuldvorderingen : vóór 5 februari 2002.

Proces-verbaal nazicht schuldvorderingen : op 19 februari 2002, te
10 uur.

De curatoren, (get.) Mrs. Bruurs en Piedfort. (1336)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout van 8 januari 2002, werd de genaamde Dabiva N.V.,
Oudelijns 17, 2381 Weelde, H.R. Turnhout 66441, handel in biggen en
varkens + vetmesten, BTW 442.896.456, failliet verklaard, op beken-
tenis.

Rechter-commissaris : de heer Van der Vloet.

Curator : advocaat Bruurs, Alphenseweg 2, 2387 Baarle-Hertog.

Tijdstip van ophouding van betaling : 8 januari 2002.

Indiening van schuldvorderingen : vóór 5 februari 2002.

Proces-verbaal nazicht schuldvorderingen : op 19 februari 2002, te
10 uur.

De curator, (get.) Mr. Bruurs. (1337)

Huwelijksvermogensstelsel − Régime matrimonial

Bij verzoekschrift van 10 december 2001 hebben de heer Gert
Augusta Jozef Siongers, en zijn echtgenote, Mevr. Annick Gilberte
Raymonda, Claes, samenwonende te Herselt, Provinciebaan 94, voor
de rechtbank van eerste aanleg te Turnhout, een vraag ingediend tot
homologatie van de akte verleden voor notaris Bruno Naets, te
Westerlo, op 10 december 2001, houdende wijziging van het huwelijks-
vermogensstelsel.

Westerlo, 11 januari 2002.

Voor de echtgenoten, (get.) Bruno Naets, notaris. (1338)

Ingevolge vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Tongeren,
d.d. 19 september 2001, werd de akte houdende wijziging huwelijks-
vermogensstelsel van Berden, Leopold Albert, gepensioneerde, geboren
te Nerem, op 21 april 1931, en Schoefs, Maria Theresia Joséphine
Elisabeth, huisvrouw, geboren te Tongeren, op 11 maart 1934, samen-
wonende te 3840 Borgloon, Trapkensstraat 2, verleden voor notaris
Anna Delwaide-Schautteet, ter standplaats Borgloon, op 1 maart 2001,
houdende inbreng van een onroerend goed in het gemeenschappelijk
vermogen, gehomologeerd.

(Get.) A. Delwaide-Schautteet, notaris. (1339)

Bij verzoekschrift de dato 21 december 2001 hebben de
heer Decaigny, Luc, landbouwer, en zijn echtgenote, Mevr. Hanssens,
Rita, helpster, samenwonend te Izegem, Haaipanderstraat 87, gehuwd
onder het stelsel der gemeenschap van aanwinsten, ingevolge huwe-
lijkscontract verleden voor notaris Marc Callens, te Lendelede, op
7 januari 1976, voor de rechtbank van eerste aanleg te Kortrijk, een
verzoek ingediend tot homologatie van de akte verleden voor notaris
Karel Vanbeylen, te Zwevezele, op 21 december 2001, inhoudende
inbreng door de man van onroerende goederen in het gemeenschap-
pelijk vermogen.

Voor de echtgenoten Decaigny Luc-Hanssens, Rita, (get.) Karel
Vanbeylen, notaris. (1340)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Brugge van
20 november 2001, werd de akte gehomologeerd, verleden voor notaris
Christophe Verhaeghe, te Ruiselede, op 5 oktober 2001, houdende
wijziging van het huwelijksvermogensstelsel dat bestaat tussen de
heer Marcel, Leon Depraeter, gepensioneerde, en echtgenote,
Mevr. Maria Valentina Tanghe, gepensioneerde, samenwonende te
Ruiselede, Mortelwalstraat 5, door inbreng van eigen onroerend goed
door de beide echtgenoten in het gemeenschappelijk huwelijksver-
mogen.

Namens de echtgenoten, (get.) Chr. Verhaeghe, notaris. (1341)

Bij vonnis van 16 oktober 2001 heeft de rechtbank van eerste aanleg
te Hasselt de akte gehomologeerd houdende de wijziging aan het
huwelijksvermogensstelsel verleden voor notaris Dirk Seresia, te Over-
pelt, op 14 augustus 2001, door de echtgenoten Gielkens, Winard
Stanislas, arbeider, geboren te Neerpelt, op 14 april 1961, en zijn
echtgenote, Davids, Karin Anita Amandus, arbeidster, geboren te Bree
op 22 april 1962, samenwonende te Overpelt, Kleinmolenstraat 61,
gehuwd onder het wettelijk stelsel ingevolge huwelijkscontract
verleden voor notaris Dirk Seresia, te Overpelt, op 12 september 1995,
inhoudende behoud van het wettelijk stelsel, met inbreng door de heer
Gielkens van de hierna vermelde onroerende goederen in het gemeen-
schappelijk vermogen :

Gemeente Overpelt : 1e afdeling :

1) woonhuis met alle aanhorigheden op en met grond, gelegen
« Kleinmolenstraat 61 », t.pl.gen. « Hoevender Velden », ten kadaster
bekend sectie C volgens verkavelingsplan deel van nummers 266 B en
267 B, groot volgens meting tien aren dertig centiaren (10 a 30 ca), thans
volgens kadaster nummer 266 D, zelfde oppervlakte;

2) perceel achterliggende grond, aldaar, volgens titel ten kadaster
bekend sectie C volgens plan deel van nummers 266 B en 267 B, groot
volgens meting vijfenveertig aren vijfenzeventig centiaren (45 a 75 ca),
thans volgens kadaster nummer 266 C, zelfde oppervlakte.

Voor de verzoekers, (get.) Dirk Seresia, notaris. (1342)

Bij vonnis van 20 november 2001 heeft de zevende kamer van de
rechtbank van eerste aanleg te Brugge, de wijziging inzake huwelijks-
vermogensstelsel gehomologeerd tussen de echtgenoten :

1) de heer Staes, Freddy Alfons Hippoliet, geboren te Brugge op
30 april 1952;

2) Mevr. Vanroose, Monique Nicole, geboren te Brugge op
14 november 1952, samenwonende te 8310 Brugge, Zilversparren-
straat 8.
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De echtgenoten waren gehuwd onder het wettelijk stelsel bij gebrek
aan een huwelijkscontract.

Ingevolge de gehomologeerde akte wijziging van huwelijksvermo-
gensstelsel verleden voor notaris Michel Van Damme, te Brugge (Sint-
Andries), van 19 september 2001, werd het bestaand wettelijk stelsel
behouden, maar werd het gemeenschappelijk vermogen uitgebreid
door inbreng van eigen onroerende goederen door de heer Staes,
Freddy.

Voor de echtgenoten, (get.) Michel Van Damme, notaris. (1343)

Bij verzoekschrift van 31 december 2001, gericht aan de rechtbank
van eerste aanleg te Dendermonde, hebben de heer Mechiels, Hugo
Frans Joanna, gepensioneerd, en zijn echtgenote, Mevr. Panny, Anny
Philomena, gepensioneerd, samenwonende te 9100 Sint-Niklaas, Kalk-
straat 62, verzocht om de homologatie van de akte verleden voor
Mr. Philippe Verlinden, notaris te Sint-Niklaas, op 13 november 2001,
houdende wijziging van de huwelijksvoorwaarden, in die zin dat de
echtgenoot onroerende goederen en rechten uit zijn eigen vermogen
heeft ingebracht in het gemeenschappelijk vermogen, met behoud van
hun huwelijksvermogensstelsel.

Voor de verzoekers, (get.) Philippe Verlinden, notaris. (1344)

En date du 12 novembre 2001, le tribunal de première instance de
Charleroi 1ère chambre civile, a homologué l’acte passé le 6 juin 2000
devant le notaire Claude Van Elder, à Braine-l’Alleud, rue Doyen Van
Belle 2, en ce que M. Polisena, Toni Alfred, né à Charleroi le
14 août 1958, époux de Mme Coscia, Elvira Marie Armandine, née à
Charleroi le 31 mars 1957, domiciliés à Jumet, rue Jules Coppée 4, de
nationalité italienne et marié sans avoir fait précéder son union d’un
contrat de mariage, a déclaré ameublir et donc apporter en commu-
nauté, le bien ci-après décrit, qui est sa propriété propre, affectée depuis
le début de son mariage au logement familial, ville de Charleroi, à
Jumet, une maison d’habitation sise à front de la rue Jules Coppée 4,
cadastrée selon titre section B, numéro 596/V pour une contenance de
3 ares 70 ca.

(Signé) Cl. Van Elder, notaire. (1345)

Par requête en date du 27 décembre 2001, M. Leempoel, Alain, né à
Ixelles le 30 novembre 1960, comédien, N.N. 60.11.30 001 48, et son
épouse, Mme Lepla, Valérie Huguette Jeanne Marie, née à Ixelles le
8 avril 1967, assistante sociale, N.N. 67.04.08 368 51, époux domiciliés
ensemble à Uccle, avenue Brunard 36, tous deux de nationalité belge,
ont introduit devant le tribunal de première instance de Bruxelles, une
demande en homologation du contrat modificatif de leur régime matri-
monial dressé par acte reçu par le notaire Damien Collon, de résidence
à Etterbeek, en date du 27 décembre 2001.

Ce contrat prévoit le régime de la séparation de biens, en lieu et place
du régime légal de communauté à défaut de contrat de mariage.

(Signé) Damien Collon, notaire. (1346)

Par requête en date du 8 janvier 2002, les époux Vinchent, Jacques
André René, domicilié chemin du Lapin 52bis, à 7900 Leuze-en-
Hainaut, et Van Nieuwenhove, Aurore Adrienne Arthémise Emma,
domiciliée chemin du Lapin 52bis, à 7900 Leuze-en Hainaut, ont
introduit devant le tribunal civil de première instance de Tournai, une
requête en homologation du contrat modificatif de leur régime matri-
monial, dressé par acte reçu par le notaire Françoise Kebers, en date du
21 décembre 2001.

Leuze-en-Hainaut, le 10 janvier 2002.
Pour extrait analytique conforme : (signé) F. Kebers, notaire. (1347)

Le 20 décembre 2001, au greffe du tribunal de première instance de
Bruxelles, Mme Deckers, Catherine Myriam Claire, née à Uccle le
11 septembre 1960, domiciliée à Watermael-Boitsfort, rue Louis
Ernotte 28, dans sa qualité de mère exerçant l’autorité parentale sur son
fils mineur, Deckers, Julian Anton, né à Uccle le 25 octobre 1990 et après
autorisation du juge de paix du canton d’Auderghem donnée le
19 décembre 2001, a fait la déclaration d’acceptation sous bénéfice

d’inventaire de la succession de M. Clemenceau, Robert Patrick, né à
Paris (France) le 6 février 1946, domicilié à Watermael-Boitsfort, rue
Louis Ernotte 28, et décédé à Watermael-Boitsfort le 21 octobre 2000.

Les créanciers et légataires se feront connaître par simple lettre
recommandée adressée à Mme Deckers, Catherine Myriam Claire, rue
Louis Ernotte 28, Watermael-Boitsfort.

Anvers, le 10 janvier 2002.
(Signé) E. Deckers, notaire. (1348)

M. Rigo, Christophe Jean-Paul Mathieu, jardinier, né à Rocourt le
25 octobre 1973, N.N. 731025-031-46, et son épouse, Mme Charlier,
Solange Josée Yvette Ghislaine, manutentionnaire, née à Liège le
13 juillet 1973, N.N. 730713-378-38, demeurant et domiciliés ensemble à
4000 Liège (Rocourt), rue Principale 115, et mariés sous le régime légal
à défaut de contrat de mariage, ont introduit devant le tribunal de
première instance de Liège, une requête en homologation datée du
10 janvier 2002 du contrat modificatif de leur régime matrimonial
dressé par acte reçu par le notaire Pierre Delmotte, de résidence à Liège
(Rocourt), en date du 6 décembre 2001, voulant adopter le régime de la
séparation de biens.

A côté de ce régime de séparation de biens et à titre d’accessoire de
ce régime qui doit être considéré comme premier et principal, les époux
déclarent constituer une société limitée, laquelle comprendra unique-
ment les biens propres que les époux feront entrer par simple acte
contenant changement de leur régime matrimonial, ainsi que les biens
qui y seraient subrogés.

La société sera grevée du passif attaché à ces biens.

Fait à Liège (Rocourt), le 10 janvier 2002.
(Signé) P. Delmotte, notaire. (1349)

Avis rectificatif

Au Moniteur belge du 24 octobre 2001, sous le numéro 29958, en vue
de rectifier une erreur dans le texte publié au Moniteur belge, il convient
de modifier la parution comme suit :

Aux termes d’un acte reçu par Me Pierre-Philippe Debauche, notaire
à La Louvière, en date du 20 septembre 2001, enregistré au deuxième
bureau de l’enregistrement de la Louvière,

1. M. Bauduin, Marc Christian Jean-Pierre, né à Charleroi le
21 décembre 1971, et son épouse,

2. Mme Dehont, Cécile, née à Montignies-sur-Sambre le
11 janvier 1972, demeurant ensemble à Châtelet, rue Grandchamp 18.

En date du 13 décembre 2001, les époux ont introduit une requête en
homologation de la modification du régime matrimonial à la première
chambre civile du tribunal de première instance de Charleroi.

Le 8 janvier 2002.
Pour extrait analytique conforme suivant avis rectificatif,
Par nous, Pierre-Philippe Debauche, notaire à La Louvière. (1350)

Onbeheerde nalatenschap − Succession vacante

Bij beschikking van de tweede kamer bij de burgerlijke kamer van de
rechtbank van eerste aanleg te Tongeren d.d. 28 november 2001, werd
Geert Reniers, advocaat met kantoor te 3600 Genk, Winterslag-
straat 107b1, in vervanging van Jean Smets, advocaat met kantoor te
3700 Tongeren, Piepelpoel 2, ingevolge zijn overlijden, aangesteld als
curator van de onbeheerde nalatenschap van Lox, Henriette Rosalie,
geboren te Tongeren op 8 oktober 1911, in leven wonende te
3700 Tongeren, Dijk 120, overleden te Tongeren op 13 november 1997.

De schuldeisers, legatarissen en schuldenaars van deze onbeheerde
nalatenschap worden verzocht per aangetekend schrijven aan de
curator kennis te geven van hun schuldvorderingen, rechten of
schulden en dit binnen de drie maanden te rekenen vanaf deze
publicatie.

(Get.) Geert Reniers, curator. (1351)
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Rechtbank van eerste aanleg te te Brugge

Bij vonnis in raadkamer, uitgesproken op 8 januari 2002 door de
7e kamer van de rechtbank van eerste aanleg te Brugge, wordt
Mr. Hollevoet, Danny, advocaat te 8450 Bredene, Prinses Elisabeth-
laan 57, aangewezen als curator over de onbeheerde nalatenschap van
wijlen de heer Van den Bossche, Luc, geboren te Aalst op 14 maart 1958,
destijds wonende te 8450 Bredene, Molenstraat 68, overleden te
Bredene op 29 december 1998, op wiens nalatenschap niemand
aanspraak maakt.

Brugge, 11 januari 2002.
De hoofdgriffier van de rechtbank, (get.) G. De Zutter. (1352)

Rechtbank van eerste aanleg te Tongeren

De burgerlijke rechtbank van eerste aanleg van het gerechtelijk
arrondissement Tongeren, tweede kamer, heeft de volgende beschik-
king uitgesproken :

De rechtbank, uitspraak doende :

Stelt Mr. Marc Jansen, advocaat te 3630 Maasmechelen, Rijksweg 195,
aan als curator van de voor onbeheerd gehouden nalatenschap van
wijlen José Thomassen, in leven wonende te 3630 Maasmechelen,
Proosterbosstraat 9 en overleden te Maasmechelen op 14 juli 1998;

Zegt voor recht dat de aangestelde curator zal dienen te zorgen voor
publicatie van een uittreksel van onderhavigge beschikking in het
Belgisch Staatsblad overeenkomstig artikel 1228 van het Gerechtelijk
Wetboek;

Aldus uitgesproken in raadkamer in het gerechtsgebouw te
Tongeren, op woensdag 27 juni 2001.

Aanwezig :

Danny Delwiche, alleenzetelend rechter;

Sabina Provoost, adjunct-griffier met opdracht (ministerieel besluit
van 18 maart 2001 — Belgisch Staatsblad van 31 maart 2001).

(Get.) S. Provoost; D. Delwiche. (1353)

Scheiding van goederen − Séparation de biens

Rechtbank van eerste aanleg te Mechelen

Bij exploot van gerechtsdeurwaarder Vincent Lamoral, plaatsvervan-
gend gerechtsdeurwaarder, in vervanging van Kathleen Discart,
gerechtsdeurwaarder te 2800 Mechelen, Veemarkt 25,
d.d. 1 oktober 2001, heeft Cherbout, Nadia, arbeidster, geboren te Wille-
broek op 6 december 1970, wonende te 2830 Willebroek, Residentie
Herselaar 80, voor de rechtbank van eerste aanleg te Mechelen een
vordering tot scheiding van goederen ingesteld tegen haar echtgenoot,
Chel Laf, Abdelouahed, zonder beroep, geboren te Martil (Marokko)
op 31 oktober 1968, wonende te 2830 Willebroek, Residentie Herse-
laar 80.

Mechelen, 7 januari 2002.
Voor eensluidend uittreksel, afgeleverd aan Mr. G. Meeus, advocaat

te Willebroek : de adjunct-griffier, (get.) E. De Backer. (1354)

Rechtbank van eerste aanleg te Ieper

Blijkens exploot van dagvaarding, gedaan door het ambt van
gerechtsdeurwaarder W. Honoré, te Ieper, in datum van 11 juni 2001,
ingeschreven in de algemene rol gehouden ter griffie van de rechtbank
van eerste aanleg te Ieper, onder het nummer AR/01/280/A, heeft de
genaamde Kristien Deknudt, verpleegkundige, wonende te
8951 Dranouter, Victoriastraat 1, een vordering tot scheiding van
goederen ingesteld tegen de genaamde Ronny Arnout, metaalbewerker,
wonende te 8951 Dranouter, Victoriastraat 1.

Ieper, 26 juni 2001.

Voor echt verklaard uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.)
F. Hoflack.

Ieper, 19 december 2001.
Voor eensluidend afschrift, afgeleverd aan Mr. Wim Mespreuve :

voor de hoofdgriffier van de rechtbank, de griffier-hoofd van dienst,
(get.) F. Hoflack. (1355)
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